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Introduction
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The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.
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Proper use
This device is only intended for the following use:

* Screwing in and loosening screws
e Tightening and loosening nuts
Only operate in dry areas.

Any other use that is not expressly permitted in this instruction
manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
age to the device. The operator or user of the machine is respons-
ible for any accidents or personal injury and/or material damage
to third parties or their property. The machine is intended to be
used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation.

Package contents/Accessories
Unpack the tool and check that everything is present.

| /' Included in delivery
@ Not included

Dispose of the packaging material properly.

Overview

The illustrations for the device can be found
on the front fold-out page.

Fig. A

Tool holder

Display (level)

Speed button

Charge level indicator on the device
Handle (Insulated gripping surface)
Battery release

Battery

On/0ff switch

Direction of rotation switch

10 LED work light

11 Socket

12 Storage case

13 Charger
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Description of functions

The cordless impact wrench has clockwise/anticlockwise rotation
and a 2" external square drive. The rotary impact function of
the tool converts the force of the motor into uniform rotary im-
pacts. The striking mechanism switches on when tightening and
loosening materials.

CDIGP



Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Technical data

Cordless Impact Wrench .......ccceeeeenene PPDSSA 12 Al
Rated voltage U 12V =
Weight (without battery) =0.94 kg
No-load rotation speed g ..........eveeeeeeesscccreees 1200-2700 min”"
~Lovel 1 0-1200 min”
~Level 2 0-1700 min”
~Level 3 02100 min”!
Lovel 4 02700 min”"
Impact rate

~Level 1 0-1100 min”
Level 2 02100 min”!
Level 3 02600 min”!
-Level 4 0-3200 min”"
Torque

-Level 1 85 Nm
-Level 2 125 Nm
-Level 3 200 Nm
-Level 4 300 Nm
Tool holder .....oooccoceereerreeeee V4" (12,7 mm), External square
Max. Release torque (5 AR) cooceevveveccereeeeeeecn 350 Nm

Sound pressure level (L)
Sound power level (Lys)

77.9.d8; Kyy=3 dB
85.9 dB; Kyy=3 dB

Vibration (ap) w.oveeeecvveeeeecerreeeessnnrn 3.280 m/s%; K=1.5 m/s?
Battery Lilon
Temperature Max. 50 °C
- Charging 4-40 °C
- Operation 4-50 °C
- Storage 15-25°C

Levels of noise and vibration were determined according to the
standards and regulations in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the stated noise emission
value have been measured according to a standardised test meth-
od and can be used to compare one power tool with another. The
specified total vibration value and the stated specified noise emis-
sion value can also be used for a provisional assessment of the
load.

4\ WARNING! The vibration and noise emissions may devi-
ate from the specified values during actual use of the power tool,
depending on how the power tool is being used. Try to keep the
exposure to vibrations as low as possible. An example of a meas-
ure to reduce vibration exposure is limiting the working hours.
All parts of the operating cycle have to be considered while doing
s (for example, times when the power tool is switched off and
times when it is switched on but running without any load).

CDIGP

X 12 VTEAM

The device is part of the X 12 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 12 VTEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

We recommend charging these batteries with the following
chargers: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

£\ WARNING! Injury and property dumage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 12 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is severe bodily injury or

death.

4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Symbols on the device

Read the instruction manual

Speed preselection
Display (level)

Hot surface

P EHOJ
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%" Tool holder
E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

Symbols used in the instruction manual

A Attention!

atures above 50°C for long periods of time. In partic-
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

MAX. 50 °C

Press

Store in a dry place

E Charging the battery
o tm

H Keep out of reach of children

Gile— Remove the battery from the device before storing
the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

15-25°C
Store clean, protected against dust and frost

General Power Tool Safety Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power fools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
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Do not expose the hattery to direct sunlight or temper-

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Dl?ml?ged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power fool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or hattery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to hecome complacent and ignore tool

safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

C



4 POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer af the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power fools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accident-
ally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

¢) Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If dumaged, have the power
tool repaired hefore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier fo control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in @ hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5. BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of hattery
pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

b) Use power tools only with specifically designated hat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

() When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

fShorting the battery terminals together may cause burns or

ire.

~

—

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

CDIGP

e) Do not use a battery pack or tool that is dumaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or femperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Safety information for impact wrenches

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fusteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece camped with dlamping
devices or in a vice is held more secure than by hand.
Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause fire
and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property domage.

In case of soft materials such as aluminium or similar, using
the impact wrench can damage the thread or screw seat if
screwed too tight.

Only use accessories recommended by PARKSIDE. Un-
suitable accessories may cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device

according to the instructions. The following hazards may occur in

connection with the type and design of this device:

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.

* Health injuries resulting from the effect of hand /arm vibra-
tion in the event that the tool is used over a longer period of
time or is not used and maintained properly.

* Injuries caused by moving parts or hot surfaces.

4\ WARNING! Danger due to electromagnetic field generated
while the tool is in operation. Under certain circumstances, this

field may negatively affect active or passive medical implants. In
order to reduce the danger of serious or fatal injuries, we recom-
mend that individuals who wear medical implants should consult
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their doctor and the manufacturer of the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

&b WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Only insert the battery into the device once the device is fully pre-
pared for use.

Control elements

Familiarise yourself with the operating elements before using the
device for the first time.

— see Fig. A/B
e Speed button (3)

o Switch speed level
1 2 Lowest speed level
4 2 Highest speed level

* Display (level) (2)

Max. Max. Max.
No-load rota-  Impact rate Torque
tion speed (min") (Nm)
(min")
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

« Direction of rotation switch (9)
NOTICE! Only operate the direction of rotation switch when

the tool has stopped!
Direction of the switch viewed from behind

* Right Screw in screw/nut

e Centre Switch lock

e Left Unscrew screw/nut
o On/Off switch (8)

* Switching on: Press

- When the device is on, the battery status indicator
(4) displays the battery charge level.

* Switching off: Release

Attaching and removing the attachment tool

4k CAUTION! Risk of burns! Attachment tools can become very
hot. Wear protective gloves when removing the attachment tool,
if necessary.

— see Fig. C

— see Fig. A

Charging the battery

Notes

* Do not expose the battery to direct sunlight or temperatures
>50 °( for long periods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in vehicles.

* See also the charger instruction manual.
— see Fig. A

Operation

Working instructions

General information

o NOTICE! Insufficient torque for wheel mounting. This device

is not suitable for changing wheels on vehicles. The maxim-
um achievable torque is not sufficient to reliably loosen wheel
bolts or wheel nuts or to tighten them to the required fighten-
ing torque. Only use tools and forque wrenches designed for
changing wheels.

The tightening torque depends on the selected speed level and
impact duration.

In order to achieve optimum impact force, do not exert any
pressure against the bolt/nut.

Only use the impact wrench for pre-assembly when tighten-
ing bolts and nuts. First select the lowest speed level to avoid
overightening. The desired target torque of the bolt or nut
should not be achieved with the impact wrench, but with a
torque wrench set to the target torque.

The tightening torque actually achieved must be checked in all
cases with a torque wrench.

Switching on and off

Notes

* Before starting work, set all controls relevant to the task at
hand according to the application (see Control elements,
p. 8).

« &\ WARNING! Risk of injury due to unintentional continu-
ous operation of the tool. Before inserting the battery into the
tool, check that the on/off switch (8) works properly and re-
turns to the off position when released.

* The LED work light (10} lights up during operation and ap-
proximately 10 seconds after you release the On/Off switch
(8).

* Wait until the power tool has stopped before placing it down.

— see Fig. C

Checking the battery charge level Transport

colour Meaning — see Fig. D

green Battery charged

orange Battery partially charged

red Battery needs to be charged
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Cleaning, maintenance and storage

4\ WARNING! Risk of injury due fo uninfentional sfart-up.
Protect yourself when performing maintenance or cleaning work.
Switch off the tool, wait until all moving parts have come to a
complete standstill and remove the battery.

You should have any repair and maintenance work that is not
described in these instructions carried out by our Service Centre.
Only use original replacement parts.

Cleaning
4\ WARNING! Electric shock! Never spray down the device
with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical substances may attack the
plastic parts of the machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

* Keep the ventilation slits, motor housing and handles of the
machine clean. Use a damp dloth or brush to do this.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage
— see Fig. E

Disposal /environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)

must not be disposed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of

its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

* Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

o Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Il PARKSIDE"
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Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner
Do not throw batteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Li4on~  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an en-
vironmentally friendly manner.
* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.
There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

« Tape the poles to prevent short circuits.

Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually in a non-lammable,
sealable container that can still be filled with sand.

o Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 5 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within five
years of the date of purchase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you free of charge. This
guarantee requires the defective product and proof of purchase to
be presented within the five-year period with a brief written de-
scription of what constitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.



Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered

as wearing parts (e.g. Battery capacity) or fo cover damage fo
breakable parts (e.g. switch).

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper

handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-

thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

o Please have the receipt and product number

(IAN 514437_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

Please refer for the product number to the type plate on the

product, an engraving on the product, the title page of the op-

erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated to you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-

Spare parts and accessories

municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe fransport
packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by warranty , contact the

service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

* We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.

Note: Please send your device dleaned and with an indication
of the defect o the address named for the service centre.

o The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

o We will dispose of defective devices you ship fo us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 514437_2510

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 514437_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your order, contact us via
our online shop. If you have any other questions, contact: Service Centre, p. 10

10 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE


https://parkside-diy.com/
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Impact Wrench

Model: PPDSSA 12 A1

Serial number: 000001-101000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 (First Edition) » EN 62471:2008

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

GERMANY
Christian Frank

29.06.2026 . . .
Authorised representative of documentation
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Kizdrélag szdraz helyiségekben izemeltethets.
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fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndl6 szémdra és kirt okozhat a késziilékben. A késziléket
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Bevezeto

©

Ahaszndlati gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orize
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
torténd tovdbbaddsa esetén adja dt o termékhez tartozo valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat
A késziilék kizdrdlag a kivetkez6 haszndlatra készilt:

e (Csavarok becsavardsa és kicsavardsa
o Anydk meghuzdsa és kicsavardsa
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{ )(' Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelgen a csomagoldanyagot.

Attekintés

A késziilék dbrdi oz eliils6 kihajthatd oldalon
taldlhatok.

A dbra
1 szerszdmbefogé
kijelzé (fokozat)
fordulatszim gomb
toltésszint-kijelz6 a készilléken

akkumuldtor-kireteszeld
akkumuldtor
be-/kikapcsold

9 forgdsirdny-kapcsold

2
3
4
5 markolat (szigetelt markolat)
6
7
8

10 LED-munkavildgitds

11 dugokulcsfej

12 tdrolé koffer

13 tilt6
Mikodés leirdsa
Az akkumuldtoros forgé-itvecsavarozé jobb-/balmenettel és egy
V4" kiilsd négyszogletes befogoval rendelkezik. A készilék forgé-
iit6 funkciéjaval egyenletes forgéiitésekké alakul at a motor ere-
ie. Az iitémi o meghizdsndl és kicsavardsndl lép mikadésbe.
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhato.
Miiszaki adatok

AKKU-€SAVATOZ6 «.v.vcveeverescecnesescseenese PPDSSA 12 A1
Névleges feszilltség U 12V=
Sily (akkumuldtor nIKGI) .......oovooeeeeeeeeeeeeeee e ~0,94 kg




Uresidrati fordulatszam ng ... 1200-2700 min”"
-1-es fokozat 0-1200 min”!
-2-es fokozat 0-1700 min”'
-3-us fokozat 0-2100 min”"
-4-gs fokozat 0-2700 min”'
Utésszam

-1-es fokozat 0-1100 min”'
-2-es fokozat 02100 min”'
-3-0s fokozat 0-2600 min”'
-4-gs fokozat 0-3200 min”"
Forgatonyomaték

-1-es fokozat 85 Nm
-2-es fokozat 125 Nm
-3-us fokozat 200 Nm
-4-¢s fokozat 300 Nm
szerszambefogo ................ 14" (12,7 mm), killsg négyszdgletes
Max. Kioldd forgatonyomaték (5 Ah) .oooevvveerecvreeeees 350 Nm
Hangnyomasszint (L) 77,9 d8; Kyp=3 dB
Hangerészint (Lyy) 85,9 dB; Kyp=3 dB
RZGES (h) wrvvvvvrereecnrrereeerreereenns 3,280 m/s% K=1,5 m/s
akkumuldtor Li-lon
Hémérseklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40 °C
- Uzemeltetés 4-50 °C
- Tarolds 15-25°C

A zaj- 65 rezgésszint értékek a megfeleléségi nyilatkozathan meg-
nevezett szabvanyoknak és eléirdsoknak megfelelden keriltek
meghatdrozdsra.

szabvényositott mérési elidrdssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhatd az elektromos kéziszerszdm egy mdsik készilékkel torté-
né dsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszérték és a megad-
oft zajkibocsdtdsi érték a terhelés eldzetes megbecsiiléséhez is
felhaszndlhato.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi ériékek az
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékektdl oz elekiromos kéziszerszdm haszndlatdrol
fiiggden keriil megmunkaldsra. Probdlja a lehetd legalacsonyabb
szinten tartani a rezgésterhelést. A rezgésterhelés példaul a mun-
kaidd korldtozdsdval csikkenthetd. Ebben az esetben o mikidé-
si ciklus minden részét figyelembe kell venni (példéul amikor az
elektromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bdr be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

X 12 VTEAM

Akészilék a X 12 V TEAM sorozat része és a X 12 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd. A X 12 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 12 V TEAM sorozat filt6ivel sza-
bad télteni.

@D

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizdrélag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal izemeltesse: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi tolték-
kel téltse: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Akkumuldtor és tolt6 méiszaki adatai: Lasd a kiilén Gtmutatot.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet o készillék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés és anyagi kir oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 12 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és toltd
haszndlati Gtmutatéjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A téltés részletes
|eirdsa és tovabbi informdciok ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
t6ban taldlhatok.

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

A\ VESZELY! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt o biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

&\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha nem turtja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foku testi sérilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet o kivetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

Szimbolumok a késziléken

Olvassa el a haszndlati Gtmutatot

fordulatszdm-vdlaszté
kijelz6 (fokozat)

Forr6 felilet
szerszimbefogd

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartd-
si hulladékba.

1" HOJ
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Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

A\

mg Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon
31 vagy 50 °C feletti hdmérsékleten. Kiilondsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

Figyelem!

Nyomja meg
Akkumuldtor feltsltése

x Szdraz helyen tdrolandd
o tm
Gyermekekidl elzdrva kell tdrolni

Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
késziilekbél (vegye figyelembe az akkumuldtor és
tiltd kilon haszndlati Gimutatojt)

X
[

15-25°¢
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elektromos szerszam biztonsdgi
figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrat és specifikdciot, amelyet
az elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kiviil hagydsa dramiitéshez, tizesethez
és/vagy sulyos sériléshez vezethet. Késéhbbi hivatkozds célj-
dbal mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett , elekiromos szerszdm” kifejezés
egy halézatrdl mikodtetett (vezetékes) elektromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkili) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelen. A rendezetlen vagy sitét teriletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne miikodtesse az elekiromos szerszamokat robba-

ndsveszélyes krnyezetben, példdul gyolékony foly-

adékok, gazok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydjthatja a port
vagy a fiistdt.

Az elektromos szerszdm mikadtetése kozben tartsa

tdvol a gyerekeket és a nézelddéket. A figyelmet elvol

tényezok kivetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
ik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen

médon ne moésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem

C
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mddositott dugaszok és a megfeleld konnektorok csokkentik
az dramijtés kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cs6-
vek, radidtorok, tiizhelyek és hiitszekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van.

¢) Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korilményeknek. Az elektromos szerszamba ke-
1il6 viz nveli oz dramijtés veszélyét.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeriitleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kabelt az elektromos szerszam hordozdsdra,
hizdsdra vagy a kihozdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a
hétal, olajtol, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészek-
tol. A sériilt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszam kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kdbel haszndlata csikkenti az
dramijtés veszélyst.

f) Ha az elektromos szerszdm nedves helyen torténd
izemeltetése elkeriilhetetlen, haszndljon maradék-
dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az R(D esz-
kéz haszndlata cstkkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elektromos eszkoz haszndlata kézben maradjon
éber, figyelien arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha fdradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kéizben silyos személyi sériilést szenvedien.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédat. A megfeleld korilmények kizott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvédd maszk, csuszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sériilések szimdt.

Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mielétt csat-

lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,

felveszi vagy hordozza a szerszamot, gyézédjon meg
rola, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzethen van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy oz ujja a kapeso-

[on van, vagy a bekapcsolt dllapothan lévé elektromos szer-

szdmok fesziltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszdm bekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitokulesot vagy a csavarkulesot. Az elekiromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kules sze-
mélyi sériilést okozhat.

e) Ne lépje til a hatdrokat. Mindig iigyeljen a megfele-
16 alatamasztdsra és egyensilyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elektromos szerszdmot vdratlan helyzetekben.

f) Viselien megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajdt és ruhdjdt
a mozgo alkatrészetol. A luzdn illeszkeds ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijté berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlo eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfeleld haszndlatdrol. A
porgy(ités cskkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

@D
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h) Ne engedje, hogy a szerszimok gyakori haszndlatd-
bél fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszambiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc tort része alatt silyos sérii-
lést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elekiromos szerszim jobban és biztonsdgo-
sabban végzi el a munkét olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.

b) Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a kapcso-
16 nem kapesolja be vagy ki. Minden olyan elekiromos
szerszdm, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javitani.

() Mielétt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,
vagy tdrolja az elekiromos szerszamot, hizza ki a
dugaszt az dramforrdshél és/vagy tavolitsa el az ak-
kumuldtort az elektromos szerszambol, ha eltdvolit-
hate. Egy ilyen megel6z6 biztonsdgi intézkedés lecsokkenti
annak oz esélyét, hogy oz elektromos szerszdm véletlenil el-
induljon.

d) A haszndlaton kiviili elektromos szerszdmokat gyer-
mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elekiromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

¢) Tartsa karban az elekiromos szerszamot és
kiegészitdit.Ellendrizze a mozgo alkatrészek helyte-
len bedllitdsat vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam mikodéseét. Ha elromolott,
javitsa meg az elektromos szerszdmot, mielétt jra
haszndlna. Sok balesetet a nem megfelelden karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

f) Avdgészerszamot tartsa élesen és fisztdn. A megfele-
6en karbantartott, éles vagaéllel rendelkezé vgdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-
tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszamot, a tartozékokat
és a szerszdm biteket sth. e haszndlati utasitdsnak
megfelelgen, figyelembe véve a munkakérilménye-
ket és az elvégzendé munkat. Az elekiromos szerszam
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténd haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogofeliileteket szdrazon,
fisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csiszés fogantydk és
fogéfeliletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt vratlan helyzetekben.

5 AZ AKKUI\!IUL[\TOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrté dltal megadott toltdvel toltse Gjra. Egy
bizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas t6ltd tiizve-
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szélyt okozhat, ha egy mdsik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elekiromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tizesetet
idézhet elg.

¢) Amikor az akkumuldtor nincs hasznalatban, tartsa
tavol mds fémtdrgyakiél, példdul gemkapcsoktsl, ér-
meéktal, kulesoktol, szagektdl, csavaroktol vagy mds
apro fémtdrgyakiél, amelyek kapcsolatot teremtenek
az egyik csatlakozétél a masikig. Az akkumuldtor polu-
sainak rovidre zdrdsa égési sériléseket vagy tizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii korilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorbél; keriilje az érint-
kezést. Ha véletlenil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbol kijutd folyadék irritdciot vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
szamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszimot tiiz-
nek vagy tilzott homérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti hémérséklemek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes foltési utasitdst, és ne toltse az ak-
kumuldtorcsomagot vagy a szerszdmot a hasznélati
vtasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfeleld vagy a megadott tartoményon kivili
hémérsakleten térténd toltés karosithatja az akkumuldtort, és
nivelheti a tizveszélyt.

6. SZERViZ

a) Az elekiromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositjo, hogy az elektromos szerszdm
biztonsdga megmaradion.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrté vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Utvecsavarozokra vonatkozé biztonsdgi
vtasitdsok

* Tartsa az elekiromos szerszamot a szigetelt fogofelii-
leteknél, amikor olyan miveletet végez, ahol a rog-
zitéelem a rejtett vezetékekkel. A rigzitelem "feszillt-
ség alatt dlla" vezetékkel valo érintkezése az elektromos szer-
szdm szabadon lév fémrészeit "fesziiltség ald helyezheti, és
a kezeldt dramiités érheti.

Régzitse a munkadarabot. A szoritéeszkizokkel vagy so-
tuban rogzitett munkadarab biztonsdgosabban tarthaté, mint
kézzel.

Mindig vérja meg, mig a motoros szerszdm mozgdsa
teljesen ledll, és csak ezt kivetden tegye le. A hasznd-
latban lévé eszkoz beszorulhat, és a motoros szerszdm irdnyit-
hatatlannd vélhat.

Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje a
helyi dramszolgdltaté segitségét a rejtett vezetékek
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felderitéséhez. Az elektromos kibelek megérintése tiizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbands-
hoz vezethet. A vizcstvek sérilése anyagi kért okozhat.

Puha anyagok, pl. aluminium vagy hasonlék esetén az tve-
csavarozé haszndlatakor megsériilhet a menet vagy a csavar
illeszkedése, ha tul erésen hizzdk meg.

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiltést vagy tiizet
okozhatnak.

Maradvdny-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvény-kockdzatok, ha a készilék-

et oz eldirtaknak megfelelden hoszndlja. A kivetkezd veszélyek

éphetnek fel a jelen késziilék felépitéséhél és kivitelezéséhdl
adédéan:

o Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédat.

o Akéz és kar rezgésébél adodé egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfeleléen hasz-
ndlja vagy a készilék nincs megfelelden karbantartva.

* Mozgd alkatrészek vagy forré feliiletek okozta sériilések.

4\ FIGYELMEZTETES! A készilsk mikidése kizhen keletkez6
elektromdgneses mezé dltal okozott veszély. A mezd adott eset-
ben hdtranyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tinak csokkentése érdekében azt jovasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal é16 személyeknek, hogy a késziilék haszndlo-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy oz orvosi implantdtum gydrtdjdnak
tandcsdt.

Elokészites

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beindulg kész-

iilk révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teliesen el6 van készitve a haszndlatra.

Kezeldelemek

A késziilék elsé haszndlata eldtt ismerje meg a kezeldelemeket.
— ldsd A/B dbra

e fordulatszam gomb (3)

* Fordulatszam-fokozat dtkapesoldsa
1 2 legkisebb fordulatszam-fokozat
4 2 legmagasabb fordulatszdm-fokozat

* kijelzé (fokozat) (2)

o forgdsirdny-kapcsold (9)
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a forgdsirdny kapeso-
|6t, ha a késziilék teljesen ledllt!
A kapcsold irdnya hétulrol nézve

e Jobb Csavar/anya becsavardsa

o Kozépen kapesolézdr

e Bal Csavar/anya kicsavardsa

* be-/kikapesol (8)
e Bekapcsolds: Nyomja meg
- Mikdzben a készillék be van kapcsolva, az akkumu-

|dtor toltéttségi szintkijelzdie (4) mutatia oz ak-
kumuldtor toltsttségi szintjét.

* Kikapcsolds: Engedje el

Betétszerszam felszerelése és leszerelése

£\ VIGYAZAT! Eqési sérilés veszslye! A betétszerszimok na-
gyon felforrésodhatnak. Adott esetben viseljen véddkesztyit a be-
tétszerszdm eltdvolitdsakor.

— ldsd C dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének

ellendrzése

szin Jelentés

zild akkumuldtor felfdltve

narancssdrga akkumuldtor részben fel van
tiltve

piros az akkumuldtor toltése szitk-
séges

— ldsd A dbra

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

* Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiiz6 napon vagy
>50 °C hémérsékleten. Kulongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

o Ldsd a toltokészilék haszndlati Gtmutatéjat is.

— ldsd A dbra

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

Max. Max. Max. .
Uresjdrati Utésszdm Forgato- Ritaldnos informétiék
(bl 1 nyomaték * MEGJEGYZES! Nem elegendd nyomaték kerekek felszerelésé-
1 (min”) (Nm) hez. Ez a késziilék nem alkalmas jarmivek kerékcseréjéhez.
(min™) A maximdlisan elérhetd nyomaték nem elegendé kerékesa-
1 1200 1100 85 varok vagy kerékanydk megbizhaté kicsavardsdhoz, illetve a
sziikséges meghuzdsi nyomatékkal torténd meghizdséhoz. A
2 1700 2100 125 kerékeseréhez kizdrolag erre a célra tervezett szerszdmokat és
3 2100 2600 200 nyomatékkulcsokat haszndljon.
4 9700 3200 300 o A meghizdsi nyomaték a vélasztott fordulatszam-fokozattol
és az ités idétartamatol figg.
16 /I PARKSIDE’ D))
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* Az optimdlis GtSerd elérése érdekében ne gyakoroljon nyomd-
st a csavarra/anydra.

o Aforgé-itvecsavarozt csavarok és anydk meghizdsa esetén
kizdrélag eldszereléshez haszndlja. Elészor valassza a legki-
sebb fordulatszamot, hogy megelézze a til szoros meghizdst.
A csavar vagy anya kivant cél-forgatdnyomatékdt nem a for-
gé-itvecsavarozéval kell elérni, hanem egy a cél-forgatonyo-
matékra bedllitott nyomatékkulecsal.

* Aténylegesen elért forgatonyomatékot alapvetden nyomaték-
kulcesal kell ellendrizni.

Be- és kikapcsolds
Tudnivalok
« A munka megkezdése elétt dllitsa be az adott munkdhoz

szilkséges dsszes kezeldelemet az alkalmazdsnak megfeleld-
en (ldsd Kezeldelemek, L. 16).

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély o készilék véletlen
folyamatos mikddtetése révén. Ellendrizze az akkumuldtor
késziilekbe torténd behelyezése el6tt, hogy a be-, kikapcsold
(8) megfelelden miikadik és visszamegy a Kl dlldsha, ha el-
engedi.

A LED-munkavildgitds (10) vildgit a mikodtetés kizben és
tovdbbi kb. 10 mdsodpercig a be-, kikapcsol (8) elengedése
utdn.

Vérja meg, amig oz elektromos kéziszerszdm teliesen ledll,
mieldtt lefeszi azt.

— lasd C dbra

Szallitas

— ldasd D dbra

Tisztitas, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beindulg kész-
ilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi munkdk
sordn. Kapesolja ki a késziiléket, varjon, amig minden mozgé
alkatrész teljesen ledll és vegye ki az akkumuldtort.

A jelen haszndlati gtmutatéban nem szerepld javitdsi és karban-
tartdsi munkdkat szervizkdzpontunkkal végeztesse el. Csak ere-
defi alkatrészeket haszndljon.

Tisztitds
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne fracskdlie le a kész-

iléket vizzel.

MEGIEGYZES! Anyagi ki veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek
késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon tisztité-, ill. olddsze-
reket.

e Tartsa tisztdn a késziilék szelldzdnyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves térlckenddt vagy kefét.

Karbantartds
Akésziilék nem igényel karbantartdst.

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kiryezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthuzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé dtiltetéstdl figgden a kovetkezd lehetdsé-
gek dlinak rendelkezésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtdhelyen,

* visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinti o hulladékka valt késziilékek tartozékait és elektro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.

Akkumuldgtorok kérnyezethardt modon
torténé artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,
tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
Lidon®  ldtorok kart tehetnek a kiryezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kiirnyezetbardt madon drtalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és g6zok sziviroghatnak
ki, amelyek iritdlidk a légutakat.

* Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a révidzdrlat megeldzése érdekében.

* Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiité-
helyen.

e Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kilonds dvatossdggal a killsdleg sérilt akkumuldtoro-
kat!

o Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gydlékony, zdrhatd edénybe, amelybe még homok télthe-

Tarolas 16,
— ldsd E dbra
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* Vigye a sérillt akkumuldtorokat egy szakképzett személy- jOTA[LAﬂ TA_]EKOZTAT()
zettel rendelkezd gydjtéhelyre. PR )
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 109

Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink o kapcsolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 109

Az eredeti EU -megfeleloségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akku-csavarozé

Modell: PPDSSA 12 A1

Sorozatszdm: 000001-101000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:
2006/42/EC « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya Gsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazd-
sanak korldtozdsdrol szolo, 2011. jinius 8 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezd harmonizdlt szabvényokat és nemzeti szabvanyokat és eléirasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrtd kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ n
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG
Christian Frank

29.06.2026
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz
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Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljutno za naslednjo uporabo:

Vsaka druga uporaba, ki i izrecno dovoljena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
hila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garandija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za $kodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /I s0 v obsegu dobave
< )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalaZni material na pravilen nacin.

Pregled

i

Slike naprave najdete na sprednji zlozeni
strani.

slika A

sprejemni nastavek za orodje

Prikaz (stopnie)

tipka za $tevilo vriljajev

Prikaz napolnjenosti na napravi
rocaj (izolirana povrsina rocaja)
tipka za sprostitev akumulatorja
akumulator

stikalo za vklop/izklop

O o N o~ U A W N —

Stikalo za smer vrtenja
delovna lu¢ LED

11 Naticni nastavek

=]

12 koviek za shranjevanje
13 polnilnik

Opis delovanja

Akumulatorski udarni vijagnik ima vrtenje v desno/levo in 2"
Stirikotni sprejemni nastavek. S funkdijo udarnega vijacenja no-
prave se mo¢ motorja pretvori v enakomerne udarne vrtljaje.
Udarni mehanizem se priklopi pri zategovaniu in odvijanju.

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevanju.
Tehnicni podatki
Akumulatorski vrtalni udarni vijacnik .... PPDSSA 12 Al

* Privijanje in odvijanje vijakov Nazivna napetost U 12V =
* Privijanje in odvijanje matic Teza (brez akumulatorja) ...........oovvvoeeeccccccrreeeeerreeces ~0,94 kg
Uporaba izkljutno v suhih prostorih. Hitrost v prostem teku g ..........cocccervcrccreres 12002700 min”!
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~Stopnia 1 0-1200 min”'
~Stopnja 2 0-1700 min”'
~Stopnia 3 02100 min”!
-Stopnia 4 02700 min”'
Stevilo udarcev

~Stopnia 1 01100 min”!
-Stopnja 2 02100 min™"
-Stopnja 3 02600 min™
-Stopnja 4 0:3200 min”’
Navor

-Stopnja 1 85 Nm
-Stopnja 2 125 Nm
-Stopnja 3 200 Nm
-Stopnja 4 300 Nm

sprejemni nastavek za orodje

..................... V2" (12,7 mm), Nastavek z zunanjim $tirikotnikom
Najv. Navor popuscanja (5 Ah) vevveeeeeeeecccceeeeeeeeeeeececnnns 350 Nm
Raven zvotnega tlaka (Lyy) ... 77,9 dB; Kp=3 dB

85,9 dB; KWA=3 dB

Raven zvoéne modi (Lyp)

Vibraciie (ah) .vvevveeeeeeeeeeveeeeeeessssnnnnnns 3,280 m/s% K=1,5 m/s?
akumulator Lilon
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40 °C
- Delovanie 4-50 °C

- Shranjevanie 15-25°C

Vrednosti hrupa in vibradij so bile dologene ustrezno standardom
in dolotham, navedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogoce uporabiti za primerjavo elektritnega orodja

z drugim elektri¢nim orodjem. Navedena skupna vrednost vibra-
if in navedena vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi za
predéasno oceno obremenitve.

4k OPOZORILO! Vrednosti vibradij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedene vre-
dnosti, odvisno od nacina, na katerega se elekiricno orodje upo-
rablja. Poskusite obremenitev z vibracijami ohranjati &im nizjo.
Primer ukrepa za zmanjSanje obremenitve z vibracijami je omeji-
tev trajanja dela. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla (na primer ¢ase, v katerih je elekiricno orodje izkloplieno,

in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremeni-
tve).

X 12 VTEAM

Naprava je del serije X 12 V TEAM in se lahko uporablia
7 akumulatori serije X 12 V TEAM. Akumulatorie serije
X 12 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 12 VTEAM.

20 I/ PARKSIDE’

Priporo¢amo vam, da to napravo uporabliate izkljuéno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Priporocamo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 Al

Tehnitni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna skoda zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 12 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (e tega varostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrete. Posledica je morebitna lazja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega vamostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

Preberite navodila za uporabo

Predizbira Stevila vriljajev
Prikaz (stopnje)

Vroca povrsina

P EHO®O

=

sprejemni nastavek za orodje

Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske
odpadke.
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Slikovne oznake v navodilih za uporabo

A Pozor!

mgm Akumulatorja ne izpostavlate dalj ¢asa neposredni

soncni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih.

MAX 50 °C

pritisnite

Polnjenje akumulatorja

Hranite na suhem mestu

Hranite zunaj dosega otrok

Pred dali%im shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

©
%)
X
e
[

15-25°C - P— .
Hranite v Gstem prostoru, zascitenim pred prahom in

mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, no-
vodila, slike in specifikacije, prilozeni temu elektri¢nemu
orodju. Neupostevanie vseh spodnjih navodil lahko povzrodi ele-
kiricni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodje, ki se napaja iz elektritnega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmoje mora biti éisto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

() Med uporabo elekriénega orodija otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvratanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Viiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjaite vtica na noben naéin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenieni vtici in ustrezne vticnice bodo
zmanjSali tveganie elektritnega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorii, stedilniki in hladilniki. Ce

GD

e vase telo ozemljeno, obstaja povecana nevarnost elekriéne-
ga udara.

<) Elekiriinega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elekiricno orodje, poveca
tveganie elekiricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanje, vlecenje ali izklo-
plianje elektri¢nega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
Gini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povetajo tveganie elekiricne-
ga udara.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljSek, primeren za uporabo na prostem. (e
uporabljate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanj3o-
te tveganie elektritnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferenéni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,
zmanjate tveganie elektricnega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elektricnih orodij, pazite,
kaj pocnete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektri¢nega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiri¢nega orodja lahko povzroti resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zascito za oci. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrseci zasitni cevlji, trda pokrivala ali zastita za slub, ki se
uporablia v ustreznih pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.

() Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodie prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiricno orodie nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiriéno
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrete.

d) Preden vklopite elektriéno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuée. Montazni
kliu¢ ali kljut, ki je ostal pritrien na vrtei se del elektritnega
orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

¢) Ne posegaijte. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota holsi nad-
z0r nad elektri¢nim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali na-
kita. Las in oblaéil ne priblizvjte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblaila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zbiranje prahv, se prepricajte, da so
te prikljuéene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanj3a nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
ved samozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazliivo dejanje lahko povzroti hude telesne poskodbe v
delcku sekunde.

—
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4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elekiriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elektricno orodie bo delo opravilo bolje in varnej3e s hitrostjo,
10 katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoce vklopiti in izklopiti. Vsako elektritno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vti¢ iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elekiriénega orod-
ja, ce je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
sajo tveganje nenamernega vklopa elektriénega orodja.

d) Nedelujoa elekiriéna orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elektricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektriénega orodja ali teh navo-
dil. Elektricno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.

¢) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-
ée se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,
preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrbite za popravilo.
VeIi(li<o nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrZevanega elekiricnega
orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ista. Pravilno vzdr-
7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
kajo in jih je lazje nadzorovati.

g) Elekiriéno orodje, pribor in nastavke za orodije itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upo-
stevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti. Uporaba elekiritnega orodja za drugacna opravila od pred-
videnih lahko povzroti nevarno situadijo.

h) Rocaiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, isti ter

brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povrdine

ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepri¢akove-
nih situacijah.

5 UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvajo-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroti nevarnost
pozara.

b) Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej doloe-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroti nevarnost telesnih poskodb in pozara.

¢) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovandi, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stiku. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v

Ka)

f
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ofi, dodatno poiscite zdravnisko pomog. Tekoting, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti drazenje ali opekline.

¢) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodija, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenieni
akumulatorii lahko povzrotijo nepredvidljivo vedenie, ki pov-
zroi pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

g) Upostevaite vsa navodila za polnjenie in akumulator-
ju ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
¢ja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenie ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmocja lahko po-
Skoduje akumulator in poveta nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekiriéno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektricnega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali pooblasteni
serviserji.

Varnostna navodila za udarne vijacnike

Elektriéno orodje driite za izolirane prijemalne po-
vrsine, ko izvajate opravilo, kjer lahko pritrdilni ele-
ment pride v stik s skritimi Zicami. Pritrdilni elementi, ki
pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavljene kovinske dele elektriénega orodja, uporabni-
ka pa lahko zadene elekiricni udar.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovane, ki je vpet v vpenjal-
no napravo ali v prime, je bolj varno pritrjen, kot e ga drite
2 roko.

Vedno pocakaijte, da se elekiricno orodje popolnoma
zaustavi, preden ga odloiite. Delovno orodje se lahko
zatakne in povzrodi izgubo nadzora nad elekiriénim orodjem.

Uporabite primerne naprave za odkrivanje skritih
oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasajte
komunalno podietje. Stik z elekiri¢nimi kabli lahko privede
do pozara in elekiricnega udara. Poskodovane plinske nape-
ljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrodijo materialno Skodo.

Pri mehkih materialih kot npr. aluminij ali podobno se lahko
pri uporabi udarnega vijaénika zaradi premotnega zategova-
nja poskoduje navoj ali nastavek za vijak.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzrocijo elektricni
udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-
prave se lahko pojavijo naslednie nevarnosti:

* Okvare sluha, te ne nosite primerne zastite sluha.

PERFORMANCE



o Tdravstvene teZave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabliate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdrivjete.

* Telesne poskodbe zaradi premicnih delov ali vrotih povisin.
4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polia,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih
okoliscinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da

bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-

rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezaiele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je
naprava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-

fi.
— glejte slika A/B
* tipka za Stevilo vriljajev (3)
o Preklop stopnje $tevila vrtljajev
1 2 najmanjsa stopnja Stevila vriljjev
4 2 najvisja stopnia $tevila vriljajev
e Prikaz (stopnje) (2)

. Najv. . Najv. Najv.
Stevilo vriljajev Stevilo udarcev  Navor
v prostem teku (min'l) (Nm)
(min")
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

o Stikalo za smer vrienja (9)
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja pritisnite le, ko naprava
miruje!
Smer stikala, gledano od zadaj
* Desno Privijanje vijaka/matice
¢ Na sredini zapora vklopa
* Levo Odvijanje vijaka/matice
o stikalo za vklop/izklop (8)
© Vklop: pritisnite
- Ko je naprava vklopliena, prikaz napolnjenosti aku-
mulatotja (4) prikazuje napolnjenost akumulator-
ja.
o zklop: spustite

GD

Namestitev in odstranitev vstavnega orodja

4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna orodja se lahko zelo
segrejejo. Pri odstranjevanju vstavnega orodja po potrebi nosite
zasitne rokavice.

— glejte slika C

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti

— glejte slika A

Polnjenje akumulatorja

Navodila

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj casa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlasti se izogibaite odlo-
ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.

e Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

- glejte slika A

Uporaba

Navodila za delo

Splosna navodila

OBVESTILO! Nezadosten navor za namestitev kolesa. Ta ng-
prava ni primerna za zamenjavo kolesa na vozilih. Najvetji
dosegliivi navor ne zadostuje za zanesljivo odvijanje vijakov
ali matic koles ali za njihovo zategovanie s potrebnim prite-
znim navorom. Za zamenjavo kolesa uporabljajte izkljuéno za
to zasnovana orodja in navorne kljuce.

Pritezni navor je odvisen od izbrane stopnie Stevila vriljajev in
trajanja udarcev.

Da dosezete optimalno udarno silo, na vijak/matico ne prifi-
skajte.

Udarni vijaénik pri zategovanju vijakov in matic uporabliajte
izkljuéno za predhodno montazo. Najprej izberite najmanjso
stopnjo Stevila vrtljajev, da preprecite pretrdno zategovanie.
Lelenega ciljnega navora vijaka ali matice ne vzpostavljajte

7 udarnim vijacnikom, temvet z navornim Kljutem, nastavlje-
nim na ciljni navor.

Dejansko doseZeni pritezni navor je naceloma treba preveriti
7 navornim kljuem.

Vklop in izklop

Navodila

* Pred zagetkom dela nastavite vse upravljalne elemente, ki
so pomembni za zadevno delo, v skladu z uporabo. (glejte
Upravljalni elementi, str. 23).

o 4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi neho-
tenega trajnega delovanja naprave. Pred vstavljanjem akumu-
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|atorjev v napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop (8)
pravilno deluje in se po spustitvi vine v poloZaj izklopa.

e Delovna lut LED (10) sveti med delovanjem in tudi $e pribl.
10 sekund po spustitvi stikala za vklop/izklop (8).

o Preden elektriéno orodje odlofite, pocakaite, da se zaustaviin
umiri.

— glejte slika C

Transport
— glejte slika D

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Zastitite se pri vzdrZevalnih in Gistilnih de-
lih. Izklopite napravo, pocakaite, da se vsi premiéni deli popolno-
ma zaustavijo, in odstranite akumulator.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, pre-

pustite nasi servisni sluzbi. Uporabliajte samo originalne nadome-

stne dele.

Ciscenje

4\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Naprave nikoli ne pobrizgaj-
te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo
plastitne dele naprave. Ne uporabljaite cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reZe, ohisje motorja in rotaje napra-
ve Giste. V ta namen uporabite vlazno krpo ali krtato.

Vzdrievanje
Naprave ni treba vzdrZevati.

Shranjevanje
— glejte slika E

Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen nacin.

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

|
Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka

po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Nadomestni deli in pribor

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elekiron-
ski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elektronsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

e gli na uradnem zbiralisty,

* alijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elektricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne megite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liton®  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
Gine.
Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolzni odstraniti na
okolju prijozen natin.

o Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorie treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepreite kratke stike.

o Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorji
1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnajte posebej previ-
dno!

* Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roke-
mi.

« (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

* Pozkodovane akumulatorje loeno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.

* Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiralisty, kjer je
prisotno strokovno osebje.

Garancijo

— Garandijo, str. 111

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo do tezav, se obrnite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se obmite na Garancijo, str. 111
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski vrtalni udarni vijaénik
Model: PPDSSA 12 A1
Serijska Stevilka: 000001-101000
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC + 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 (First Edition) » EN 62471:2008

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

;l‘E)N(\)((’;”;ozs Christian Frank
- Pooblaseni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

o

Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Pred pouZitim vyrob-
ku se seznamte se v3emi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

26 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

Pouiiti dle urceni

Pristroj je urcen vhradné pro ndsledujici pouZiti:
* Taroubovdni a povoleni $roubd

o Utazeni a povoleni matic

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.

Jukékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, muze vést k poskozeni piistroje a pro uZivatele
piedstavovat vdzné nebezpeti. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody & kody na jinych osobdch nebo jejich
majetku. Pfistroj je urcen pro pouZiti domdcimi kutily. Nenf urcen
pro trvalé komeréni vyuZivini. V pripadé komeréniho pouZiti zdru-
ka zaniké. Vyrobee neruti za Skody zpdsobené nespravnym pouzi-
tim nebo nespravnou obsluhou.

Rozsah doddvky/Prislusenstvi
Viybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah doddvky.

| / | soucdsti doddvky jsou tyto polozky
‘ )(' Neni soutdsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte sprdvné dle predpisc.
Piehled

A

Obrdzky pristroje naleznete na predni vj-
klopné strdnce.

Obr. A

uchyceni ndstroje

zobrazeni (stupen)

tlatitko pottu otdéek

ukazatel stavu nabiti na pistroji
rukojef (izolovany povrch rukojeti)
odblokovdni akumuldtoru

akumuldtor

O ~N o~ U B W N —

zapinat/vypinat

i<}

prepinac sméru otdceni
10 pracovni svétlo LED
11 ndstrény ofech

12 Glozny kuffik

13 nabijecka

Popis funkce
Akumuldtorovy Sroubovdk s priklepem md pravototivy/levotoci-

vy chod a V2" eythranné upnuti. V ramci funkee priklepu je v pfi-
stroji sila motoru prevadéna na rovnomémé piiklepy. Priklepové
zaizeni funguie pfi utahovdni a povolovani.

Funkee ovladacich prvkd naleznete v ndsledujicich popisech.
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Technické ddaje

Aku rdzovy utahovak ..........ceceeseennnnes PPDSSA 12 Al
Jmenovité napéti U 12V =
Hmotnost (bez akumul@toru) ........ooooccceereecrreeeeeen =0,94 kg
PFistroji OfACKY Mg vvvvescevveeevreeeeeeeecceessseneeee 1200-2700 min”’
~Stupefi 1 0-1200 min”"
~Stupeii 2 0-1700 min”"
~Stuped 3 02100 min”’
~Stupeii 4 0-2700 min”!
Pocet priklepd

~Stupefi 1 0-1100 min”'
-Stupefi 2 0:2100 min”!
Stupeii 3 02600 min”
~Stupefi 4 0:3200 min”'
Kroutici moment

-Stupen 1 85 Nm
-Stupen 2 125 Nm
-Stupen 3 200 Nm
-Stupen 4 300 Nm
uchyceni nAstroje .....o.c.vvvecvvee 4" (12,7 mm), vngjsi &yfhran
Max. Povolovaci moment (5 AR) w......vovvecceeveceecrreerne 350 Nm
Hladina akustického tlaku (Lpa) .voovercercrec 77,9 dB; Ky=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lygs) -...evvvcceeee. 85,9 dB; Kys=3 dB
Vibrace (ap) .oveeeeecvveeeeecnreeeeecnsseens 3,280 m/s%; K=1,5 m/s?
akumuldtor Li-lon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40 °C
- Provoz 4-50 °C
- Sklodovani 15-25 °C

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpisi uve-
denych v prohldseni o shodg.

Uvedend hodnota vibrac a uvedend hodnota emisi hluku byly
zméfeny pomoci standardizované zkuSebni metody a lze je pou-
7it k porovndni urcitého elektrického ndstroje s jinym ndstrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou
byt pouZity také k predb&Znému odhadu zatiZeni.

4\ VAROVANi! Emise vibraci a emise hluku se mohou bshem
skuteného pouZivdni elektrického ndstroje lisit od udané hodno-

ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivdn

a zejména pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Dle moznos-
ti se snazte udrZet co nejnizsi zatizeni, zpdsobené vibracemi. Pfi-

kladnym opatfenim ke snizeni vibra¢niho zatiZeni je omezeni pra-
covni doby. Pfitom se musf brdt v dvahu viechny &sti pracovniho
cyklu (napfiklad doby, béhem kterych je elekiricky ndstroj vypnu-
1y, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zdtéze).

G

X 12 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 12 V TEAM a lze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 12 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 12 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pristroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Doporucujeme Vam, nabijet tyto akumuldtory pomoci ndsle-
dujicich nabijecek: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Technické ddaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cisti jsou popsana zdkladni bezpecnostni opatfent pfi pou-
Zivani pristroje.

&\ VAROVANI! Zranéni osob o hmotné skody v ddsledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 12 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dalsi informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynu

A\ NEBEZPECi! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite,
dojde k nehod. Disledkem je viiné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zra-
néni nebo smrt.

&\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tézkému ubliZeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mdze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

Prectéte si ndvod k obsluze

piedvolba pottu otdcek
zobrazeni (stupei)

Horky povrch

uchyceni ndstroje

Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

1" B0
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Piktogramy v ndvodu k obsluze

A Pozor!

mg Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému slu-

necnimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite
zejména odlozeni na topnd télesa nebo skladovdni ve
vozidlech.

MAX. 50 °C

Stisknuti
Nabiti akumuldtoru

(L2

x Skladuite v suchu
o tm
K

[ﬁﬂr—

Skladujte mimo dosah dti

Pred delim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-

stroje (dodrZujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-

muldtor a nabijecku)
15-25°C
Skladuite @isty, chranény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

4\ VAROVANi! Preitéte si viechna bezpenostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické ddaje dodané

s timto elektrickym ndafadim. Pfi nedodrzeni viech nize uve-
denych pokyni mize dojit k orazu elektrickym proudem, pozd-
ru a/nebo vaznému zranéni. Uschovejte vSechna varovéni
a pokyny pro budouci pouiiti.

Termin , elektrické ndfadi* ve varovdnich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor éisty a dobie osvétleny. Ne-
porddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elekirickym ndfadim ve vybusném pro-

stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plynu

nebo prachu. Elekirické ndfadi vytvdi jiskry, které mohou

zapdlit prach nebo vypary.

Pii prdci s elektrickym ndfadim udrivjte déti a piihli-

iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovdni, md-

7ete zirafit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

Kal)

a) Zastréky elektrického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.

Nikdy zdstréku iddnym zpisobem neupravuite. S u-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouiivejte adné
adaptérové zastrcky. Neupravené zdstrcky o odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
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nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
Grazu elektrickym proudem.

¢) Nevystavuijte elekirické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elektrického ndfadi zvysuje riziko drazu elektric-
kym proudem.

d) Nepouiiveijte kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepoviiveijte kabel k prendseni, tahdni nebo odpojo-
vini elekirického ndfadi. Udriujte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych cdsti. Po-
$kozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko drazu elektric
kym proudem.

e) Pfi prdci s elektrickym ndfadim venku pouiiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pii po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chranény proudo-
vym chrani¢em (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko Grazu elektrickjm proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zistaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pFi prdci s e-
lektrickym ndfadim pouZiveijte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Kvili chvilce nepozomosti
pii prdci s elektrickym ndfadim moze dojit k viznému zrané-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostedky. Vidy noste

ochranu oéi. Ochranné prostredky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd bezpeénostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrdnice sluchu pouZivané ve vhodnych podminkdch, ome-
2ji riziko zranéni osob.

Zabraiite nedmyslnému spusténi. Pied pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se vjistéte, e je vypinaé ve vy-
pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na
spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinatem, mize vést k drazim.

d) Pied zapnutim elektrického ndfadi odstraiite jakyko-
liv sefizovaci kli¢ nebo kli€. Kvili klici nebo Klici pripevné-
nému k rotujici cdsti elektrického ndfadi moZe dojit ke zrand-
ni.

¢) Nesnaite se s ndfadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy udrivjte spravny postoj a rovnovdhu. Ziskdte tak
lepsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neocekavanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriujte své vlasy a odév mimo pohyblivé souéasti.
Volné oblecen, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych souédstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, vjistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a spravné pouzivdna. Pii pouiit shérace prachu se
mize snizit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouivéni nd-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.

f

C

G2



Pfi nedbalém pouzivani mize béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZiVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elektrické nafadi nepouiiveite za pouiiti sily. Pouii-
veijte spravné elektrické ndfadi pro danou aplikaci.
Sprdvné elektrické ndfadi zvladne prdci lépe a bezpetnji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiiveite elektrické ndfadi, pokud je nelze za-

pnout a vypnout vypinacem. Jakekoliv elektrické ndfa-

di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpené a musi byt

opraveno.

Pied sefizovdnim, vyménou pfisluSenstvi nebo pied

ulozenim elekirického ndfadi vytdhnéte zdstrckv ze

zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li

odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpenostnim

opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elekrického

ndfadi.

d) Nepouzivané elektrické ndradi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elektrické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpeéné.

¢) Na elektrickém ndfadi a pfislusenstvi provadéite

udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé ¢dsti vy-

chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elekirického ndfadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pred pouiitim opravit. Mnoho
nehod je zpdsobeno kvili nedostateéné udrZovanému elekiric-
kému ndadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré a disté. Ridné udriované

fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaif

a sndze se ovlddaj.

g) Elektrické ndfadi, pfislusenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pro-
covni podminky a provadénou préci. Pouiiti elektrického
ndfadi k jinym ne uréenym cinnostem moze vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udrivjte rukojeti a ichopové plochy v suchém a éis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a dchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpené manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, mie pfi pouiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
peci pozdru.

b) Pouiiveite elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-
¢enymi akumuldtory. Poufiti jinych akumuldtord mize do-
jit ke zran&ni a pozdru.

() Pokud baterii nepouiivite, uchovdveite ji mimo do-
sah jinych kovovych piedmétd, jako jsou kanceldiské
sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, kvuli nimz mize dojit k propojeni

=)

—
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kontaktd. Kvili zkratovdni svorek akumuldtoru mdze dojit k
popdlenindm nebo pozdru.

d) Za nevhodnych podminek mize z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldachnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékajici z baterie mdZe zpdsobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-
$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou vykazovat nepredvidatelné chovdni vedouci
k pozdru, vybuchu nebo riziku zranéni.

f) Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
moze dojit k vybuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani ndradi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pri teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvysenému rizikv pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elekirické nafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpecnost elektrického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél providat pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecnostni pokyny pro Sroubovik

s piiklepem

Pii provddéni pradi, pfi nichi fezné prislusenstvi ne-
bo spojovaci materidl méie zasdhnout skryté vedeni
nebo samotny kabel, drite elekiricky ndstroj. Spojove-
ci materidl, ktery se dostane do kontaktu s vodicem pod napé-
tim, mZe napéti prenést na neizolované kovové soucdsti elek-
trického ndstroje, a obsluha by tak mohla byt zasazena elek-
trickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty pomoci upinacich zai-
zeni nebo ve svérdku je drZen bezpecnji nez rucné.

Pied odloienim elektrického ndfadi vidy pockeite,
az se zcela zastavi. Aplikaéni ndstroj se mize zaseknout a
zpisobit ztrdtu kontroly nad elekirickym ndfadim.

Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté
existuje skryté vedeni, pipadné se obrat'te s Zddosti
o0 pomoc na mistni energetickou spoleénost. Kontakt s
elektrickymi kabely mdze mit za ndsledek vznik pozdru nebo
draz elektrickym proudem. Poskozeni veden plynu mize mit
za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
skody na majetku.

V pripadé mékkych materidld, jako je napf. hlinik nebo po-
dobné, mize dojit pfi pouZiti Sroubovdku s priklepem k posko-
zeni zdvitu nebo sedla Sroubu v disledku plis tésného utaze-
ni.

Pouiivejte pouze prislusenstvi doporuéené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi mize dojit k
Urazu elekirickym proudem nebo poZdru.
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Zbytkovd nebezpeci

| kdyz tento pistroj pouZivdte spravné, existuji vidy zbytkovd ri-

zika. V souvislosti s konstrukénim ndvrhem a provedenim tohoto

pristroje mohou vzniknout niZe uvedend nebezpeti:

. pf)il;lozeni sluchu, pokud nenf pouita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

o ohrozeni zdravi vyplyvaiici z vibraci rukou a paii, pokud se

pristroj pouzivd del3 dobu nebo neni Fdné veden a udrzovdn.

o zranéni v dusledku pohyblivych dili nebo horkych povrcho.

4\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromagnefickych poli, kterd
jsou generovina béhem provozu pfistroje. Pole mizZe za urtitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K

omezeni nebezpedi vaznych nebo smrtelnych zranéni, doporutuje-

me osobdm s lékatskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobee lékaiského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.
Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpeti zranani v disledku negmyslngho
spusténi piistroje. Akumuldtor vlozte do pfistroje o tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Ovlddaci cdsti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovldda-

cimi ¢dsti.
— viz Obr. A/B
e tlacitko poctu otdcek (3)
o Prepindni rychlostnich stupiid
1 2 nejmensi rychlosti stupefi
4 2 nejvétii rychlostni stupefi

e zobrazeni (stupeii) (2)

Max. Max. Max.
Volnobéz-  Pocet priklepy  Kroutici
né otdcky (min") moment

(min'l) (Nm)

1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

o piepinaé sméru otdéeni (9)
OZNAMENI! Prepinat sméru otdcen stisknéte pouze tehdy, az
kdyz je pfistroj v klidovém stavu!
Smér spinace pfi pohledu zezadu
* Vpravo Zasroubovdni $roubu/matice
o Uprostied blokace zapnuti
* Vlevo Vysroubovdni $roubu/mafice
* zapinac/vypinaé (8)
o Tapnuti: Stisknuti

- Po dobu zapnuti pistroje indikuje ukazatel stavu
akumuldtoru (4) stav nabiti akumuldtoru.
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o Vypnuti: Uvolnéni

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

4\ UPOZORNENI! Nebezpedi popdleni! Vyménitelné ndstroje
mohou byt velmi horké. Pfi odstraiiovdni vyménitelného ndstroje
piipadné noste ochranné rukavice.

— viz Obr. C

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je cdstecné nabity

terveny akumuldtor je nutné dobit
— viz Obr. A

Nabiti akumuldgtoru

Upozornéni

o Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu piimému slunegnimu
zdfeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovani ve vozidlech.

* Viz také ndvod k obsluze nabijecky.

— viz Obr. A

Provoz

Pokyny k prdci

Vseobecné pokyny

o OZNAMENI! Nedostateény kroutici moment pro montds kol.
Tento piistroj neni vhodny pro vyménu kol na vozidlech. Maxi-
mdlné dosafitelny kroutici moment neni dostateény k tomu,
aby bylo mozné $rouby nebo matice kol spolehlivé povolit &
utdhnout na poZadovany utahovaci moment. K vyméné kol

pouZivejte vyhradné k tomu uréené ndstroje a momentové ki-
ce.

Utahovaci moment zdvisi na zvoleném stupni otdcek a dobé
priklepu.

K dosazeni optimdlni rdzové sily nevyvijejte tlak na $roub/
matici.

Pfi utahovani Sroub a matic pouiijte Sroubovdk s priklepem
pouze pro piedb&Znou montdz. Zvolte nejprve nejmensi stu-
peii otacek, abyste zabrdnili pfilis pevnému utaZeni. Pozado-
vany cilovy kroutici moment Sroubu nebo matice by nemél byt
dosazen 3roubovikem s piiklepem, ale momentovym klicem
nastavenym na pozadovany kroutici moment.

Skutecné dosazeny utahovaci moment je nutné vidy zkontro-
lovat momentovym klicem.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

o Pred zacdtkem prdce nastavte viechny ovlddaci prvky dole-
ité pro prislusnou prdci podle pouZiti (viz Oviddaci cdsti,
str. 30).
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o 4\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v dusledku nedmysiné-
ho spusténi nepretritého chodu pistroje. Pied vlozenim aku-
muldtord do pfistroje ovéfte, Ze vypinat (8) funguje sprdvné
a po uvolnéni se vrdti do polohy vypnuto.

Pracovni svétlo LED (10) béhem provozu sviti a jesté cca 10
sekund i po pusténi zapinace/vypinate (8).

Pred odlozenim ndstroje pockejte, nez se elektricky ndstroj
Gplné zastavi.

— viz Obr. C

Preprava
— viz Obr. D

Cisteni, 6driba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpei zrandni v désledku neémyslngho
spusténi pistroje. Chrafite se pfi Gdrzbé a ciSténi. Viypnéte pfistroj
a vyckejte, az se viechny pohyblivé dily zcela zastavi, a vyjméte
akumuldtor.

Opravné a Gdrzbdfské prdce, které nejsou popsdny v tomto ndvo-
du k obsluze, nechte vykonat prostfednictvim naseho servisniho
centra. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi
&\ VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym proudem! Nikdy
pristroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické latky mohou posko-
dit plastové Cdsti pristroje. NepouZivejte cistici prostiedky ani roz-
poustédla.

e Udriujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v isto-
8. PouZite za tim dcelem vlhky hadfik nebo kartde.

Udriba

Pristroj je bezddrzbovy.
Skladovdni

— viz Obr. E

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.

E Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, Ze tento vy-

robek nesmi byt po skongeni své Zivomosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kond jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k

G

Fivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim shémém misté,

e z0slat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prislusenstvi starych pristrojé a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soudsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton~  akumuldtory mohou pii dniku jedovatych vypard &
kapalin poskodit Zivotni prostiedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzilé akumuldtory eko-
logickym zpdsobem.
e Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemz se mohou uvoliiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.
1 bezpecnostnich divodd je treba akumuldtory pred likvidac
vybit.
Pély prelepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shémé misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zvendi zachdzejte obzvldsté opa-

tné!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

* Pokud pély nemdzete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
|dtory jednotlivé do plastového sacku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nadoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumuldtory odevzdejte do shérného mista s
odbornym persondlem.

Servis

Lirvka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 5 let od data zakoupeni. V pi-
padé zdvad na fomto vjrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Tdruéni doba zatind datem nakupu. Dobre uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vada bghem péti let od
data ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vdm vy-
robek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdrugni plnéni vyZadu-
ie, aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly
predlozeny bghem pétileté Ihity a bylo struéng pisemné popsdno,
0 jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.
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Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
nové zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zaruéni doba se zdrucnim plnéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdrutni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky
Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a
pied doddnim pelivé zkontrolovdn.

Zérutni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-

nému opotfebeni, a lze je proto povazovat za opotiebitelné sou-
tdsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozent kiehkych
tdsti (napf. spinac).

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-

Zivén nebo neni udrZovdn. Pro sprdvné pouzivani vjrobku se mu-

si presné dodrZovat v3echny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-

ze. Je nutné se bezpodminecné vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovdny nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni urcen ke ko-
merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pripadé hrubého a nesprav-
ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdrucnim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokyn:

e Pro viechny dotazy si pripravte doklad o koupi a cislo polozky
(napF. IAN 514437 _2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
né na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

* Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouZijte nds kontaktni formula, kiery najdete na strdn-
kach parkside-diy.com v kategorii Servis.

Ndhradni dily a prislusenstvi

* Po konzultaci s nasim servisnim stiediskem mizete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdreli,
s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pove-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalsim ndkladom je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplacené, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véen veskerého
prislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby piepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravarenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

e Mazeme piijimat pouze pfistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecnd zabaleny a ofrankovdny.

Upozornéni: Zaslete Vigs piistroj vyistény a s odkazem na
zévadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

* Nepiijmou se pristroje zaslané neoprdvnéns, pfistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pristro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 514437_2510

Dovozce

Upozoriijeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a prisluSenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud méte problémy pfi ob-
jedndni, kontaktujte nds prostfednictvim na3eho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazd se obrafte na: Service-Center, str. 32

32 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku rdzovy utahovdk

Model: PPDSSA 12 A1

Sériové cislo: 000001-101000

VySe popsany predmét prohldseni je ve shodg s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych ltek v elekirickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 (First Edition) » EN 62471:2008

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim
NEMECKO .

99.06.2026 Christian Frank

Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

©

Ndvod na obsluhu je sutasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vsetkymi pokynmi na obsluhu a bezpeé
nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovaite a pri
postipeni vyrobku trefej osobe odovzdaite tiez vietku dokumen-
tdciu.
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Pouiivanie na uréeny uéel

Pristroj je uréeny vylutne na nasledujice pouZivanie:
o Taskrutkovanie a uvolnenie skrutiek

e Utiahnutie a uvolnenie matic

Prevddzka vyluéne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, méze predstavovat vdine nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo poske-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouZitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za Skody,
ktoré vznikng v dosledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nesprdvnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodavky.

| / | stcasfou doddvky
@ Nie je socastou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

Prehl'ad

Obrdzky pristroja ndjdete na prednej vykld-
pacej strane.

ObrA

Upnutie ndstroja

Indikdtor (stupei)

tlaidlo otdcok

Indikdcia stavu nabitia na pristroji
drzadlo (izolovand plocha na uchopenie)
odblokovanie akumuldtora

akumuldtor

0 ~N o~ L B W N —

zapinat/vypinaé

~©

Prepinac smeru otdcania
10 LED pracovné svetlo

11 Upinacie puzdro

12 dlozny kufrik

13 nabijatka

Opis funkcie

Akumuldtorovy rdzovy ufahovdk disponuje pravotoovym,/Iavoto-
¢ivym chodom a upnutim do %2" vonkajSieho 3tvorhranu, upnu-
tim do . S funkciou rotaéného priklepu pristroja sa sila motora
premiefia na rovnomerné rotacné priklepy. Priklepovy mechaniz-
mus sa pouziva pri dofahovani a povolovani.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujdcich opisoch.

GO



Technické ddaje

Aku rdzovy ufahovak .......ceceeeveneneene PPDSSA 12 Al
Menovité napitie U 12V =
Hmotnost (bez akumulGtora) ........ococcceeecccveerecrene =0,94 kg
Vol nobené otdeky ng ....vevveeceveeceeceeeeeeenes 1200-2700 min”"
~Stupefi 1 0-1200 min”"
~Stupeii 2 0-1700 min”"
~Stupei 3 02100 min”’
~Stupe 4 0-2700 min”’
Pocet Gderov

~Stupei 1 0-1100 min”"
~Stupefi 2 02100 min”’
-Stupeit 3 02600 min”
~Stupefi 4 0:3200 min”'
Krdtiaci moment

-Stupen 1 85 Nm
-Stupen 2 125 Nm
-Stupen 3 200 Nm
-Stupen 4 300 Nm
Upnutie ndstroja ............... 4" (12,7 mm), Vonkaji Stvorhran
Max. Uvol fiovaci moment (5 AR) w.....voveecveveeeecrrreeee 350 Nm
Hladina akustického tlaku (Lpa) .vocevcrcercec 77,9 dB; Ky=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lygs) -...ovvveceveee 85,9 dB; Kys=3 dB
LT (7 3,280 m/s%; K=1,5 m/s?
akumuldtor Li-lon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40 °C
- Previdzka 4-50 °(
- Skladovanie 15-25 °C

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené podla noriem a ustanove-
ni uvedenych vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hlu-
ku boli memerané podla normovaného skisobného postupu a
mozu sa pouzit na porovnanie jedného elekirického ndradia s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty
emisit hluku sa mozu pouiif tie7 na predbezny odhad zafaZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hluku sa mézu potas sku-
totného pouZivania elektrického ndradia odliSovar od uvedenych
hodnédt, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elektrické ndra-
die pouiva. ZafaZenie spdsobené vibrdciami sa pokste udrzaf
tak malé, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na zniZenie zafo-
7enia vibrdciami je obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa zo-
hladnia v3etky podiely cyklu prevadzky (napriklad tasy, kedy je
elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je zapnuté, ale bez zata-
Zenia).
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X 12 VTEAM

Pristroj je scasfou série X 12 V TEAM a méZe sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 12 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 12 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série

X 12 VTEAM.

Odpordtame vdm prevadzkovat tento pristroj vyluéne s nasle-
dujdcimi akumuldtormi: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

OdporG¢ame vdm nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s nasle-
dujicimi nabijockami: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny
Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpetnostnymi pokynmi pri
pouZivani pristroja.

&\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v d6-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 12 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu a d alsie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpetnostny pokyn nebu-
dete dodrZiavat, nastane raz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostng pokyn nebudete do-
drziavaf, méze nastaf’ Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf’.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpetnostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane Graz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZio-
vaf, nastane raz. Ndsledkom si moznéi veené Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

Pretitajte si ndvod na obsluhu

Predvol'ba otdéok
Indikdtor (stupen)

Hordci povrch

P EHOJ
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A" Upnutie ndstroja

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpa-
du.

—

Piktogramy v ndvode na obsluhu

A Pozor!

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsf ¢as priamemu sl-
necnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladujte vo vozid-

ldch.

MAX. 50 °C

W’{\) Stladif
E Nabijanie akumuldtora
x Skladujte v suchu

® Mm

H Skladujte mimo dosahu deti

file= Pred dlhim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
stroja (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

15-25°C

Skladuite v Gistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4\ VAROVANIE! Preitajte si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, Specifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elekirickym ndaradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych niziie mdze mat za ndsledok draz elek-
trickym pradom, poZiar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom fexte sa
vziahuie na elekirické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elektrické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite ¢isté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlené, mdzu vznik-
ndf pracovné Urazy.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaju horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvdra iskry,
ktoré by mohli zapdlit prach alebo vypary.

¢) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
blizit' sa k vam, ked' pouivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratit kontrolu nad ndradim.
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2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstréka na privodnom kabli elekirického ndradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstréku ni-
jakym spasobom neupravuite. S uzemnenym elekiric-
kym ndradim nepouiivajte Ziadne zdstrckové adapté-
ry. Neupravované zdstrcky @ vhodné zdsuvky znizujd riziko
Grazu elektrickym pridom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnens, hrozi zvySené riziko
Grazu elektrickym prodom.

¢) Nevystavuijte elektrické naradie daidv ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elekirického ndradia zvyuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

d) Nepouiivaijte privodny kdbel na iné nei uréené icely.
Privodny kdbel nikdy nepouiivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elekirické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberaite zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uju riziko Grazu elektrickym pradom.

¢) Ked' pracujete s elektrickym ndradim vonku, pouiite
predliovadi kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie predlZovacicho kdbla do vonkajSieho prostredia zni-
7uje riziko drazu elektrickym pridom.

f) Ak s elektrickym ndradim musite pracovat’ vo vlh-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené pradovym
chrani¢om (RCD). Pouzitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko Grazu elekrickym pridom.

3 BEZPECNOST 0SOB

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvdilivo. Elektrické ndradie nepouiivaj-
te, ked’ pocitujete Gnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost pri pouzivani
elektrického ndradia méze zapricinit vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrdnite sluchu, v zdvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrdiite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-

denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-

janiv a/alebo vlozenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spina vo vypnutej polohe. Ak prendsate elektrické
ndradie a mdte prst na spinati alebo privediete energiu do
elektrického ndradia, ktoré md zapnuty spina¢, mze to spdso-
bit' nehodu.

d) Pred zapnutim elekirického ndradia odstrdite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'vé na skrutky. KIi¢ alebo nasta-
vovaci ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elekirického nd-
radia moze spdsobit’ zranenie.

¢) Nenacahuite sa. Vidy stojte pevne a udriiavaite rov-

novahu. Elekirické ndradie tak budete mat v nepredvidanych

situdcidch lepsie pod kontrolou.

C

GO



f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani $perky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé tasti by mohli zachytif vol-
né oblecenie, $perky alebo dlhé viasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dbajte na ich spravne pouivanie. Pouzivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpecenstvo, kforé so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elektrické ndradie ¢asto pouivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elekirického ndra-
dia. Nedbalost mdze viest v zlomku sekundy k vaznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elekirické naradie neprefaivjte. PouZivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prdce. Vduka pouiitiv vhod-
ného elekirického ndradia v sulade s Gtelom, na ktory holo
vyrobené, sa vam bude pracovat lepsie a prdca bude bezpet-
nejsia.

b) Elekirické naradie nepouiivaite, ak sa spinaom nedd
zapnit a vypnit. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpeéné a musite ho daf’ opravif.

¢) Skor, ako budete elektrické ndaradie nastavovat, me-
nit’ jeho prislusenstvo alebo ho odlozite, vytiahnite
zdstrékv z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
lator, ak je to moiné. Takéto preventivne opatrenia znizia
riziko neimyselného zapnutia elekirického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouiivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osohdm, ktoré ho nevedia
pouiivat alebo nie si obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouivat. Elektrické ndradie je nebez-
pecné, ak ho pouzivaji neskusené osoby.

e) Elektrické ndradie a prisluenstvo udriiavaijte v dob-
rom stave. Skontrolujte, i nie si pohyblivé casti v ne-
spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie s niektoré
casti poskodené alebo ¢i nieco nebrdni chodu elektric-
kého ndradia. Ak je elekirické ndradie poskodené,
nepouiivajte ho, kym nebude opravené. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou Gdrzhou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaijte ostré a disté. Ked sa rezné
ndstroje dobre udrZiavaji a majd ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elektrické ndradie, prislusenstvo, vloZené ndstroje
atd’. pouivajte podla tychto pokynov. Pri pouzivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvani précu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind prdcu, nez na ktord si
urcené, moze viest k nebezpetnym situdcidm.

h) Rukoviiti a uchopové plochy udriiavajte suché a éis-
té. Dhaijte na to, aby neboli znecistené olejom aleho
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviti a Gchopové plo-
chy neumoZiiujd bezpeénd manipuldciv a ovlddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

—
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5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked sa nabijacka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouZije na iny akumuldtor, mdZe hrozif nebezpecenstvo
poziaru.

b) Elekirické ndradie pouiivaijte len s akumuldtormi,
ktoré su preii uréené. Pri pouiti injch akumuldtorov méze
hrozi nebezpecenstvo zranenia alebo poziaru.

¢) Ked' akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,
kl'ce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mdze spasobit popdleniny ale-
bo poziar.

d) Z akumuldtora méze pri nespravnom pouZivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaite sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhladaite aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mdZe spasobit podrdzdenie pokozky alebo popd-
leniny.

e) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
$kodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mdzu byt nepredvidatelné, co méze viest k vzni-
ku poziary, vybuchu alebo zraneniu.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pasobeniu ohiia
ani vysokym teplotam. Vystavenie posobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C méze spasobif vybuch.

g) Dodriujte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu mze akumuldtor
poskodit alebo zvy3it riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické ndradie si dajte opravit’ len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouiiva len origindlne ndhrad-
né diely. Vdaka tomu bude elekirické ndradie oj nadalej bez-
pecné.

b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumulé-
tory méze opravovaf len vjrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre priklepovy
skrutkova¢

o Pri praci, pri ktorej by mohol upeviiovaci prvok prist
do kontaktu so skrytou kabeldzou, drite elektrické
ndradie za izolované chopové plochy. Ak upeviiovacie
prvky pridu do kontaktu so ,Zivym” vodicom, aj kovové casti
elektrického ndradia sa mdzu stat , Zivymi” (pod napiitim) a
mohli by pouZivatelovi spésobit draz elekirickym pridom.
Upevnite obrohok. Obrobok upnuty pomocou upinacich zo-
riadeni alebo vo zverdku je drZany bezpecnejsie ako rukou.
Pred odloienim elekirického naradia vidy pockajte,
kym sa dplne nezastavi. Aplikainé ndradie sa moze zasek-
not a sposobit, 7e nad elektrickym ndradim stratite kontrolu.

I/ PARKSIDE’ 3
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 Pomocou prislusnych detektorov zistite, ¢i sa na mies-
te nenachddzajo skryté privodné vedenia, pripadne
poiiadajte o pomoc miestnu spoloénost’ pre technicku
infrastruktoru. Kontakt s elekirickymi kdblami mdze spéso-
bit vznik poZiaru alebo traz elekirickym prodom. Poskodenie

plynového potrubia moze viest’ k vybuchu. Narusenie vodovod-

ného potrubia mdze spdsobit majetkové skody.

Pri miikkych materidloch, ako napr. hlinik alebo podobne sa
méoze pri vkladani skrutkovatom poskodit zdvit alebo osade-
nie skrutky v dasledku prili§ pevného utighnutia.
Pouiivajte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloc-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spdsobif
Graz elektrickym pridom alebo poZiar.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji

vyskové rizika. V stvislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:

o Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

o Poskodenia zdravia, ktoré si spdsobené vibrdciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouziva dih3i cas alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na fiom riadna Gdrzba.

e Poranenia v dosledku pohyblivych tasti alebo hordcich ploch.

4\ VAROVANIE! V dasledku elekiromagnetického pola sa vy-

tvori nebezpecenstvo, zatial' ¢o je pristroj v prevddzke. Toto pole

médze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpetenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,

aby sa skér nez zaénd pristroj obsluhovaf, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja oz
viedy, ked'je pristroj dplne pripraveny na pouiitie.
Ovladacie prvky
Pred prvou prevddzkou pristroja spoznajte ovlddate.
— pozri Obr A/B
e tlacidlo otdéok (3)
* Prepinanie stupfia ofdok
1 2 najmensi stupeii otdcok
4 2 najviici stupen otdcok

e Indikdtor (stupeii) (2)

* Prepina¢ smeru otdcania (9)
UPOZORNENIE! Prepinat smeru ofdcania ovlddaite iba viedy,
ked'je pristroj zastaveny!
Smer spinata pozerajic zozadu
* Vpravo Zaskrutkovanie skrutky/matice
« Stred blokovanie zapnutia
* Vlavo Vyskrutkovanie skrutky/matice
* zapinaé/vypinaé (8)
e Tapnutie: Stladif
- Ak je pristroj zapnuty, signalizdcia stavu nabitia
(4) ukazuje stav nabitia akumuldtora.
* Vypnutie: Pustif

Montdi a demontdi vloZeného ndstroja

&\ OPATRNE! Nebezpetenstvo popdlenia! VloZené ndstroje
sa mdzu vel mi zahriaf. Pri vyberani vloZeného ndstroja noste v
pripade potreby ochranné rukavice.

— pozri Obr C

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastotne nabity

terveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr A

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

o Akumuldtor nikdy nevystavujte dlhsi ¢as priamemu sineénému
Fiareniu alebo teplotdm >50 °C. Neklad'te ho na radidtory
ani ho neskladuite vo vozidlach.

Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijacky.
— pozri Obr A

Prevadzka

Pracovné pokyny

Vseobecné upozornenia

UPOZORNENIE! Nedostatoény kritiaci moment na montdz ko-
lies. Tento pristroj nie je vhodny na vymenu kolies vozidiel.
Maximdlny dosiahnutel'ny kritiaci moment nie je dostatoény
na to, aby sa spolahlivo uvolnili skrutky alebo matice kolies

Max. Max. Max. alebo aby sa dotiahli pozadovanym ufahovacim momentom.
Volnobei-  Poiet uderov Kritiad Pri vymene kolies pouZivajte vylutne ndstroje, ktoré s na fo
. né otddky 1 moment urcens, ako aj momentovy klGc.
i (min”) N * Utahovaci moment zdvisi od zvoleného stupiia otdcok a trva-
(min") (Nm) P
nia Gderov.
1 1200 1100 85 * Na dosiahnutie optimdlnej sily priklepu nevyvijaite Ziadny tlak
) 1700 2100 125 na skrutku/maticu.
o Priklepovy skrutkovat pouZivajte na dofahovanie skrutiek a
3 2100 2600 0 matic vyluéne pri predmontdzi. Najprv vyberte najnizi stupefi
4 2700 3200 300 otdok, aby ste sa vyhli prilisnému dotiahnutiv. Pozadovany
3 1l PARKSIDE’ G
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cielovy ufahovaci moment skrutky alebo matice by sa nemal
dosahovat priklepovym skrutkovatom, ale pomocou momen-
tového klca nastaveného na cielovy utahovaci moment.

o Skutoéne dosiahnuty utahovaci moment sa musi v zdsade
skontrolovat pomocou momentového klica.

Zapnutie a vypnutie

Upozornenia

* Pred zatiatkom prdc vhodne nastavte vsetky ovlddacie prvky,
ktoré si dolezité pre prislung prdcu (pozri Ovlddacie prvky,
S. 38).

o 4\ VAROVANIE! Nebezpedenstvo poranenia v dasledku ne-
dmyselnej trvalej prevddzky pristroja. Pred vlozenim akumuld-

torov do pristroja skontrolujte, & spina zap/vyp (8) riadne
funguje a & sa pri pusteni vrdti do polohy vypnutia.

« LED pracovné svetlo (10) svieti potas previdzky a este cca
10 sekand po uvolneni spinaca zap/vyp (8).

o Skor nez elektrické ndradie odlozite, pockajte, kym sa neza-
stavi.

— pozri Obr C

Preprava
— pozri Obr D

Cistenie, udrzba a skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Pri Gdribe a cisteni dbajte na svo-
ju bezpetnost. Vypnite pristroj, pockajte, kym sa vetky pohyblivé
diely plne nezastavia a vytiahnite akumuldtor.

Udrzhdrske a opravdrske prdce, ktoré nie st opisané v tomto nd-
vode, nechajte vykonat nd3mu servisnému centru. PouZivaite len
origindlne néhradné diely.

Cistenie

&\ VAROVANIE! Zdsah elekirickjm pridom! Pristroj nikdy ne-
striekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpetenstvo poskodenia. Chemické latky mé-
7u posobif na plastové diely pristroja. NepouZivajte Ziadne cistia-
ce prostriedky, resp. rozpusfadld.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadld pristroja udrZiavajte
isté. Na tento dtel pouzite vihkd utierku alebo kefu.

Udriba
Pristroj si nevyZaduje Gdrzbu.

Skladovanie
— pozri Obr E

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a halenie prineste na ekologické zhodnotenie.

GO

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrnutého kontajnera na kolieskach znamend, 7e ten-
to vyrobok sa po skonceni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat na ekologicki recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie Setrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zévislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moZnosti:

e vrdtenie na predajnom migste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

« zaslanie spif vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenyich k starym pristrojom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené
Liton®  akumuldtory mdZu Skodif Zivotnému prostrediu a vés-
mu zdraviu, ked" unikaji jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrehované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky.
o Akumuldtory neotvérajte a zabrdiite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpeenstvo skratu a mdzu unikndf vypa-
ry, ktoré drazdia dychacie cesty.
1 bezpetnostnych dévodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.
Pély prelepte, aby ste predisli skratu.
Akumuldtory odovzdajte v predaini alebo na zbernom mieste.

Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
ne!

Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.
Ak sa nedajd poly prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratelnej nddobe, ktord je este moiné
naplnit pieskom.

Poskodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spésobilostou.
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Servis

Garancija

Vdzend zdkaznicka, vizeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 5 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku

prindle7ia zdkonné prava. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zrukou opisanou v nasledujucej casti.

Zaruéné podmienky

Ziruénd doba zatina s ddtumom kupy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaijte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v ramdi piit rokov od ddtumu kipy tohto vy-
robku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla
nasej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmi piifrocnej lehoty sa
predloZi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnitny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd na3ou zdrukou, dostanete spii opraveny ale-
bo novy vyjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruéné obdobie.

Zéruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ziruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati af pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.
Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vylugne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch (napr. Spinag).

Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-

iivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Pre odhoré po-

uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavaf v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. U¢elom pouZitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnit.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.
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Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moiné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

e V pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladniény doklad
a Gislo vyrobku (IAN 514437_2510) ako doklad o ndkupe.

(islo vyrobku ndjdete na typovom Stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej strnke ndvodu na obsluhu (viavo do-
e) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formular, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s no-
sim servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-
tovného na vém ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladnicny doklad) a informdcie, v com spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldstna zdsielka. Vyrobok po3li-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpeiné prepravné halenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-
kladov.

e Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vyGisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

o Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré holi zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym 3pecidlnym prepravnym nebudy prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 514437_2510

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktuite hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontaktujte
nds cez nds infernetovy ohchod. V pripade dalSich otdzok sa obrdfte na: Service-Center, S. 40

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Aku razovy utahovik

Model: PPDSSA 12 A1

Sériové cislo: 000001-101000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie:
2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urditych nebezpenych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpeenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vndtrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 é/ .\

63762 GroBostheim

NEMECKO -
29.06.2026 Christian Frank

Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.
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Namijenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedecu namijenu:
* Uvrtanje i odvrtanie vijaka

e Iatezanje i otpustanje matica

Rad iskljutivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
tito dopustena, moZe predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, $tefe i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
slutaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodaé
ne jami za $tete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.

| /' u opsegu isporuke
@ Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajuéi nacin.

Pregled

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj
preklopnoj stranici.

slika A
1 Prihvatnik alata
indikator (stupanj)
Tipka za broj okretaja
indikator stanja napunjenosti na uredaju
Rutka (izolirana povrdina za hvatanie)
Deblokada baterije
Baterija
Prekida¢ za ukljucivanie / iskljutivanje

prekida¢ za odabir smjera okretanja

© o © N o~ L B~ W N

LED radno svietlo

nasadni klju¢
12 Kovieg za cuvanje
13 Punja¢

Opis funkija

Baterijski udarni odvijat raspolaze okretanjem udesno / ulijevo i
tetverokutnim prihvatnikom velicine V2" i Sesterokutnim prihvat-
nim utorom velicine Udarnom funkcijom uredaja snaga motora se
pretvara u ravnomierne udare okretanja. Udarni uredaj se akfivi-
ra prilikom zatezanja i otpustanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.


https://www.lidl.hr

Tehnicki podaci
Aku udarni odvijag ......cceeeneeencsnensenes PPDSSA 12 Al

Nazivni napon U 12V =
Tezina (bez baterije) =0,94 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng .................... 1200-2700 min”'
-1. stupanj 0-1200 min”"
-2. stupanj 0-1700 min”"
-3. stupanj 02100 min”'
-4, stupan; 0-2700 min”’
broj udara

-1. stupanj 0-1100 min”'
-2. stupanj 02100 min”"
-3. stupanj 0-2600 min”'
-4. stupanj 0:3200 min”'
okretni moment

-1. stupanj 85 Nm
-2. stupan; 125 Nm
-3. stupan; 200 Nm
-4. stupanj 300 Nm
Prihvatnik alata ......oooocceeeecrer 4" (12,7 mm), cetverokutni
Maks. Okretni moment otpustanja (5 Ah) ....ovvvvccvvvees 350 Nm
Razina zvuinog taka (Lya) 77,9 dB; Kpy=3 dB
Razina zvuénog utinka (Lygp) ..oevveseveeerercnnee 85,9 dB; Kyp=3 dB
Vibracija (ay) 3,280 m/s%; K=1,5 m/s?
Baterija Lilon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenia 4-40 °C
- Pogon 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima v izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku provere i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elekiricnih alata. Na-
vedene ukupne vrijednosti vibraija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izloZenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracija mogu fijekom
stvarne uporabe elekiritnog alata odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata. Potrebno je da
se odrede sigurnosne mjere u svrhu zastite posluZitelja, koje su
miere temeljene na procjeni opterecenja uslijed vibracija tijekom
stvarnih uvjeta koristenja (pritom morate obrafiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u kojima
ie elekiricni alat iskljucen i ona, u kojima je ukljuten ali radi bez
opterecenja).

X 12 VTEAM

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 12 V TEAM serije. Baterije serije X 12 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 12 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa sljedecim
baterijama: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

Preporutujemo, da ove baterie punite sliedecim punjaci-

ma: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,

PLGK 12 6.0 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredaja.

&\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecenia uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterie i Vaseg punjaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!
Inacenje sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ée mozda do nesrece. Posljedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

&\ OPREZ! Ako ne potuiefe ovu sigumosnu napomen, doci
¢e do nesrece. Posliedica moie biti laksa ili srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci ce
do nesrece. Posliedica moZe biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

©
e
H

A\

Protitajte upute za uporabu

predodabir broja okretaja

indikator (stupanj)

Vruca povrsina
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A" Prihvatnik alata
E Elekiriéni uredaji ne spadaju v kucni otpad.
—

Simboli v uputama za uporabu

A Pozor!

Bateriju na duze vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj
svietlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
biegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima.

MAX. 50 °C

Y{\) Prifsnite
E Napunite bateriju
x Cuvati na suhom
® Mm

H Cuvati izvan dohvata djece

file= Prije duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledaite posebne upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

15-25°C

Cuvati na Gstom, mjestu bez prasine i zasticeno od
mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elekiriéni alat

&\ UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elektriéni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Sacu-
vajte sva upozorenja i upute za ubudude.

|zraz , elekiricni alat” v upozorenjima odnosi se na vas elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor éistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrutja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektritni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praginu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektriénim alatom. U sluaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne mijenjajte utikaé ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikaée s uzemljenim elektricnim ala-
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tima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuce uticnice smanjit
¢e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

¢) Elekiricne alate ne izlazite kisi ili vlainim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povladenie ili iskljuivanie elektriénog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, otrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizhjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola il lijekova. Trenutak nepainje tijgkom rada
s elektriénim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-
tu za odi. Koristenje zastitne opreme kao Sto su maska za
praginu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zo-
stitne slusalice, u odgovarajucim vjetima smaniit ¢e osobne
ozliede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provierite je li pre-

kidac v iskljucenom poloZaiju prije spajanja na izvor

napajanija i/ili prikljuéivanja baterije, podizanja ili

nosenja alata. Nosenje elektricnih alata s prstom na pre-

kidatu ili uspostavljanje napajania elekiricnih alata koji su
ukljuceni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanija elekiri¢nog alata uklonite sve klju-
ceve. Klju¢ koji je ostao pricvricen na rofirajuci dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaijte pravilan stav i ravnotezu tijela. To omogucuje bo-
lju kontrolu elektritnog alata u neotekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti 3iroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zbog poznavanja alata stecenog ces-
tim koristenjem postanete samouvjereni i zanemarite
naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo djelovanje
moze uzrokovati teske ozliede v djelicu sekunde.

f

Kal)



4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elektritni alat obavit e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
Guje i iskljucuje. Svaki elektricni alat kojim se ne moze
upravljati prekidacem opasan je i mora se popraviti.

() lzvadite utikaé iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elektri¢nog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju rizik od slutajnog ukljutivanja elektritnog alata.

d) Elektriéni alat u stanju mirovanja éuvaijte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da ruke-
ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobuenih korisnika.

e) Odriavaijte elekiricne alate i pribor. Provijerite neus-

kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom

dijelova i bilo koje drugo stanje koje moze utjecati na
rad elektricnog alata. Ako je ostecen, elekiricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lo3e odrzavanim elekfricnim alatima.

Odriavajte rezne alate o$trima i éistima. Ispravno odr-

Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manje ¢e se zo-

glavljivati i njima ¢e se lakSe upravijati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v skla-
du s ovim uputama, uzimajudi v obzir radne vvjete i
posao koiji treba obaviti. Koristenje elektritnog alata za
radnje drugacije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, Gistima
i ois¢enima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povisine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanie i kontrolu nad
alatom v neotekivanim situacijama.

5. UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERIJE

a) Punite sumo punjacem koji je odredio proizvodag. Pu-
njat koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moZe uz-
rokovati opasnost od pozara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate samo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koritenje drugih paketa bo-
terija moze uzrokovati opasnost od ozlieda i poZara.

() Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, nové-
¢a, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedv termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina moe biti izbacena iz
baterije; izbjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijecnicku pomoc. Tekucina
izbagena iz baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opekline.

—

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlaZite vatri ili previso-
koj temperaturi. Izlaganie vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri femperatu-
rama izvan navedenog raspona moze osfetiti bateriju i pove-
cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektricni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identicne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrZavanie sigumnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
|asteni serviser.

Sigurnosne upute za udarne odvijace

* Driite elektri¢ni alat sumo za izolirane zahvatne po-
vrsine, kada izvodite operaciju kod koje zatvarac mo-
7e doci v kontakt sa skrivenim Zicama . Zatvarai koji
dodiruju ,Zive” Zice mogu metalne dijelove elektritnog alata
staviti pod napon, te moZe doci do strujnog udara na Stetu

osobe koja posluzuje alat.

Osiguraite izradak. Izradak stegnut pomocu stezne napra-
ve ili Skripca sigurnije ce se drZati nego s vasom rukom.
Uvijek pricekajte da se elektricni alat potpuno zavusta-
vi prije nego ga odloite. Koristeni alat se moZe zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.
Koristite prikladne detektore kako biste ustanovili
postojanje skrivenih opskrbnih vodova ili za pomo¢
kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s elek-
tricnim kabelima moze uzrokovati poZar i strujni udar. OStece-
nje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Probijanie vo-
dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu 3tetu.

Kod mekanih materijala kao 3to je aluminij ili sliéno, navoj ili
sjediste vijka mogu se ostetiti uslijed pretjeranog zatezanja
koristenjem udarnog odvijaca.

Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

o (stecenje sluha ako se ne nosi prikladna zasfita za sluh.

o Stete po zdravlie koje proizlaze iz vibracija Suke i ruke, ako
uredaj koristite duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate
na odgovarajudi nadin.

e (zljede uslijed pokretnih dijelova ili vrucih povisina.
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4k UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polja
koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polje moZe pod odre-
denim okolnostima ometati akfivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smaniio rizik od ozbilnih ili smrtonosnih oz-
lieda, preporutujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodagem implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda zbog neielienog po-
kretanja uredaja. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.
— vidi slika A/B
o Tipka za broj okretaja (3)
* Prebacivanje stupnja broja okretaja
1 2 najnizi stupanj broja okretaja
4 2 najvisi stupanj broja okretaja

* indikator (stupanj) (2)

Maks. Maks. Maks.
praznohodna  broj udara okretni
brzina vrinje (min") moment
(min'l) (Nm)
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

o prekidaé za odabir smjera okretanja (9)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za odabir smjera kretanja

samo kada uredaj miruje!
Smier prekidaca gledan odostraga

e Desno Uvrtanie vijka / matice
* Sredina Blokada ukljucivanja
* Lijevo Odvrtanje vijka / matice

Prekidaé za ukljuéivanje / iskljuéivanje (8)
o Ukljutivanje: Pritisnite
- Dok je uredaj ukljucen, prikaz statusa baterije (4)
prikazuje stanje napunjenosti baterie.
* Iskljutivanie: Pustite

Montiranje i demontiranje alata

4k OPREZ! Opasnost od opeklina! Uporabni alati se mogu joko
zagrijati. Ako je potrebno, prilikom vadenja uporabnog alata nosi-
te zasfitne rukavice.

Provjera stanja napunjenosti baterije

boja Inaienje

zelen Baterija napunjena

naranéast Baterija je djelomiéno napunje-
na

aven Baterija treba biti napunjena

— vidi slika A

Napunite bateriju

* Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlos-
ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izbjegavaite stavljanje
na radijatore ili skladiStenje v vozilima.

* Vidi i upute za uporabu punjaca.

— vidi slika A

Pogon

Napomene za rad

Opce napomene

NAPOMENA! Nedovolian okretni moment za montazy kotata.
Ovaj uredaj nije predviden za promjenu kotata na vozilima.
Maksimalni postignuti okretni moment nije dovoljan za pouz-
dano otpustanie vijaka ili matica kotata ili za njihovo zatezo-
nje do potrebnog momenta pritezanja. Za promjenu kotata
koristite iskljucivo za to predvidene alate i moment kljuceve.
Moment zatezanja ovisi o odabranoj brzini i trajanju udara.

Ta postizanje optimalne udarne sile, nemoite pritiskati vijak /
maticu.

Udarni odvija koristite prilikom zatezanja vijaka i matica is-
kljuéivo za pripremnu montazu. Najprije odaberite najniZi stu-
panj brzine kako biste izbjegli pretjerano zatezanje. Zeljeni
cilini okretni moment vijka ili maticu ne treba biti postignut
baterijskim udarnim odvijatem, nego kljucem s okretnim mo-
mentom podeSenim na ciljni okretni moment.

Stvarni postignuti moment zatezanja uvijek se mora provieriti
moment kljucem.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomene

Prije pocetka rada, prilagodite sve relevantne upravljatke ele-
mente prema primjeni (vidi Upravljacki dijelovi, S. 46).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda zbog neeljenog
trajnog rada uredajo. Prije umetanja baterije u uredaj provje-
rite, radi li prekidat za ukljutivanje / iskljugivanje (8) isprav-
no i vraca i se prilikom pustanja v iskljuteni polozaj.

* LED radno svietlo (10) svijetli tijekom rada i jos oko 10 se-
kundi nakon otpustanja prekidata za ukljutivanje / iskljutiva-
nje (8).

Pricekajte da se elekiricni alat zaustavi prije nego 3to ga odlo-

— vidi slika C .
zite.
— vidi slika C
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Transport

— vidi slika D

Ciscenje, odrzavanie i skladistenije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog nezelienog po-
kretanja uredaja. Zatitite se fijekom radova odrZavanja i isce-
nja. Iskljucite uredaj, pricekajte da se svi pokretni dijelovi potpu-
no zaustave i izvadite bateriju.

Radove na odrZavanju i popravke koji nisu opisani u ovim uputa-
ma za uporabu mora obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscenje
A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskjte uredaj vo-

dom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Kemijske tvari mogu ostefiti
plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za ¢iscenje niti
otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rutke drite Gistima. Za
iscenje koristite vlaznu krpu ili cetku.

Odriavanje

Uredaj ne treba odrZavati.

Skladistenje
— vidi slika E

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nain.

E Elekiriéni uredaji ne spadaju v kucni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovqj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani kemunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajania.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elektritne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj natin se osigurava iskoristavanie neskodljivo za
okoli i resurse.

Ovisno o fome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozete imo-
te sliedece mogucnosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

* predati na sluzbenom sabirmom miestu,

e poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu oste-
Lidan® titi okoliS i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekucina.
Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.
« Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanicko ostecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moZe doci do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.
Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.
Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.
Baterije zbrinite na maloprodajnim mjestima ili sabirnim
mijestima.

Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pazljivo!

o Ne dirajte o3tecene baterije golim rukama.

o Ako ne moZete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plasticnu vreicu.

e (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* O3tecene baterije odnesite na sabimo miesto s kvalificira-
nim osobljem.

Servis

Garandija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 5 godina od do-
tuma kupnie. U slucaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na

prodavaca proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jomstva.
Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki racun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar pet godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili u izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar petogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki ra¢un) predotite i pismeno
ukratko opidete u temu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U sluzaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio liZen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok poinje teci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za za-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tete i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-

Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. kapaci-

tet baterije) niti na ostecenie lomljivih dijelova (npr. Prekidat).
Ovo jamstvo propada, kada dode do o3tecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne visi odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate toéno posfivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporutuju ili na
koje se upozorava, obavezno frebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen sumo za privatnu, a ne za komercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvr3io nas ov-

[a3teni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 514437_2510) drite pripremljene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gro-

vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-

lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

o Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite nas obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontakiirajte servisni centar naveden u nastavku.

Rezervni dijelovi i pribor

* Nakon konzultacije s nagim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, vz prilaganje raguna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih trokova oba-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obrafite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.
Mozemo obraditi sumo uredaje, koji su dovolino pakirani i ko-
ji su poslani uz placanje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj oiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primleni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 514437_2510

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar,

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U sluaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 48
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku udarni odvijaé
Model: PPDSSA 12 A1
Serijski broj: 000001-101000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 (First Edition) » EN 62471:2008

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaa:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

;l;Eg\Z\ ;I(()I; 6 Christian Frank
o Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

* Pritezanje i odvrtanje navrtki

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izritito dozvoliena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbilinu opasnost za
korisnika i da dovede do o3tecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede il Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za o3tecenia, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre3nog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

I_/' sadrZano u obimu isporuke

‘ )(' Nije ukljuéeno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

Ilustraciie uredaja naci cete na prednjoj
preklopnoj strani.

sl.A

1 Prihvat alata
Indikator (stepen)
Taster za broj obrtaja

Indikator stanja napunjenosti na uredaju

Deblokada akumulatora

2
3
4
5 Rutka (Izolovana povriina za drZanje)
6
7 Akumulator

8

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljutivanie

Uvod 50
Namenska upotreba 50
Obim isporuke,/Pribor. 50
Pregled 50
Opis funkdija 50
Tehnicki podaci 51

Bezhednosne napomene 51
Inacenje bezbednosnih napomena..........ooocccccccvvveccrre. 51
Slikovne oznake i simboli 51
Opsta bezbednosna upozorenja u vezi s elekiri¢nim
alatom 52
Bezbednosne napomene za vibracione odvrtate................ 53
Preostali rizici 54

Priprema 54
Upravljatki elementi 54
Montaza i demontaza alata za umetanie.........oocceoveeeeees 54
Provera stanja napunjenosti akumulatora......................... 54
Punjenje akumulatora 54 Pregled

Rad 55
Napomene za rad 55
Ukljucivane i iskljutivanje 55

Transport 55

Ciscenje, odriavanie i skladistenje.......erurrerruereens 55
(iscene 55
Odrzavanje 55
Skladistenje 55

Odlaganje/zastita fivotne sredine.........cccereueuceee. 55
Odlaganje akumulatora na ekoloski pribvatljiv natin......... 55

Kako izjaviti reklamaciju? 56

Garancija / Garantni list 56

Rezervni delovi i pribor 56

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 56

Eksplodirani pogled 117

Uvod

©

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori¢enja proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim liima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu upotrebu:
e Tavrtanje i odvrtanie vijaka
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9 Prekidac za smer okretanja
10 Radno LED svetlo

11 Nosadni umetak

12 Kofer za cuvanie

13 Punjat

Opis funkdija

Akumulatorski udarni odvrtaé moZe da se okrece udesno i

ulevo, ima spoljni Getvrtasti prihvat od 2" i imbus-prihvat od.
Funkdija udarnog odvrtanja na uredaju omoguéava da se sila
motora pretvara u ravnomerno vibraciono odvrtanje. Vibracioni
mehanizam se aktivira prilikom pritezanja i odvijanja.

Funkdija upravljatkih elemenata je navedena u sledecim opisima.



Tehnicki podaci

Aku udarni odvijat ......ccorseuereencsnencene PPDSSA 12 Al
Nominalni napon U 12V=
Tezina (bez akumulatora) ..o.occ.eeeecceeeeeeeeeee ~0,94 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng .........coene 1200-2700 min”'
~Stepen 1 0-1200 min”"
~Stepen 2 0-1700 min”"
~Stepen 3 02100 min”"
~Stepen 4 0-2700 min”!
Broj vibracija

Stepen 1 0-1100 min”!
-Stepen 2 0.2100 min™
~Stepen 3 02600 min”
-Stepen 4 0:3200 min”'
Obrtni moment

-Stepen 1 85 Nm
-Stepen 2 125 Nm
-Stepen 3 200 Nm
-Stepen 4 300 Nm
Prihvat alata .....oveeeceeeeecenes 4" (12,7 mm), Spolina tetvrtka
Maks. Obrtni moment odvijanja (5 Ah) ...oovvvvvveeeeeeeeee 350 Nm
Nivo zvuénog prifiska (Lya) 77,9 dB; K,y=3 dB
AT R VT Y (7Y I —— 85,9 dB; Kys=3 dB
Vibracija (@) veveeeeveeeeeecnreeeeecnreeees 3,280 m/s%; K=1,5 m/s?
Akumulator Lilon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40 °C
- Rad 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena vrednost emisije vibracija
i navedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
privremenu procenu opterecenia.

A\ UPOZORENJE! Virednosti emisije vibragija i vrednosfi
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti

tokom stvarne upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
nagina upotrebe elektritnog alata. Potrebno je da se odrede
hezhednosne mere za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer
periode u kojima je elektricni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljuten, ali radi bez opterecenja).

X 12 VTEAM

Uredaj je deo serije X 12 V TEAM i moZe da se pogoni samo
akumulatorima serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije

X 12 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 12 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezhednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredajo.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne fefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite panju na
bezhednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informaciie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

4\ OPASNOST! Kada ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kadu ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

&\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednie teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna 3teta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

Proitajte uputstvo za upotrebu

Predizbor broja obrtaja
Indikator (stepen)

Vruca povrsina

P EHOJ
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A" Prihvat alata
E Ne bacaite elekiricne uredaje u kuéni otpad.
—

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznja!

Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte odlaganie na grejace ili skladistenje u
vozilima.

MAX. 50 °C

Pritisnite
Punienje akumulatora

(uvati na suvom mestu

(E2)
o tm
H Cuvati van domasaja dece

file= lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

15-25°C
Cuvati na gistom, mestu zasticeno od prasine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenja v vezi sa
elektriénim alatom

4\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, upuistva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektriéni alat. Nepostovanie bilo kojeg od
dolenavedenih uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriscenja.

Izraz ,elektricni alat” v upozorenjima odnosi se na elektricni alat
(sa kablom) koji se napaja iz mreze, kao i na elektricni alat koji
radi na baterije (beitni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude dist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mraéan prosto
privladi nesrecu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektricni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izqubiti kontrolu nad alatom.
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2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elekiriéni alat mora da odgovara utiénici.
Nikada nemoijte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemoijte koristiti adapterske utikace v
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikaca i njima odgovarajucih
utiénica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uvzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, pei i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice vedi ukoliko je vase
telo uzemljeno.

«) Elektricne alate nemoijte izlagati kisi ili viainim
uslovima. Prodiranjem vode u elekiricni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlacenja ili iskljucivanja
elektricnog alata. Kabl driite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa oStrim ivicama i pokretnih
delova. Koris¢enjem o3tecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.

e) Ako elekricni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koriscenjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanie elektriénim alatom na viainom
mestu ne moie izheci, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koris¢enjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenija elektriénog alata uvek budite
na oprezv, gledaite Sta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elektricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznie pri rukovanju elekiricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitnih
cipela koje se ne klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od
povredivania.

Sprecite nenamerno pokretanje alata. Pre

prikljuenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre

noenja alata, uverite se da je prekida¢ v iskljuéenom

poloiaju. Prenoenie elektricnih alata sa prstom na
prekidatu ili punjenje elektrinih alata koji su ukljugeni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenia elekiriénog alata poskidaijte sa njega
sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
kljué ili neki drugi element za podeSavanie ostane prikagen za
obrtni deo elektritnog alata moze dodi do telesne povrede.

¢) Nemojte se previse istezafi pri koriséenju alata.

Postaraite se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge

i vodite racuna o ravnotezi. Tako cete imati bolju kontrolu

nad elekiricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim situacijama.

f
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f) Nosite prikladnu odecu pri koriséenju alata. Nemojte
nositi siroku odecu, kao ni delove nakita. Pazite
da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodir sa
pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka

kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.

g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje
sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljucci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smanjuje se opasnost od 3tetnih dejstava
prasine.

h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriscenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignoriSete osnovne
principe hezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektriéni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elekiricnog
alata Zeljeni posao cete obaviti bolje i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elektricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov

prekidaé za ukljuéenje, odnosno iskljuéenije ne radi.

Svaki elekiricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu

prekidata predstavlja opasnost i mora se popraviti.

Iskljutite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite

bateriju iz elektriénog alata (ako je predvideno

da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanja,

zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.

Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od

nenamernog pokretanja elekiricnog alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite cuvaite van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemoijte dozvoliti da rukuju elektricnim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

e) Redovno odriavaite elektriine alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektriénog alata. U sluéaju bilo kakvog
ostecenja, pre sledeceq koriséenija elektriéni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elekiriénog alata.
Alati za secenje treba uvek da budu ostri i isti. Alati
7a secenje koji se pravilno odrZavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse rukuje.
g) Elekirini alat, praedi pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci
u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektritnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze prouzrokovati rizicne situacije.
h) Ruéice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, Cisti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i

=)
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rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontroly
alata u nepredvidenim situacijama.

5 KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERLIE

a) Za punjenje alata koristite iskljugivo punijaé koji je
proizvoda¢ naveo u specifikaciji. Punjat koji je prikladan
70 jedan tip baterije moZe stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenje baterije drugog tipa.

b) Elekiricne alate koristite iskljuéivo v kombinaciji

sa posebno naznaéenim baterijama. Usled koriscenja

bilo kog drugog fipa baterije moZe nastati rizik od pozara ili

telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drite je podalje od

drugih metalnih predmeta, kao sto su spajalice,

noviici, kljugevi, ekseri, zavrtniji ili drugi sitni

metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije

elektriéno poveiu sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu

polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moie biti
istisnuta tecnost; izbegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v ofi, potraiite i dodatnu
pomoc lekara. Tecnost istitsnuta iz baterije moZe da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterije ili elekiricne alate koji

su oteceni ili neovlaséeno modifikovani. Ostecene

ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo dodi do pozara, eksplozije ili rizika od
povredivanja.

Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom
plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri
ili temperaturi visoj od 130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili
s vrsi na temperaturama izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati ostecenje baterije i povecati rizik od poZara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektri¢nog alata moze da obavlja
iskljutivo osoblje koje je kvalifikovano za vrsenje
popravki, uz koriséenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nagin moze se ocuvati
bezbednost koriscenja elektri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje haterija moZe da visi iskljucivo proizvodat ili
ovlasceni serviseri.

=)
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Bezbednosne napomene za vibracione
odvrtace

* Driite elektri¢ni alat za izolovane rukohvate kad
god obavljate neki posao tokom kojeg bi pricvrsni
element mogao da dodv v dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pritvrsni elementi dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,pod naponom”, onda ¢e i svi ogolieni
metalni delovi alata takode biti ,pod naponom”, usled ¢ega
bi rukovalac mogao da pretrpi elektricni udar.
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Pricvrstite radni komad. Radni komad stegnut pomocu
uredaja za stezanje ili u stegama drZi se sigurije nego
rukom.

Obavezno sacekajte da se svi pokretni delovi
elektricnog alata u potpunosti zaustave pre nego $to
alat odloite na pod. Pribor koji koristite moze se zaglaviti
i uzrokovati gubitak kontrole nad elekiri¢nim alatom.
Pomocu prikladnih detektora utvrdite ima li na datom
podrudju skrivenih provodnika za napajanie, ili se za
pomoc obratite lokalnom komunalnom preduzecu.
Usled kontakta sa elekiriénim kablovima moze doci do pozara
ili strujnog udara. Ako otetite neku cev gasovoda moZe

doci do eksplozije. Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

Kod mekih materijala, kao npr. aluminijuma ili sliénog
materijala, navoj ili sediste vijka mogu da se ostete usled
prejakog pritezanja udarnim odvrtacem.

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze prouzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukuiete ovim uredajem, postoje preostali

rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom

i izvedbom ovog uredajo:

e (stecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce 3titnike za sluh.

* Narusavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Sake i ruke
ako koristite uredaj duze viemena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

o Povrede usled pokretnih delova ili vrucih povrina.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polie moze pod odredenim

okolnostima da negativno utice na akfivne ili pasivne medicinske

implantate. U ciliu smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili

smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima

preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa

svojim lekarom i proizvodatem medicinskog implantata.

Priprema

4k UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredajo. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremlien za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre pustanja uredajo u
rad prvi put.
— vidisl. A/B
o Taster za broj obrtaja (3)
* Prebacivanje stepena broja obrtaja
1 2 najmanii stepen broja obrtaja
4 2 najvisi stepen broja obrtaja
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* Indikator (stepen) (2)

Maks. Maks. Maks.
Broj obrtajau  Broj vibracija Obrtni
praznom hodu (min") moment
(min'l) (Nm)
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

* Prekidaé za smer okretanja (9)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo kada
uredaj miruje!
Smer prekidaca gledano s leda
e Desno Zavrianje vijka/navrtke
« Sredina Blokada ukljucivanja
* Levo Odvrfanje vijka/navrtke
* Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje (8)
o Ukljutivanje: Pritisnite
- Kada je uredaj ukljugen, indikator stanja
napunjenosti (4) prikazuje stanje napunjenosti
baterije.
o Iskljutivane: Pustite

Montaia i demontaia alata za umetanje

4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati za umetanje mogu
da postanu veoma vrudi. Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice
prilikom uklanjanja alata za umetanie.

— vidi sl. €

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inaienje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimitno
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. A

Punjenje akumulatora

Napomene

* Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duZe vremena. Posebno izbegavajte
odlaganie na grejace ili skladistenje u vozilima.

* Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjata.

— vidisl. A



Rad

Napomene za rad

Opste napomene

NAPOMENA! Nedovoljan obrini moment za montazu totkova.
Ovaj uredaj nije pogodan za zamenu totkova na vozilima.
Maksimalni dostizni obrtni moment nije dovoljan da
pouzdano otpusti vijke ili navrtke tockova niti da ih pritegne
na potreban moment pritezanja. Za zamenu tockova, koristite
iskljutivo alate i moment kljuceve predvidene za tu namenu.
Obrtni moment pritezanja zavisi od izabranog stepena broja
obrtaja i trajanja vibracije.

Da bi se ostvarila optimalna snaga vibracije, ne visite pritisak
na vijak/navrtku.

Koristite udarni odvrta¢ za pritezane vijaka i navriki iskljutivo
za predmontazu. Najpre izaberite ngjniZi stepen broja obrtaja,
da biste izbegli prejako pritezanje. Zelieni obrtni moment
vijka ili navrtke ne treba da se ostvari udarnim odvrtacem,
vec moment klju¢em koji je podesen na iljni obrini moment.
Stvarno ostvareni obrtni moment pritezanja treba uvek da se
proveri moment kljucem.

Ukljucivanie i iskljucivanije
Napomene
e Pre pocetka rada podesite sve upravljacke elemente bitne za

odgovarajuci posao u skladu sa primenom (vidi Upravljacki
elementi, P. 54).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled
nenamernog frajnog rezima rada uredaja. Pre umetanja
baterije u uredaj, proverite da li prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanie (8) funkcionise ispravno i da li se prilikom
pustanja vraca u poloZaj , Iskljuéeno”.

Radno LED svetlo (10) svetli tokom rada i jos oko 10 sekundi
nakon pustanja prekidata za ukljuivanie/iskljucivanie (8).
Satekajte da se elekiricni alat zaustavi pre nego Sto ga
odlozite.

— vidisl. C

Transport

— vidisl. D

Ciscenje, odriavanie i skladistenije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredajo. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju
i ciscenju. Iskljucite uredaj, satekajte da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave i izvadite akumulator.

Radove na popravljanju i odrZavaniu, koji nisu opisani u ovom
uputstvu, treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscenje

&\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne prskaite uredaj
vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizv plastiéne delove uredaja. Ne koristite sredstva za &iscenje,
odn. rastvarace.

* Odravaijte proreze za ventilaciju, kuéiste motora i rucke
uredaja uvek disto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

Odriavanije
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje
- vidisl. E

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

E Ne bacaite elekiritne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

* vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili v vodu. O3teceni

Lion®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase

zdravlie, kada cure otrovne pare ili tecnosti.

U obavezi ste da odloite neispravne ili istrosene akumulatore na

ekoloski prihvatljiv nacin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanitko o3tecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlagania.

o Odlepite polove da biste spregili kratke spojeve.

* Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.
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* Osteceni akumulatori Kako izjaviti reklamaciju?
Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja . )
- Molimo Vas:
osteceni!

o ) * da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama. o . ; .
. . . * posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs
* Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore e naiblzo Ll orodov
pojedinatno u plastiénu kesu. * posefite najblizu Lidl prodavnicu.

* Stavite ostecene akumulatore pojedinano u nezapaljivu ?‘ﬂkbllsm ?5'9';';1““ nojbrzu ﬂs'ljtenlc'lll(lj’ m.o|.|m|(‘).du ?“‘”‘ﬁ'e .
posudu koja moZe da se zoKljuZa i keja jo§ mose da se iskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

napuni peskom.

* Odnesite ostecene akumulatore na sabimo mesto kod Garancija / Garantni list
struénog osoblja.

— Garancija / Garantni list, P. 113
Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganiju na stranici www.grizzlytools.shap. Ukoliko imate problema sa postupkom
poruivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 113

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniu.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku udarni odvija¢
Model: PPDSSA 12 A1
Serijski broj: 000001-101000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenie upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014 < EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Iskljuéivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

;‘;Am(gzé Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Cuprins te instrucfiuni de utilizare si predafi produsul cdtre terfi insofit de
toate documentele.
Introducere 57
Utilizarea previizutd 57 Utilizarea previzuti
Furnitura/Accesori 57 Aparatul este destinat exclusiv pentru ufilizarea urmitoare:
Prezentare generald 57 e Insurubarea si desfacerea suruburilor
Descrierea functiondrii 57 e Striingerea si slibirea piulifelor
Dafe fehnice i 58 Functionare numai in incéiperi uscate.
Indicatii de si W 58 Orice alti utilizare nespecificatd in mod explicit in aceste instructi-
ndicaii .gsl.gu.ru.n, N : . uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
Semnificafia indicafiilor de SIQUIONY.....o.rvrvrvrc 58 tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
Pictograme si simboluri 58 ufilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
Avertismente generale de sigurant pentru unelte produse alfor persoane sou proprieiii acestora. Aparaful esfe
electrice 59 destinat ufilizdrii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
Instruciuni de siguranii petty masing de fsurubt o pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
impact g ’ ’ 60 scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
R nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
Riscuri reziduale J neconforme cu destinafia sau a operrii gresite.
Pregitirea 61 . "
Elemente de comanda 61 Furnitura/Accesorii
Montarea si demontarea sculei interschimbabile 61 Dezamboalafi aparatul si verificati furnitura livratd.
Yerificureu stirii de incdrcare o acumulatorului.............. 61 | /I indluse in funitura livrati
Incdrcarea acumulatorului 61
Functionarea 62 . . )
Instruciuni de locru 6 nu sunt incluse in volumul ofertei
Pornirea si oprirea 62 Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.
Transport 62 .
P Prezentare generald
Curdtarea, intrefinerea si depozitarea 62 e . —
- ’ ’ Veti giisi imaginile aparatului pe pagina plio-
Curdforea 62 J i din fofd.
Intretinere 62
Depozitarea 62 Fig. A
Eliminarea/protectia mediului 62 1 Prindere unelte
Eliminarea ecologicd a acumulatorilor................ovvvveeeee.. 62 2 Misaj treupti)
Service : 63 3 Tastd de turatie
Garanfie 63 . .
Reparafe-srvice 63 4 Indicator stare de incdircare la aparat
Service-Confer. 64 5 Maner (suprafatd de prindere izolatd)
Importator 64 6 Deblocare-acumulator
Piese de schimb si accesorii 64 7 Awmulator
Traducerea originalulvi declarafiei de conformitate 8 Intrerupdtor de pornire/oprire
UE 64 9 Comutator al sensului de rotatie
Reprezentare explodatd 117 10 Lampi LED de lucry
11 Cheie tubulard
Introducere

©

Instructiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul v rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicafiile privind utilizarea si siguranfo. Pdstrafi cu griid aces-

12 Valizii de transport
13 Tncéircdtor

Descrierea funcfiondrii

Masina de insurubat cu percuie cu acumulator fundiioneazi c
rotire spre dreapta/sténga si are o prindere hexagonald exterio-
aréi de 2" prindere cu gaurd hexagonald interioard de . Cu ajuto-
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rul funciei de percufie rotativii se transformd puterea motorului
in percufii rotative. Mecanismul de percutie se activeazi la fnsuru-
bare si desurubare.

Informatii despre funcfia elementelor de comandd gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Masind de insurubat fird fir ........ceueen. PPDSSA 12 A1
Tensiune nominald U 12V =
Greutate (fird acumulator) ......vvecccceveeeecrreeeecnnns ~0,94 kg
Turafie la mersul in gol ng .eveeceveeeeeecereecenes 1200-2700 min”"
-Treapta 1 0-1200 min™
-Treapta 2 0-1700 min”'
-Treapta 3 02100 min”'
-Treapta 4 0-2700 min”"
Numiir de b

-Treapta 1 0-1100 min”’
-Treapta 2 02100 min”"
-Treapta 3 02600 min”'
-Treapta 4 0-3200 min™"
Cuplu

-Treapta 1 85 Nm
-Treapta 2 125 Nm
-Treapta 3 200 Nm
-Treapta 4 300 Nm

Prindere unelte ...
Max. Cuplu de desfacere (5 Ah) ....
Nivel de presiune acusticdi (Lpy) ....

77,9 dB; K=3 B

Nivel de putere acustici (Lyga) ..oeeeeesvreeeeree 85,9 dB; Kyp=3 dB
Vibrafie (ah) coevveeeeseeseereesesreesenne 3,280 m/s% K=1,5 m/s?
Acumulator Lilon
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40 °C
- Functionarea 4-50 °C
- Depozitarea 15-25°C

Valorile zgomotului si ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozitiilor numite in dedlarafia de conformitate.
Valoarea totald specificatd a vibratiei si valoarea specificatd a
emisiei de zgomot a fost masuratd in conformitate cu o proce-
durd de verificare standardizati si pot fi ufilizate pentru com-
pararea unei scule electrice cw o alti unealtd. Valoarea totald
specificatd a vibrafiei si valoarea specificati a emisiei de zgomot
poate fi utilizati si pentru estimarea preliminard a incrcdturii.

£\ AVERTIZARE! Emisiile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizéirii propriu-zise a sculei electrice,
in functie de felul si modul in care scula electricd este ufilizatd,
indeosebi ce tip de piesi este prelucratd. Este necesard stabilirea
mdsurilor de siguranti pentru protecfia operatorului, care se bo-
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zeazii pe o evaluare a solicitdrii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate in considerare toate
pirtile ciclului de exploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electricd este decuplati si cele in care, desi este cuplatd, fun-
cfioneazi fird sarcind).

X12VTEAM

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si poate fi exploatat
 acumulatoarele din seria X 12 V TEAM. Inciircarea acumula-
toarelor din seria X 12 V TEAM este permisd numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 12 V TEAM.

Vid recomandim si exploatati acest aparat exclusiv cu urmd-
toarele acumulatoare: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

Vi recomandiim s incércati acest aparat exclusiv cu urmé-
toarele incircitoare: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incéircitorului: Vezi instructiv-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii secfiune trateazd indicatiile de sigurand de bozi la uti-
lizarea aparatului.

A\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritdi lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de sigurantd si indicafiile privind incdrcarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incéirci-
torului dumneavoastrd din seria X 12 V TEAM. 0 descriere defo-
liatd privind procesul de inciircare si alte informatii puteti gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Dacii nu urmafi aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este vitimare corporali gravii sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmafi aceastii indicatie de sigu-
ranti, este probabil i apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceast indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacdi nu urmafi aceasti indicafie de siguranjd, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubi materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

©
<
B

ititi instructiunile de utilizare

Preselectia turafiei

Afisaj (treaptd)
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& Suprafati fierhinte

/S Prindere unelte

E Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

—

Pictograme din instructiunile de vtilizare

A\

mg Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd un

timp mai indelungat sau la temperaturi ce depiisesc
50 °C. Evitati in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

Atentie!

MAX 50 °C

L

Apdsare

\
E} Inciircarea acumulatorului

A se depozita la loc uscat

o tm

ﬂ.ﬁ In afara zonei de actiune a copiilor

= Scoatefi acumulatorul din aparat nainte de o depozi-

@ tore indelungatii (consultati manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator i incéircdtor)

15-25°¢ ) L o

A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghef

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate averfismentele de sigu-
ranti, instructivnile, ilustratiile si specificafiile furniza-
te impreuni cv aceasti unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Pdstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul , unealtd electrici" din avertismente se referd la uneal-
ta electricd cu alimentare de la refeaua electric (cu fir) sou la
unealta electricd cu acumulatori (fird fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pdstrafi zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazi accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cm ar fi in prezenta unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scintei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

<) Tineti copiii si persoanele prezente la distantd atunci
ciind folositi o unealtd electricd. Distragerea atentiei poo-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie s se potriveascd cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piiméntate (legare la pamént). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impdmanta-
te sau legate la pamdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atunci céind corpul dumneavoastr este legat la pimant sau
impdmantat.

() Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sav conditii
de umiditate. Apa care intr intr-o unealtd electric va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodati cablul
pentru a transporta, trage sau scoate din prizd une-
alta electricd. Tineti cablul departe de céldurd, ulei,
margini ascufite sau piese in miscare. Cablurile deferio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci ciind folositi o unealtd electricd in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru ufilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
el de soc electric.

in cazul in care este inevitabild utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cv umezeald, utilizati o sursi
de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidval (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Ramdnefi in alertd, urmdrii ceea ce faceti si folositi
simul rafional atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealtd electricd in fimp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitdmdri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protecfie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi o masci de praf, pantofi de sigurantd anti-
derapanfi, cascd de protectie sau protecfie auditivd, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vétdmdile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurati-vd cd co-
mutatorul de incdrcare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sav de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
inctircare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au intrerupdtorul pornit faciliteazi producerea acciden-
telor.

indepirtati orice cheie de reglare inginte de a por-

ni unealta electricd. O cheie fixd sau o altd cheie ldsatd
atasatd pe o parte rotativd a uneltei electrice poate provoca
viitimari corporale.

e) Nu vd intindefi prea mult. Pdstrati-vi in permanenti
echilibrul si pozitia corecti a picioarelor. Acest lucru

f

=)

d
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permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunzétor. Nu purtati haine largi

sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-

sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau pérul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

g) in cazul in care sunt previzute dispozitive pentry
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vii ci acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectdrii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu ldsati ca obisnvinta dobdnditd in urma utilizérii
frecvente a uneltelor sd vé permitd sd deveniti in-
creziitor si sd ignorafi principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vétdmdri grave intr-
o fractiune de secundd.

4 UTILIZAREA SIINGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu forfati unealta electricd. Folositi unealta electrici
potrivitd pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
7a pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici dacd comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealtd
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoas si trebuie reparatd.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electricd inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de misuri preventive de siguranti re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-
mina copiilor si nu permitefi persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electrici sau cv aceste
instructiuni, s foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in mainile unor ufilizat-
ori neinstruifi.

intretinerea uneltelor elecrice si a accesoriilor. Veri-
ficati ca piesele in miscare s nu fie aliniate necores-
punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Dacd este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Piistrati uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele
de fiiiere intrefinute corespunzitor, cu muchii de tdiere ascuti-
te, sunt mai pufin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

Ka)

e

f

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
findnd cont de conditiile de lucru si de lucrdrile care
urmeazi si fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operafiuni diferite de cele previzute ar putea duce la o si-
tuafie periculoasd.

h) Péstrati minerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fiird ulei si grasime. Manerele si suprafefele de
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prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii nepreviizute.

5. UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincircati numai cu incarcdtorul specificat de pro-
ducdtor. Un inciircitor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiv, atundi
ctind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folosifi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-
mulatori special concepute. Utilizarea oricéiror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitimare si de incendiu.

Atunci ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hirtie, monede, chei, cuie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scuricircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

In conditii de ufilizare incorectd, din acumulator poa-
te iesi lichid; evitali contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spdlati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitafi in plus si asistentd
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
SQu arsuri.

¢) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealtd
care este deterioratd sav modificatd. Acumulatorii defe-
riorafi sau modificafi pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sau risc de rinire.

Nu expunefi un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incér-
cafi pachetul de acumulatori sau unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instructiuni. In-
cdrcarea necorespunzétoare sau la temperaturi in afara inter-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimitefi unealta electricii pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care si efectueze reparafii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea siguraniei uneltei electrice.

b) Nu reparafi niciodati pachete de acumulatori dete-
riorati. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de ciitre produciitor sau de citre furnizorii de ser-
vice autorizati.

o

d

f

Instructiuni de sigurantd pentru masina de
insurubat cu impact

o Tineti unealta electricd de suprafetele de prindere
izolate atunci cind efectuati o operafiune in care ele-
mentul de fixare poate intra in contact cu cabluri as-
cunse. Elementele de fixare care intrd in contact cu un cablu
,sub tensiune” pot face ca prfile metalice expuse ale uneltei
electrice s fie ,sub fensiune” si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.



* Asigurati piesa de prelucrat. 0 piesa de prelucrat fixatd
w dispozitive de prindere sau intr-o menghind este finuti mai
sigur decdt cu mdna dumneavoastra.

Asteptafi intotdeauna pind cdnd unealta electricd se
opreste complet inainte de a o liisa jos. Unealta folositd
se poate bloca si v poate face si pierdefi controlul acesteia.

Folositi detectoare adecvate pentru a determina dacd
existi cabluri de alimentare ascunse sau contactati
compania locald de utilitti pentru asistentd. Contactul
c cablurile electrice poate provoca incendii si socuri electrice.
Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru-
perea conductelor de api provoaci daune materiale.

Tn cazul materialelor moi, cum ar fi aluminiul sau altele simi-
lare, filetul sau locasul surubului pot fi deteriorate prin strén-
gere excesivd atunci cind se utilizeazii masina de Tnsurubat
cu percutie.

Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri reziduale

Si dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existd infot-

deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apdrea rapor-

tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

e Afecfiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

* Probleme de stindtate care rezultd din vibrafiile ménd-brat, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunzii-
tor.

* Vitiimiri cauzate de piesele mobile sau suprafete fierbinti.

&\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Cémpul poate influen-
tain anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul véitdmdrilor serioase sau mortale, re-
comandiim persoanelor cu implanturi medicale si se consulte cu
medicul lor si cu producitorul implantului medical, Tnainte de a
utiliza scula electricd.

Pregatirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acci
dentale o aparatului. Nu introduceti acumulatorul in aparat pand
cind acesta nu este complet pregdtit pentru utilizare.

Elemente de comanda

Tnainte de prima functionare o aparatului cnoasteti elementele
de comandd.

— vezi Fig. A/B

* Tasti de turatie (3)

e Comutafi treapta de turafie
1 2 cea mai micd treaptd de turafie
4 2 treapta de turatie maximd

* Afisaj (treaptd) (2)

Max. Max. Max.

(/ Turafiela  Numdr de batdi  Cuplu

mersul in gol (min") (Nm)

(min")

1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

e Comutator al sensului de rotatie (9)
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sensului de rotatie numai

atundi cind aparatul este oprit!
Sens de rotafie vizut din spate

« Dreapta Insurubare surub,/piulitd
e Centru Blocare cuplare
e Stiinga Desurubare surub/piulifd

intrerupiitor de pornire/oprire (8)
 Pornirea: Apdsare

- In timp ce aparatul este pornit, afisajul de stare a
acumulatorului a indici (4) starea de incéircare a
acestuia.

e Qprirea: Eliberarea

Montarea si demontarea sculei
interschimbabile
4\ PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Sculele interschimbabile pot

deveni foarte fierbinti. Purtati, daci este cazul, minusi de pro-
tectie atundi cind indepdrtafi scula interschimbabild.

— vezi Fig. C

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-
torului

culoare Semnificafie

verde Acumulator inctreat

oranj Acumulator partial incdreat
rosu Acumulatorul trebuie incdrcat
— veziFig. A

Incdrcarea acumulatorului
Indicatii
* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-

peraturi >50 °C un fimp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule.

e Ase vedea instructiunile de utilizare ale incdrcdtorului.
— vezi Fig. A
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Functionarea

Instructiuni de lucru

Indicatii generale

OBSERVATIE! Cuplu insuficient pentru montarea rofii. Acest
aparat nu esfe potrivit pentru schimbarea rofilor la vehicule.
Cuplul maxim care poate fi atins nu este suficient pentru a
sliibi in mod fiabil suruburile sau piulitele rofilor sau pentru

a le striinge cu cuplul de strangere necesar. Folositi pentru
schimbarea rofilor exclusiv unelte si chei dinamometrice spe-
cial concepute pentru acest scop.

Cuplul de strangere depinde de treapta de turafie selectati si
de durata percufiei.

Pentru a obfine forfa de impuls optimd, nu exercitati presiune
asupra surubului/piulifei.

Folositi masina de insurubat cu percufie cu acumulator exclu-
siv pentru a stringe suruburile si piulitele in scopul premonti-
rii. Selectati mai intdi cea mai micd treaptd de turafie, pentru
a evita stringerea excesivd. Cuplul de strangere final dorit l
surubului sau pivlifei nu trebuie obfinut cu masina de inuru-
bat cu percutie, ci cw ajutorul unei chei dinamometrice reglatd
pentru cuplul respectiv.

Cuplul de strdngere real obfinut trebuie verificat cu ajutorul
unei chei dinamometrice.

Pornirea si oprirea

Indicatii

« Setafi inainte de inceperea lucrului toate elementele de opera-

re relevante pentru lucrarea respectivd in functie de aplicatie
(vezi Elemente de comand, Pag. 61).

&\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare fundiondrii conti-
nue accidentale o aparatului. Verificafi inginte de introducerea
acumulatorului in aparat daci intrerupitorul pornit/oprit (8)
functioneazd corect si revine in pozifia oprit atundi ciind este
eliberat.

Lampa de lucru cu LED (10) se aprinde in timpul funcfiondrii
si timp de aproximativ 10 secunde dupd ce intrerupdtorul de
pornire/oprire este eliberat (8).

Inainte de a ldsa deoparte scula electricd, asteptati sd se opre-
ascd.

— vezi Fig. C

Transport

— vezi Fig. D

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acciden-

tale o aparatului. Protejati-vii in cazul lucrdrilor de intrefinere si
curdtenie. Opriti aparatul, asteptai pdnd cind foate piesele in
miscare se opresc complet si scoateti acumulatorul.

Lucriirile de intrefinere si mentenantd care nu sunt descrise in
aceste instrucfiuni de ufilizare trebuie efectuate de ctre centrul
nostru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.
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Curdtarea

&\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropifi niciodat aparatul
(v apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca

piesele din plastic ale aparatului. Nu folositi agenti de curdtare
resp. solveni.

* Pdstrafi curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umeda sau o
perie.

Intrefinere
Aparatul nu necesitd intrefinere.

Depozitarea
— vezi Fig. E

Eliminarea/protectia mediului

Scoatefi acumulatorul din aparat si predati aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menajer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca deseu municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege si recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
funcfionare o acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil si
avefi urmitoarele optiuni:

* refurnarea la un punct de viinzare,

* predarea la un punct oficial de colectare,

* returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fiird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-
Liton®  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.
Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-
un mod ecologic.
o Nu deschideti acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanic.
Existd pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iritd ci-
|e respiratorii.

* Din motive de siguranfd, acumulatorii trebuie i fie descircati
inginte de eliminare.



* lzolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deteriorati la exterior cu atentie deo-

sehitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorati cu minile goale.

* Dacd nu putefi izola polii cu bandd adezivd, puneti fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

* Punefi acumulatorii deferiorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.

o Ducefi acumulatorii deteriorati la un punct de colectare cu
personal specializat.

Service

Garantie
Stimatd clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 5 ani garantie de la data cumpdrdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafi de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
|imitate de garantia noastri prezentatd in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugdm sd
pdstrati bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpiirare. Dacd in interval de cinci ani de la
data cumpiirdrii acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea no-
astré - gratuit de ciitre noi. Aceasti garanfie presupune ca produ-
sul defect si chitanfa de cumpirare (bonul de casd) s fie prezen-
tate in termenul de cinci ani si s se descrie pe scurt in scris, in ce
constd defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cozulin care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odatd cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
rantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinfa
vinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentdrii produsului la véinziitor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris Tn vederea ridicdirii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungat care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
I1ermen de garantie care curge de lo data preschimbrii produsu-
Ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate i a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
cafie. Aceastii garanfie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
1i la piese fragile (de ex. Intreruptor).

Aceastii garantie fsi pierde valabilitatea dac produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunzitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a v asigura cd produsul este ufilizat corect, toate indicatii-
|e prezentate in instrucfiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizdrile si actiunile nerecomandate sau asupra cdrora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pre.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru vz co-
mercial. Manipularea abuzivi si necorespunziitoare, ufilizarea
fortei si intervenfiile care nu au fost efectuate de cdtre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastri este procesat ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

* Pentru toate solicitirile, v rugdm sd avei la indeménd bonul
de casi si numirul articolului (IAN 514437_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugiim s consultafi plicuta de identificare de pe produs,
o gravurdi de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

Tn cazul in core apar erori de functionare sau alte defecte,
contactafi mai intdii telefonic centrul de service menfionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se ofli lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, il
putefi trimite, cu taxele postale pltite, la adresa de service
care v-a fost furnizati dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casd) si pre-
cizind care este defectul si céind a apirut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folositi numai adresa care vii este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fard costul de transport achitat,
de mdrfuri voluminoase, de fransport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cw achizifia si s vi asigurati
«i ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparfii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi

centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

« Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdtat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

* Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin mdrfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

* Noi elimindm gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.
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https://parkside-diy.com/

Service-Center Importator

@ Service Romdnia Vi rugim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
Tel.: 0800 890 605 adres de service. Mai intdi confactafi centrul de service menfio-
Formular de contact pe nat mai sus.
parkside-diy.com Grizzly Tools GmbH & Co. K6
IAN 514437_2510 Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in fimpul procesului dvs. e coman-
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BbBepeHue

©

PbK0BOACTBOTO 30 EKCMAOATALMS € HEPUSAENHT YOCT HA TO3U Npo-
aykr. Mpeau ynorpeba Ha npoayKTa ce 3anosHaiire ¢ BCAUKY yKa-

3atus 30 0Bcnyxeane u besonacwocr. Masere gobpe prrosoacTBo-
10 30 €KCIAOATALMS U NPEATHTE BCHYKM OKYMEHTH 3063HO € Npo-
AYKTO N NPENpeAaBaHeTo My Ha TPETH AULG.

Ynorpeba no npeanasHavenne

Ypemﬂ € NpeAHO3HAueH eAUHCTBEHO 30 (1efHaTa ynmpeﬁu:
 3uBuBaHE U [PO3BUBAHE HO BUHTOBE

 3ardraxe u Pa3BUBAHE HO BUHTOBE

EK[I'IIIOUTCILIVISI (OMO B CyXW NOMeLEHNS.

Beaka apyra ynotpeba, KoTo He € AoNyCHATa U3PHUKO B TOBA -
KOBOACTBO 30 EKCIAOATALMS, MOXE AT NPEACTABASBA CEPHO3HA
onacHocr 3a notpebutens u fosene 4o Wwetk no ypeaa. Oneparo-
PbT WM IOTPEOUTENST HA YPeAa e OTTOBOPEH 30 310MOAYKK WM
WETH 30 APYTH M WK TAXHATA cobCTBeHOCT. YpeawT e npeaas-
HOueH 30 AedHOCTA TN, Aomawen maiicrop”. Toii He & KOHCTpyYM-
pat 30 npomuwnea ynorpeba. Mpw komepcuanta ynorpeba, ra-
POHUKATA & HEBAAWAHA. [1DOM3BOLHTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3ynTaT Ha ynoTpeba e no NPeAHA3HYEHHE WAn Henpa-
BUHO 0bCTyXBaHe.

OkxomnneKkToBKa Ha AO(T(IBK(IT(I/BKIIIO‘IEHM
NPUHAANEKHOCTH

Pa3onakosaiiTe ypena i nposepete OKOMMNEKTOBKATA HQ AOCTAB-
Kara.

| /I BK/IHOUEHU B OKOMN/IEKTOBKATA HO AOCTABKATA
( X’ He e BKoueH B 00XBaTa Ha Jl0CTaBKATO

M3XBpr|eTe 0NaKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAALL HAYKH.

Mpernen

i

W30bpaxetmaTa Ha ypeaa e Hamepute Bbp-
XY NIPEAHATA PU3rbBALLG Ce CTPaHMLG.

bur. A

TaTpOHHMK 30 MHCTPYMeEHT

Wnankatop (crenen)

ByTo 30 oboporute

JIHgHKaTOp 30 CbCTOSHMETO HO 3UPEXAHE HA ypeaa
PbKoxBaTKa (M307MPaHA NOBBPXHOCT 30 XBALIAHE)
byTon 3a aeBnokupate Ha akymynaropa

Akymynatop

O ~N o~ U B W N —

TpesKalouBaTEN 30 BKAKOUBAHE,/ M3KAIOUBAHE
9 Tpeskaiousaren 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe

10 Cseroauonta pabotHa caenua

1T Hokpaiikuk

12 Kydap 30 coxpanenme

13 3apsnto ycrpoiicreo
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Onucanme Ha pyHKLMUTE

AKyMynaTOpHUST yAaPEH BUHTOBEDT HMA ABUKEHHE HOAACHO,/HO-
71980 ¥ 2" naTpoHHMK ¢ BbHwen yerupucreH. € yaapHata dyhk-
WS HO YPEAQ CHATTA HO MOTOPO Ce NPEeBpbULA B PABHOMEPHH YAC-
Py npyu BbPTEHE. YAUpHMﬂT MEXAHKU3bM (e 3uneﬁcmu Npu 3ardrate
W NpU pa3BUBAHE.

(DyHKI.lVIﬂT(] HO KOHTPO/IHUTE eNeMEHTH Lie OTKpueTe B CeaBallute
ONUCaHUS.

TexHuueckn AaHHN
AxymynaropeH ynapeH raitkosepr ........ PPDSSA 12 Al

Homutanxo wanpexenne U ... 12V =
Terno (6e3 akymynatopra batepus) .... =094 kg
YpenaobopoTh Ha NPA3EH XOA M) ..vvvvvvvvveeere. 12002700 min”'
-(Crenen 1 0-1200 min”"
-(renen 2 0-1700 min”'
-(renen 3 02100 min”"
-(rene 4 02700 min”"
bpoit yaapu

-(renen 1 0-1100 min”’
~Cronen 2 0:2100 min”!
~Crenen 3 02600 min”"
-(Crenen 4 03200 min”"
Bbpraw moment

-(renen 1 85 Nm
-(renen 2 125 Nm
-(renen 3 200 Nm
-(renen 4 300 Nm
Matpottuk 30 uicrpyment ....Y2" (12,7 mm), BoHuen venpucren
Makc. Boprau moment npu passusatie (5 Ah) ................ 350 Nm

Hugo Ha 38ykoBo Hansrawe Ly 17,9 dB; K;p=3 dB
85,9 dB; Kyy=3 dB

..3,280 m/s% K=1,5 m/s?

HuBo Ha 3ByKoBa MOWHOCT Ly

Bubpaumnm ay

Axymynatop Li-lon
Temneparypa Maxce. 50 °C
- Mpouec Ha 3upexaate 4-40 °C
- Excnnoarauus 4-50 °C
- Cbxpatenue 15-25°C

(roiiHocTute Ha wyma  BubpauMuTe ca onpeaenexk ciopea Hop-
MUTE W NPEANMCTHUSTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

Mocouerara obuja croiivoct Ha BubpauMKTe 1 nocovenara croii-
HOCT HO LIYMOBHTE EMACHM CO U3MEPEHH N0 CTAHAPTHIHPAH Me-
T0f} HQ U3NUTBaHE W MOTAT A0 GbAAT W3NOA3BAHM 30 CPUBHEHHE HO
equH enekTpHuecku nHcpyment ¢ pyr. Mocouenata obuja croii-
HOCT Ha BUOALMKTE 1 MOCOYEHATA CTOMHOCT HO LIYMOBHTE EMACHN
MOXe CblUI0 40 Ce U3N0N3B0 30 NPEABAPHTENHT OLEHKA HA HATO-
BAPBAHETO.
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4\ NPEAYNPEX/AEHME! Emncire Ha suGpaumite w wyma
10 BpeMe Ha AeiCTBNTENHATA yoTpeba Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa
MOT 0 (& PU3AMYABAT OT NIOCOYEHHTE CTOIHOCTH B 3UBHCHMOCT
OT HOWHHG, N0 KOIHTO €& U3N0A3B0 eneKTpOMHCTpymeHTsT. Heobxo-
[MMO € A0 C€ 0NpeAensT NPeAoXPAHUTENHI MEPKY 30 30LLMTA Ha
06CnYXBALIOTO /IMLYE BB3 OCHOB HATOBAPBAHETO C BUOPALMM NpH
Aeficteutenta ynotpeba (TyK cneasa Aa ce B3eMaT Nog BHUMaHMUe
BCMUKM €T0NH H PaBOTHIS WKDA, HANp. BPeMe, B KOETO eneKTpH-
UECKUST MHCTDYMEHT € U3K/IK0UEH, W Bpeme, KOraTo & BKIIOYeH, Ho
pabotw bes Hatosapeane).

X 12 VTEAM

Ypeavr e vacr ot cepusta X 12 V TEAM u moxe Aa ce u3non3sa
¢ barepuu o1 cepusta X 12 V TEAM. Akymynatoprute barepun
ot cepusta X 12 V TEAM 1psbsa aa ce 3apexaar camo che 30-
psam yerpoiicrea ot cepusta X 12 V TEAM.

lpenopbusame Bu 4o u3non3sate To3u ypea camo cbe cnegHuTe
akymynatopru barepun: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Mpenopbusame By fa 3apexaate Te3u akymynatoptn Barepun
cbe cnegnuTe 3apsann yerpoiicraa: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 Al

TexHUYECKM XapaKTepUCTUKK Ha BatepusTa M 3apsAHOTO YCTpodicT-
B0: Bikre 011€AHOTO PbKOBOACTBO.

Yka3zanus 3a 6esonacHoct

Tozu pasgen onucea 0CHOBHUTE YKA3AHUS 30 besonacwoct npu u3-
N0N3BAHETO HO Ypeaa.

4\ NPEAYNPEX/EHWE! Hapansisarus Ha Xopa u matepuan-
HM WeTH nopaam HenpasmaHo bopasere ¢ akymynatopHata bare-
pus. Cnassaiire ykasawmuaTa 30 6e30N0CHOCT M YKA3HUATA 30 30-
PeXAaHe ¥ NpaBHAKa ynoTpeba, nocoueHy B pbKOBOACTBOTO 30 eK-
CN0TTALKA HO OKyMyATOPHATA batepus M 3apsaHOTO yCTPOMCT-
80 o1 cepus X 12 V TEAM. MogpobHo onucatme Ha npoueca Ha
30PeXATHE W AOMbAHUTENHA MHOOPMALMS e HAMEPUTE B HOCTOS-
4OTO 0TAENHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.

3HaueHue Ha YKasaHudaTa 3a besonacocr

4\ ONACHOCT! Axo He cnassare Tosa ykasanme 3a Besonac-
HOCT, Wwe ce cnyyw 3nonoyka. MoCTencTBET0 @ TEXKO TeNecHo Ha-
PAHSBAHE WK CMBPT.

A NMPEAYNPEXXAEHUE! Axo He cnassate ToBa yKa3akue 3a
besonactocr, e BB3MOXHO Aa ce cryun 3nononyka. Mocnenctauero
€ BEpOSTHO TeXKO TeNIeCHO HPAHSBAHE WM CMbpT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo He cnassare ToBa yKasg-
Hme 3a besonacwocr, we ce cryun 3nononyka. NMocneacreuero e se-
POSITHO IEKO WM CPEAHO TEXKO TENECHO HAPTHSBAHE.

YKA3AHME! Ako ve cnassarte Toa yKa3anue 3a besonackocr, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTBneTo e BepOSTHO MATEPHAAHA Le-
0.
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Mukrorpamu n cumeonu

Cumsonu BbpXy ypena

[Ipouerere pbkoBOACTBOTO 30 eKcnAOATALMUS

Mpensapurenex u3bop Ha obopork

Wnankatop (crenen)

P EHOO

[opewya nosbpxHocT

BN

[laTpOHHUK 30 HHCTPYMEHT

[bUM.

3¢

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcnloaTaumns

A Brumatve!

HO CbHYeBO mbueHme wan Temneparypu Hag 50 °C.
Mo-cneunanto, u3bsreaiite nocrassHeTo My BbpXY pa-
JMATOPH WK CbXPHEHHETO My B MPEBO3HH (PEACTBA.

’@ Hamuckane

3apexaane Ha akymynatopa

x (bXpaHsBaiiTe Ha CyXo MacTo

ﬂ.ﬁ (bxpansBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

[ﬁﬂ« I'Ipe,qu N0-NPOALMXUTENHO CbXPaHEHHe u3Baaete aky-

MyaTopa o ypeaa (Cnassaiite oTAenHMTE MHCTPYKLAK

30 eKCINOTALMS HO OKYMYNATOPa U 3APSAHOTO YCT-
poiictso)

15-25°C "
(bxpunnsume HO YKCTO, 3QLIMTEHO OT NPAX U OT 3aM-

Pb3BaHE MACTO

06w npeaynpexaenns 3a besonacHocr Ha
€/IeKTPONHCTPYMEHTUTE
4\ NIPEAYNPEXAEHME! Mpouerete Bcuku npeayn-

pexaenus 3a besonacHocT, MHCTPYKUMK, MAKOCTPALIMN
¥ CeUMUKALMM, NPeAOCTABEHN C TO3H eEKTPOUHCT-

PYMeEHT. Hecnassatero Ha Bcuuku UHCTPYKLKMY, M36p08HM no-go-

1y, MOXe A A0BEAE A0 TOKOB YAAP, NOXAP H/WIH (EPHO3HO HO-
panseare. 3anasete BCMYKM NpeAynpexaeHUs U MHCT-
pyKumu 30 6baewm cnpasku.

EneKrpoypenuTe He e U3XBBPAAT C butosure orna-

mgm He u3naraiite akymynaropa 3a no-AbAro Bpeme Ha cui-
e

TepmutT "eneKTpOUHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHusTa ce oTHACA
110 BAWNS eNEKTPOUHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT Mpexara (c kaben),
WM eNEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT aKyMynaTopHa batepus
(be3xuuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopavpxaiite pubotHoTo macro uncro u pobpe ocae-
TeHo. 30PbCTeHUTE WM ThMHY 30HM €O NPEANOCTABKA 30 MH-
UMAGHTH.

b) He pubotere ¢ enexTpoMHCTpyMeHTH BB B3pUBOO-
nacHa aTmocdepa, HAMPUMeEP NPY HaNMYKe HA 3ana-
NUMK TEYHOCTH, Ta30Be MK Npax. EnekTpouHCTpymen-
THTE Cb3A0BAT WCKPH, KOUTO MOTOT AQ BB3NATMERST NPAXQ WAM
U3NAPEHHSTa.

Hokaro pabotute ¢ enekTpoMHCTPyMeHTa, He fonyc-
KaifTe Aeua U CTpaHNYHN Anua. PasceiiBareto moxe fa
fioBede 40 3aryba Ha KoHTpOA.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

1) Lencenute Ha enekTpouHcTpymentuTe Tpsbea aa
(bOTBETCTBAT HA KoHTakTa. Hukora He moanduum-
paiiTe Wwencena no KAKLBTO M Ad e HauuH. He u3-
non3BaiiTe AAANTEPM CbC 3a3eMEeHU eNIeKTPOUHCTPY-
meHTH. Hemoguduuuparme Wencenn u noaxoAfwMTE KOH-
TOKTH Lie HOMAAST PUCKA OT TOKOB YATp.

b) W3barBaitte KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3u3eMEHH noBbp-
XHOCTU, KaTo Tp'bGVI, paanaropu, NeYkn u xnagun-
HULK. Chw,ecmysu NOBULIEH PUCK OT TOKOB YAQP, KO TA10TO
BY € 303eMeH0.

() He usnaraiite enexTponHCTpyMeHTMTE Ha ABXA WK
gnara. HuBAW3AHETO HA BOAG B €NEKTPOKHCTDYMEHTA YBEAH-
4aBa PUCKA OT TOKOB YAGP.

d) He 3noynorpebssaiire ¢ kabena. Hukora He usnons-
Buitre kabena 3a npeHacsaHe, AbpNaHe WM M3KIIOY-
BUHE Ha eneKTpouHcTpymenta. [ipwire kubena aa-
ney oT TONAMHA, MAcno, ocTpy pbboBe nnm aBMKe-
wwm ce yacru. llospenekute Wik 3annetenn kabenu ysennua-
BOT PUCKA OT TOKOB Y0P

¢) Korato pabotute ¢ enekTpoMHCTpymeHT Ha oTKpHTO,

U3NoN3BaNTE yABMKMTEN, NOAXOAAL 30 ynoTpeba

Ha oTKpuTo. 3n0n3satero Ha kaben, noAxoasw 3a ynorpe-

60 Ha OTKPHTO, HAMANSIBA PHCK OT TOKOB YAGP.

Axo pabotata ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha BAMKHO

mscTo e HensberxHa, M3non3Balite 30XpUHBaHE, 30-

LIMTEHO ¢ YCTPOMCTBO 30 3ULYNTA OT OCTATBYEH TOK

(RCD). Usnonzeatero Ha RCD Hamansea pucka ot Tokos

yaap.

3 JIMYHA BE3ONACHOCT

a) bbaere Hawpek, BHUMABAIATE KAKBO NPABUTE U U3-
nonsgaiite 3apas pasym, korato pabotute ¢ enexrpo-
uHcrpyment. He usnonssaiite enexrpontctpymenta,
KOTaTo cTe yMOPEHU WM Mofl Bb3AENCTBUETO HA Hap-
KOTMLI, ANIKOXON MNM MeanKameHTH. MomerT Ha Hes-
HIMAKHE 10 BPEME Ha paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH MOKE
A0 f10BEAE A0 CEPHO3HU TENECHN MOBPEAN.

b) Usnonseaiite nuunn npeanazuu cpeactea. Bunarn
HoceTe MpeAnasHyM ounna. 3awutioro obopyasare, kato
MPOTHBONPX0BA MACKT, HEXTb3TALM & NPEANI3Hi 0BYBKH,

=)

—
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TBHPAQ WANKA WM GHTHOHM, U3NOA3BAHO NP NOAXOASLM YC-
NOBUS, LE HAMONU HOPAHABAHUATA.

MpenotepuraBaHe Ha HeBonHo crapTupane. Yee-
pere ce, ue NPEBKIOYBATENST € B M3K/MHOUEHO M0-
NoXeHue, NPeAn AA (BbP3BATE KbM U3TOUHMKA HA
30xpaHBaHe u/unu akymynaropHara 6arepus, aa
BAMraTE AW NPeHacsTe MHCTpyMeHTa. [peracatero
HO €NEKTPOMHCTPYMEHT C NbCT BbPXY MPEBKAIOUBATENS WM
BIVIIOUBAHETO HO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, UWITO NPEBKIOUBATEN
€ BKIII0YEH, BOAH A0 MHLWACHTH.

Mpeav pa BrIlOYMTE €NEKTPONHCTPYMEHTA, M3BOAE-
Te BCHUKM Perynupaily KiouoBe Win raeyHi Kiio-
yoBe. [aeyeH KI0Y WM KNH0Y, OCTABEH NPUKPENeH KbM Bbp-
TALLO €€ YOCT HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXe A0 A0BeAe 0 Ha-
PUHSBOHE.

He npesuwasaitte Bb3moxHoctute cu. Moaabpxai-
Te NPAB/HA CTOMKA M PUBHOBECHE Npe3 LiSNOTO Bpe-
me. ToBa 03807580 N0-100b) KOHTPON HA ENEKTPOUHCTDYMEH-
T0 B HEOUAKBAHMU CHTY LMK,

0Obneyere ce noaxopswo. He Hocere ceoboanm ape-
xu unu 6ryra. [ipbite Kocata u Apexute cv aaney
ot aBiKewute ce wacri. (soboarn apexu, Gwkyta wn
[bArG KOCA MOFAT A MONGAHAT B ABWKEILMTE Ce YacTH.

Axo ca npeaBMAEHM YCTPOICTBA 30 (BbP3BAHE HA (b-
opbKeHus 30 M3BANYaHe U cbbupane Ha npax, yse-
pere ce, Ye Te ca CBbP3AHM 1 e U3MOA3BAT NPUBKA-
Ho. /13non3BaHETO HA NPAXOYNIOBUTENK MOXE AU HIMGNK ONAC-
HOCTUT, CBBP3AHK C NPAXA.

He no3Bongeaiite Ha no3HaHueTo, I'IPVIAOGVITO oT
4ecToTO U3N0N3BUHE HO UHCTPYMEHTUTE, Aa BU NO3-
BOJIK A4 (TAHETe CAMOAOBO/IHU U Aa npeueﬁperuete
npuHUUnuTe 3a 6GesonacHocr Ha WHCTPYMeHTUTE. En-
HO HEBHMMATENHO AEiiCTBUE MOXE A0 J0BEAE A0 TEXKH Hapa-
HABAHUA B PAMKHTE HO YaCT OT CEKYHAOTA.

N3MNON3BAHE U TPUXXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

He Hacunsaitte enextpouncrpymenta. Usnonssaitre

NoAX0ASIMS eNeKTPONHCTPYMEHT 30 BALLIETO MPUAO-
xeHme. [IpaBwIHIST eNEKTPOMHCTPYMEHT we cbpuK pabora-
Ta no-obpe K no-Hesonacko che CopocrTa, 3a KSTO € npoex-

THPOH.

He u3non3Baiite enekTpoMHCTPyMeHTa, Ko NpeBK-
NOYBATENST He r0 BI/IIOUBA M U3KNIOYBA. Bcexu enek-
TPOUHCTPYMEHT, KOHTO HE MOXe AT Ce YNpUBASBA C NPEBKAIOY-
BaTeNs, & onacer M TA0Ba A4 e PeMOHTUpa.

Mpeau pa usebplBate kakeuto u Aa buno Hacr-
POViKK, iU CMEHSITE aKCeCoupy WK Aa CbXpaHsBare
e/IeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, M3K/TIOUeTe LLencend oT u3-
TOUHMKO HA 3aXpaHBaHe /UK n3BaaeTe aKymyna-
TopHata batepus, aKo ce U3BAXKAM, OT ENEKTPOUHCT-
pymeTa. Tesn npesanTHBH mepKu 3a besonackocr Hamans-
BAT PUCKO O C/IYUQIiHO CTOPTUPAHE HO €NEKTPOMHCTPYMERTA.
CbxpansiBaiite Hepaborewute eneKTPONHCTPYMEHTH
HO MSICTO, HEZIOCTLIHO 30 Aleld, U He No3BoNABalTE
HO /UL, KOUTO He a 3aN03HATH ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa W ¢ Te3 MHCTPYKLMHK, Aa paborar ¢ Hero.

/I PARKSIDE’

f

9)

h)

0)

b)

C

d)

e

f

EneKTpHuecKuTe MHCTPYMEHTH CO ONIOCHH B PbleTe Ha Heobyue-
Hu noTpeduTenn.

Moaabp)KaHe HA eNEKTPOMHCTPYMEHTH W aKcecoapu.
MpoBepsaBaitte 30 pasMMHABAHE WM (BbP3BAHE HA
ABMIKELLMTE ce YACTH, CYYNBAHE HA YACTH U BCAKAK:
BU AAPYTY YCIIOBUS, KOMTO MOTAT 40 NOBAMSSIT Ha pa-
6otata Ha enexrponHctpymenta. Monpaserte enexr-
pouHcTpymenTa npeav ynotpeba, ako e nospene.
Mtoro 3n0n0nyK# ce NPUYMHSBT OT 0L MOARBPKAHK ENEKT-
POMHCTPYMEHTH.

Mopawbpiaiite pexewyuTe MHCTPYMEHTH OCTPH U YUC-
Th. TIpaBUAHO NOAILPKAHKTE PEXEIM HHCTDYMEHTH C OCTPH
pexelu ppboBe € No-Manko BEPOSTHO AT Ce 3UKMEWST 1 No-
NIECHH 30 ynpaBnenne.

W3nonsBaiite eneKTpOMHCTPyMeHTA, NPUHOANEX-
HOCTUTE, HAKPUAHNLIUTE U T.H. B CbOTBETCTBME C Te-
31 MHCTPYKLIMK, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycnoBusTa
Ha pabora v nsebpLBaHara pabora. I3nonssatero Ha
eN1eKTPOMHCTDYMEHTA 30 ONepaLMH, P3AHYHI OT NPEABHACHH-
Te, MOXe AQ A0BEE A0 ONACHA CHTYLHS.

Moanbpixaiite APLKKUTE W NOBBPXHOCTUTE 30 XBA-
wwaHe cyxu, uncru v 6es macna n masHuHN. Xb3rasu-
Te APBXKM W NOBBPXHOCTH 30 XBALIGHE He M03BoNsBAT beso-
nacto 6opaseHe 1 yNpaBAeHHe Ha MHCTPYMEHTA B HEOUTKBAHMK
uTyauum.

W3MOM3BAHE U IPVKA 3A AKYMY/TATOPHUTE UH-
CTPYMEHTH

3upexaaiiTe CAMO CbC 3APSIAHOTO YCTPOICTEO, MOCO-

YeHO OT NPOM3BOAMTENS. 3APAAHOTO YCTPOIICTBO, KOETO &

NOAXOAALLO 30 eAMH T aKyMynaTopHa batepus, moxe Aa Cb-
/A0fe PHCK OT NOXAP, KOTATO Ce U3N0N3Ba € fpyT THN OKYMyAQ-
Topta batepus.

W3non3Baifte enekTpOMHCTPYMEHTH CAMO CbC CeLy-
WIHO NPeAHA3HAYEHN 30 LIeNTa KOMANEKTH aKyMy-
naropnu barepum. 13snon3sanero Ha Apyru akymynaTopHu
Barepuu moxe 40 A0Beae A0 PUCK OT HAPHSBAHE U NOXAP.

Koraro UKymynaropHara GGTEPIMI He e u3nonsea, 1
ApbXKTE Aaney oT APYrU MeTa/IHK NpeaAmMeTH, KaTo
K1amepu, MOHeTH, KNo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE WK
APYrY MKW METWIHN NpeAMeTi, KOUTo morar aa
(e (BbPXKAT OT e4Ha K1ema Kbm Apyra. (beAMHﬂBﬂHeTO
HOKBCO HO KAEMUTE HO QKYMynaropHara ﬁmepuﬂ MOXe Aa Ao-
BEAE 0 U3rapaHua i noxap.

Mpw HebnaronpusThu ycnoBus ot akymynaropHata
6Garepus modxe Aa ce M3XBLPAYN TeuHocT; ubarsait-
Te KOHTAKT ¢ Hes. [Tpu cnyyaeH KOHTAKT M3nnaKHe-
Te ¢ BoAa. AKo TeYHOCTTa NoNazHe B 0YMTE, AOMB-
HUTE/HO NOTbpPCeTe MEANLIMHCKA oMo, TeurocTTa,
U3XBBAEHO OT OKYMyNATOPHATA baTepHs, MOXE 40 NPUYMHM
AAPA3HEHe WK U3TaPIHAS.

He n3nonzsaiite naker akymynatophu barepun unu
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN MW MOANDULIM-
pam. Tlospeaeki win MogudHUMPaKH akymynatopiu bare-
PU MOTAT 0 UMAT HEMPEACK3YEMO NOBEAEHKE, KOETO A0 A0-
BeAe A0 MOXap, eKCIA03US WIH PUCK OT HIPAHSBAHE.

He n3naraiite akymynaroprara batepns unu nucrpy-
MEHTA HO OFbH MAW NpeKoMepHa Temneparypa. Vsna-
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TAHETO Ha OrbH WA Ha Temneparypa Hag 130°C moxe aa npe-
[IM3BUKO €KCNNO3MS.

g) Cnu3BaiiTe BAYKM MHCTPYKLNN 30 30pEXAUHE U He
3apexxpaiite akymynaropHara batepus unm uncrpy-
MeHTa M3BbH TeMMepaTypHus AUANa3oH, NOCOYEH B
MHCTpYKUMuTe. HenpasiiHoTo 30pexaaHe uin 3apexaane-
T0 TIPK TEMNEPATYPH U3BBH NOCOUEHHS AHANT30H MOXE AT NOB-
PEAH KyMyAaTopHaTa Batepws u 40 YBEAYH PHCKA OT NOXAP.

6. CEPBU3HO OBC/TYXXBAHE

a) Buanoxere cepeusHoto 06cnyikBaHe Ha enexTPOMHC
TPYMeHTa Ha KBAANGULUMPAH CEPBU3EH CELManKCT,
KOWTO M3M0N3BA CAMO MACHTUYHN PE3EPBHY YaCTH.
Mo 1031 HaYMH e Ce rapaKTHpa 6e30NACHOCTT HA eNeKTPOMH-
(TPYMeHT.

b) Huxora He obenyxBaiite noBpeneHn axymynatophn
Garepun. Cepaustoro obcnyxsare Ha akymynarophute ba-
Tepuu TpS0Ba 40 e U3BLPLIBA CAMO OT NPOU3BOAMTENS WM OT
OTOPU3HPOHH CEPBU3H.

Yka3zauug 3a 6esonacqa pabora ¢ ynapen
BMHTOBEpT

* [lpb)KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 30 M30/MPUHUTE MO
BbPXHOCTH 30 30XBALLAHE, KOTATO M3BbPLUBATE ONe-
paums, Npy KoSTO 3aKPenBALLMAT eIeMEHT MoXe Aa
Brie3e B KOHTAKT cb¢ ckpuTo okabenssane. 3ukpenso-
yyTe enemeTH ce AONUPaT 40 NPOBOAHKK NOA HANPEXEHHE,
KOETO MOXe AT HOMPABH OTKPUTHTE METANHM YOCTH HO eNneKT-
POMHCTPYMEHTA "N0A HANPeXeHue" W A0 NPUYMKY Ha oneparo-
pa TOKOB yAap.

Ocurypsiaiire 0bpaboreanns peraiin. [letaiin, 30x8a-
HOT C NOAX0ALYM npucnocobnenns wn ckobu, e 3acronopen no
3APTBO U CHTYPHO, OTKOAKOTO, GKO F0 JBPXHTE € PbKa.

BuHaru usvaksaiite MbAHOTO CNUpPaHE HA eNeKTpo-
MHCTpYMEHTd, NpeAn Ad ro ocrasure. MHCTpyMeHTsT
30 NPUAOXEHHE MOXe AT 3CeAHe U A W3ryBuTe KoHTpOA HOA
e/1eKTPOHHCTPYMEHTO.

W3nonseaiite noaxoasiwm aetexropy, 3a aa onpe-
AenuTe AANN MMA CKPUTH 3UXPAHBALLM TMHUK, UK
Ce (BbIKETe ¢ MeCTHATA KOMMAHMNS 30 KOMYHATHU
yenyru 3a copeiicreue. KoHTakrsr ¢ enetpuuecku kabean
MOXe A0 MPHYMKHU MoXap 1 TokoB yaap. oBpexaaneto Ha ra-
30MpoBoAHTE MOXe AT AoBeAe A0 ekcnno3us. (4ynBaneto Ha
BOAONPOBOAHH TPbOU NPHYKHSBA MATEPHATHM LWETH.

Tl MeKw MaTepHanK, KATO HANp. AnyMAHMii WAk ApyrM nosob-
Hi, npu ynotpeda pesbata wnu re3noTo 30 BuKT Morat Aa by
[i0T TIOBPEAEHY OT YAGPHUS BUHTOBEPT B PE3yATAT HO MpeKane-
HO CWAHO 3aTArOHeE.

Wsnonzsaiite camo akcecoupy, npenopbyaHm ot
PARKSIDE. Henogxosuute akcecoapy mMorar 4a NpuYMHST
TOKOB YAAP WM IOXP.

OcrarbyHm puckose

[lopw v npw ynotpeba cbiacHo YKA3aHUATA HA TO3H Ype, BUHATH

0CTaBAT OCTATHYHM PUCKOBE. (nenuvne OMACHOCT MOraT A0 HACTH-

NAT BbB BPb3KA C U3MbAHEHNETO U M3p(160TB(]HeT0 HQ TO3K ypea:

° YBpe)KﬂGHe HO C1yXad, aKo He (e HOCK NOAXOAALLO 060pyﬂs(1He
30 NpeAna3BaHe Ha Cyxa.

© YBpEXAaHe Ha 3APABETO, NPOU3TMYALO OT BUOPaLMM PbKA-pa-
MO, GKO YPeqbT e 3M0N3BA 30 MO-bTbI NEPUOA OT Bpeme WK
He (€ U3n0/3Ba W NOAABPXA NPABUIHO.

° HGpUHﬂBUHMﬂ upe3 NOABKHI YacTi WK ropely noBbpXHOCTH.

A NPEAYNPEXAEHME! Onactoct ot enektpomariutHoro
nIoAe, KOETO (e TeHepUpa AOKATO ypeasT e B ekcnnoatauns. Mpu
onpeneneny obcroaTencraa ToBa none Moxe Aa NoBANSE OTPHLQ-
TEHO HO GKTMBHM WM NACHBHI MEAMLMHCKY umnAanTy. 3a Aa ce
HOMQAM ONACHOCTTA OT CEPHO3HM WM CMBPTOHOCHH HOPAHSBAHMS,
Hute NPenopbuBaMe Ha MLATA ¢ MEAMLMHCKY MMIATHTH 0 e KOK-
CYATHPAT CbC (BOS 1EKAP WM NPOU3BOAUTENS HA MEULMHCKHUS UM-
TIAGHT, NPeAM 40 U3NOA3BAT Ypead.

MoaroroBka

A\ NPEAYNPEXAEHME! Onackocr or HaparsBake B pesyarar
Ha HEBO/IHO BKIOUBAHE HA ypead. ocTaBere akymynatopHata
barepus 8 ypeaa easa T0raBY, KOTATO YPeAbT € HAMLAHO [0TOB 30
ynotpeba.

KOHTPOI‘IHVI eJIeMeHTH

3ano3Haiire ce ¢ KOHTPONHUTE eNeMeHTH npeau Aa nycHeTe ypeaa
B €KCNA0ATaLua 30 MbpByu NMul.

— gux Qur. A/B

* ByroH 3a oboporure (3)

« [lpesKatousate Ha crenexTa Ha oboporure
1 2 naii-Hucka crenen Ha oboporure
4 2 nait-Bucoka crenet Ha oBoporure

* WUnaukarop (crenen) (2)

Makc. Maxc. Maxc.
ypeaaoboporn  Bpoitynapn  Bupraw
HONPUseHXOR (i) MOMEHT
(min’") (Nm)
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

* [peskniousaren 3a nocokara Ha ebprexe (9)
YKA3AHUE! 3upeiicreaiite npesKouBaTeNs 30 NOCOKATA Ha

BbPTEHE CAMO KOTQTO ypesst e cnpsn!
Mocoka Ha npesKAoYBaTENS, MEAAHA 07307

o OrascHo 3BKBaHE HA BIHT/TaiiKA
* Llentnp brokuposka cpewy BKtUBaHE
¢ OrnsiBo Passusare Ha BUHT/raiika
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* lpesxniousaren 3a BrAouBaHe/u3KntouBae (8)
* Brniouare: Hatuckane

- [lokaro ypessT € BKKOUEH, MHIMKATOPST 30 CbCTO-
SHMeT0 Ha akymynarophara barepus (4) nokassa
(TNEHTA HO 3pexaate Ha Barepusia.

* |3kntouane: Myckane

Crnobseane u pasrnobseane Ha pabotHusa
MHCTPYMEHT

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Onactoct or urapste! Po-
BoTHATE MHCTPYMEHTH MOTAT CHAHO AQ ce HaropewsT. AKo e Heod-
XOAUMO, HOCETE NPEANG3HH PLKABULH NPK CBAASHE Ha paboTHus
MHCTPYMEHT.

— K Qur. €

MpoBepka Ha cTenenTa Ha 3apexAaHe HA
6arepus

uBsT 3Haye Hue

3ene AkymynatopsT e 3apenen

0pa HXes Akymynatopbt e 3apeaeH yacruy-
Ho

yepBeH Akymynatopst pabea ga bvae
3apefeH

— Bk Qur. A

3upexaaHe Ha akymynaropa

Ykazauus

* He w3naraiire akymynaropa Ha Npsika CTbHYEBA CBETAMHA WA
Temneparypu 3a npoabaxutentn nepuoau >50 °C. Mo-cneuw-
anHo, u304reaiie NOCTABSHETO My BHPXY PAAUATOPH WK CbX-
PUHEHHETO My B NPEBO3HK CPEACTBA.

 Buxre cbilio MHCTpYKuMMTE 30 ynoTpeba Ha 3apsaHoTo yCTpoiic-
T80.

— K Qur. A

Excnnoaraums

Yrasaxus 3a pabora

06wy ykasaxus

o YKA3AHME! Hepocratbuen BbpTsLy MOMEHT 30 MOHTAXA HO KO-
nenoro. Tosu yper He e NOAXOASL 30 CMSHA HO KONENd Ha
asTomobuu. MakcUMarHHAT NOCTIXMM BPTALL MOMEHT He &
[0CTATBYEH 30 HaAEXAHo pasxnabeate Ha bonTosere Ha Kone-
TA WM TQIKMTE HO KOAGNATA WK 30 3TATGHETO MM [0 He-
obxogumus 3atarau; moment. Korato cmenste koneno, 3nons-
BAIiTE CAMO MHCTPYMEHTH 1 AUHAMOMETPUYHU KAIOY0BE, Npe-
HO3HAYEHMN 30 TA3M Len.

araraumaT momeT 3a8uck ot usbpanata crenen Ha oboporw-
T€ M 0T NPOABAXHTENHOCTTA HA yApHTE.

30 40 noCTUrHeTe ONTMMQAHATA YAAPHA CHAQ, HE YNPAXHABAlH-
T8 HATWCK BbPXY BUHTO,/TaiiKara.

[pu 3aT4raHe Ha BUHTOBE W TQiKM M3NOA3BAIITE YAAPHHS BUH-
TOBEPT eAVHCTBEHO 30 NPeABapHTENeH MoHTax. MTbpso u3bepe-
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T€ HQit-MQNKAT CTENEH Ha 050p0TMTE, 30 A0 npeAoTBpaTuTe
NPEKOMEpPHO CUNHO 3aTATaHE. Xenatusr uenesu BbPTALL MO-
MEHT HO BUHTO WAH FOIKATA He Tpﬂﬁﬂﬂ Na ce noctura cyaap-
HUS BUHTOBEPT, O C HACTPOEH HO BLPTALUA MOMEHT AUHAMOM-
ETPUYEH KAHu.

ﬂeﬁcmmenuo NOCTUTHATHAT 3ATAraL, MOMEHT N0 NPUHLMN
TpﬂﬁB(l A0 e npoBepsaBa C AUHAMOMETPUUEH KAHOY.

Brnrousane u n3KnouBaHe

Ykasauus

* Tlpeav 4a 3anounere pabora, Hacrpoiite Buukw 0bcayXBaLM
efIeMeHTH, CBbP3AHN CbC CboTBETHATA pabora, cnopea npuo-
xetmero (Bux Kontpontu enementn, (1p. 69).

A\ NPEAYNPEXEHME! Onackocr or HapaHsBaye & pe-
3y/1T0T HO HEBOAHA Henpekbeuata pabora Ha ypeaa. Mpeau aa
NI0CTABHTE OKYMYAATOPHTE B YPeAd, NPOBEpETe AQNK NPesK-
NouBaTENsT 30 BKKOUBaHE/3KMKouBaHe (8) dyHKumonupa
HOANEXHO U PK 0cBOBOXKAABAHE CE BPbILT B W3KIOUEHO MO-
NI0XeHMe.

(seroavonnara paboria caernua (10) caetv no Bpeme Ha
pabora 30 owe ok. 10 cekynam cren oceoboxaasaneto Ha
MPEBKAIOUBATENS 30 BKAIOUBAHE,/u3KntouBake (8).
W3uakaiite eNEKTPOMHCTPYMEHTST AT (P HOMbAHO, NPeaM Aa
10 0CTaBHTE.

— gk Qur. €

Tpancnopr

— K Qur. D

nolIMCTB(IHe, TeXHNYeCKa NoAAPbLIKKA U
(bXpaHeHue

4\ MPEAYNPEXEHME! Onacocr or Hapaxssaxe B pesyaTar
HO HEBONHO BKAKOYBAHE Ha ypena. Masere ce npu paboru no nog-
APLXKATA 1 nouncrBaero. Mskiouere ypeaa, u3uakaiire BCuuki
ABIKELLY C6 YaCTH A0 CIPAT HAMBAKO U U3BUAETE OKYMYAOTOPA.
PemoHTHH AeiiHOCTH 1 A€iiHOCTH N0 NOAAPBXKAT, KOKTO He (O
OMUCOHK B TOBA PbKOBOACTBO, TPsbBA A0 ObAAT U3BLPLBAHK OT HO-
WS CePBH3EH LeHTHP 30 NOAAPBXKA. W3non3saiite camo opwry-
HOMHU Pe3epBHH YaCTH.

Mouncreane

4\ NPEAYNPEX/EHME! Tokos yaap! Huxora He npbekaiire

yPeaa ¢ BoAa.

YKASAHME! Onactocr ot nospeaa. Xumuueckute cybcranumu morar

A0 NOBPEAST NAGCTMACOBHTE YaCTY Ha ypeaa. He u3nonssaiite no-

WMCTBALLYM NPENTPATH WAM PA3TBOPUTENH.

o [logabpxaiiTe BEHTUNALHOKHHTE OTBOPH, KOPMYCA H MOTOPU M
PBKOXBATKHTE HA YPEAd YHCTH. 30 LeATa H3N0A3BaiiTe BAOXHA
Kbpna Wi YeTka.

Mopapbxka
Ypenr He ce HyXaae oT NoAAPLXKA.



CbxpaHeHme
— Bk Our. E

HpeAuBuHe 3a OTH(IA'I:I.IM/OH(IBBCIHE Ha
OKo/NHATa Cpeaa

W3Bagere akymynatopata batepus ot ypeaa w npeaaiite ypeaa,
QKyMyaTOpHaTa baTepus, NPUHOANEXHOCTATE W OMAKOBKATA 30
eKon0rocs06pa3Ho peunKaupate.

E Enexrpoypeaue He ce u3xebpast ¢ butosute otnagy-
iT]

(MMBOITLT HO 304ePKHATUS KOHTEIiHEp ¢ KoNenLa 03HYaBa, ye
1031 NPOAYKT He TpABBa 44 e M3XBBPAS KATO HEcopTpaHK Burosm
OTNUABUM B KPAS HA NONE3HHS MY XUBOT.

Dupexruea 2012/19/EC otHocHo oTnagbuuTe OT enex-
Tpnuecko 1 enexrpoHHo obopynsane:

MotpebuTennre 3 30KOHOBO 30bAXeEHH 4G NPEAABAT NEKTPOHHN-
Te YPEAY B KPOS HO TEXHHUS NONE3EH XUBOT 30 eKoA0rocbobpasHo
peunkanpate. o 1031 HaumH e rAPaHTMPa eKonorocb0BpasHo
1W0ASWO0 PECypaH NPeRaBaHe 3a oTNALbUHN.

B 3aBucHmOCT 0T NPUAGTaHETO B HOUMOHAHOTO 30KOHOAATENCTBO,
MaTe CABHATE OMUUH;

* BPbILAHE HA MACTO HA Npoaaxba,

* npenasaxe B oduumaneH cobuparenen nywkr,

* u3npauwane obpatHo KuM npoussoauTens/aucipubytopa.

(7 T0BO M3UCKBAKE HE €O 30CErHATM NPUKPENEHUTE KbM CTapUTe

YPEay NPUHOANEXHOCTH 1 NOMOLHH CPeAcTBa bes eneKTpHyeckn
CbCTABHM YaCTH.

Axymynaropure Tpsbea aa ce usxebpnsT no
exonorocbobpaseH HauUNH

He usxebpnsiiTe barepusta 8 JOMQWHATA (MeT, B OTbH
(onactocr o excnnosus) wan sv8 soga. Mospenetn
Li-on®  baTepuM MOTaT 40 HOBPEAST HA OKOAHATA CPeAd W Ba-
LWETO 3APUBE, KO M3AU3AT OTPOBHM U3NAPEHUS WK
TEUHOCTH.
Bue cre pibXHU A0 H3XBBPASTE AEQEKTHHTE WM U3NON3BAHHTE
KYMyaTopi N eKONOTMYEH HOUMH.
He otBapsiite akymynatopute u u3bsrBaiiTe MeXanuuHy nospe-
A CoLecTBYBa ONACHOCT OT KbCO CbeAUHEHUE 1 MOTAT A ce
OTAENST U3NAPEHHS, KOUTO APASHST AUXCTENHUTE MBTULA.
Or cvobpaxerus 3a besonactocr akymynaropure Tpsbea aa ce
PO3PEXAQT NPEAM UXBBPASHE.
3anenere noocHTe € THKCO, 30 A0 M3DErHETe KbCo CbeamHe-
Hite.

Mpenasaiite akymynTOpUTE 30 U3XBLPASHE HO THPIOBLMTE HO
npebHo wan nyHKT 30 cobupare.

MoBpeneny akymynaropu
Paborere ¢ BbHIHO NOBpeAEHH AKYMYAQTOPH C 0C0bEHO BHM-
makme!

* He nokocaaiite noBpeseHH aKyMynaTopK C roAM phle.

* AKo He MOXeTe 40 3anenuTe KNemuTe ¢ TUKCO, nocTaBete
(Kymynatopute nootaento B HaiinoHoB T0p6MlIK(l.

o locrasere noBpegeHuTe aKyMynaropu NOOTAEHO B He3aNa-
UM, 30NeYaTBALLY Ce KOHTEiiHep, KOVITO BCe OLe MOXe AQ
(8 HONBAHMU € NACHK.

« (rHecere noBpe/eHUTE OKYMyAATOPH B NIYHKT 30 Cbbupane
CbC CNEUMANMIUPAH NEPCOHaN.

CepeusHo obcnyxeane

lTapanuus

Yeaxaema r-xo Knuent, Ysaxaemu -1 Knuenr,

30 T03# NPOAYKT NOAYYABATE 5 FOAMHU FAPAHLMS OT 4ATATA HA NO-
Kynkara. B cryyait Ha HecbOTBETCTBHE HO NPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
nponaxba Bue umate 3akoHHO NPaBO A NPeAsBUTE peKAAMALMS
npe/ NPOAGBAYG Ha NPOAYKTA NPU YCIOBHUSTA U B CPOKOBETE, O-
peaeneny B maa tpera, pasaen |l u I1l v masa erebpra or 3ako-
Ha 30 NPeOCTABSHE HA UM(BPOBO ChIBPXAHUE W LMOPOBH YCAYTH
u 30 nponaxba wa crokw (3MLCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustuuauy ot nocovenute pasnopendu, He ce
OTPUHMYBAT OT HAWATA NO-A0AY NPEACTABEHA THPFOBCKA rAPaH-
UM, He CO CBb3AHMU € PA3X0aH 30 NoTpebUTEANTE M HE3TBUCHMO
0T Hest POAABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MNCATA HA CbOTBET-
CTBMe Ha noTpebuTenckara cToka ¢ 40roBopa 3a npogaxba cornac-
Ho 3MLCLYNC.

lapaHuvonHu ycnosus

[aPAHUMOHHNST CPOK € 5 TOAMHM OT AATATA HA NOAYYABAHE HA CTo-
kara. Masere gobpe opurunanata kacosa benexka. Tosu goky-
MEHT & HeoDXOAMM KaTO OKT30TENCTBO 30 MOKyNKaTa. AKo 8 pam-
KWTe Ha NET FOAMHK OT 4OTATA HA 30KYNYBAHE HA TO3U MPOAYKT (e
110584 AEQEKT HO MATEPUaNQ WM MPOU3BOACTBEH ACEKT, NPOAYK-
o7 we bbae Besnnatho pemonupat win 3amenen. lapanuusta
TIPEANIONAra B PAMKMTE HO MIETFOANLIKUS TAPAHLMOHEH CPOK Ad (e
npencTassT AedeKTHusT ypen, Kacosata benexka (kacosusr bok),
KAKTO W BCHUKH APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALYM HOMUHETO Ha
JeQEKT U MUCMEHO A0 Ce 06SCHI B KAKBO (8 CbCTON AEdEKTLT
KOra € Bb3HMKHAA. AKO fedeKTbT e MOKPHT OT HAWATA FapaHLKS,
Bue we nonyuute 0bpatHo pemonTupanus i Hos npoaykr. B cy-
Yaii HO 30MSHO HO Je)eKTHA CTOKA PBOHAYCAHMUTE FAPAHLHOHEH
CPOK M TAPAHLMOHHY YCNOBHS Ce 3ana38aT. B cnyyait Ha pemonT
Ha AeQEKTHA CTOKD, CPOKBT HO PEMOHTA e NPHOUBS KbM rapaHLM-
OHHHS CPOK. 30 €BEHTYQNHO HANMYHMTE U YCTOHOBEHH NOBPEAH
AedexT owe npw nokynkara Tps6sa Aa ce cbobuw Beanara cren
PU30NaKOBAHETO. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH Ced U3THYTHE HA TapaH-
LIMOHHUS CPOK €O CPeLLy 3annalLaHe.

PeMOHTST WM 30MAHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FAPH-
uws.

06xBar Ha rapaHumsTa

Ypest e npou3Be/eH rpUXAMBO CNOpe; CTPOTHTE W3HCKBAHMS 30
KauectBo 1 4oBpoceeectHo w3nuTan npean gocraka. fapauns-
T0 BOXK 30 AL()EKTH HO MTEPHANG WAK NPOM3BOACTBERH fledek-
. [apaHuMATa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO W YaCTHTE HO
NpOAYKTA, KOHTO MOAAEXAT HA HOPMAAHO H3HOCBAHE, NOPAU KO-
T0 morat 4a bvaaT pasmexaary Kato 6bp30 M3HOCBAWM C& YacTH
(Hanp. KanauyTeT Ha akymynaTopa) WK NOBPEAMTE HA UyNAHBU
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yacti (Hanp. npeskatousaren). [apaHUMSTA OTNAAG, GKO YPe/bT &
nIoBpe/eH NOPAAN HENPABUAHO U3NOA3BAHE WM B PE3YATAT HO He-
OCbLUECTBABAHE HO TEXHWYECKD MOAAPLXKA. 3 NPABUAHATA ynoT-
peba Ha npogykra TpsbBa TOUHO A0 & CNA3BAT BCAYKK YKA3AHMS B
YNLTBAHETO 30 eKcnnoatauus. [peanasHavenme i AeficTus, Kouto
He e NpenopbyBaT OT YMLTBAETO 30 €KCNAOUTALMS WK 30 KOUTO
T0 npeaynpexaasa, pa6sa saabaxuTento Aa ce usbarsar. Mpo-
[YKTBT € NIPEAHA3HAYEH CAMO 30 YOCTHA, O He 30 NPOYECHOHANHA
ynotpeba. Mpw 3noynotpeba u Henpasmako Tpetupare, ynotpeba
HO CUNQ 1 NPY MHTEBEHLIMH, KOUTO He (U M3BLPLIEHH OT KAOHA Ha
HOLKS OTOPU3MPAH CBPBY3, FAPAHLMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npyu rapaHumMoHeH cnyyait
30 Aa ce raparmpa 6bp3a obpaborka Ha Bawws cryvaii, crensaii-
Te CIeAHHTE YKA3HHS:

© 30 BCHYKW 30MUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE KACOBMS BOH 1 Kata-
noxtms Homep (IAN 514437_2510) karo noka3arencio 3a
noKynKara.

B3emere apruynuus Homep ot dabpuunara Tabenka.

Tlpw Bb3HUKBAHE HO DYHKUMOHQNHM WK APYTY AEDEKTH Mbp-
BO C6 CBbPXETE N0 TENEQOHA WAK Upe3 UMeiin ¢ Aonynocoye-
Hus cepausen orgen. (e T0Ba Wwe nonyumTe AOMBAHUTENHA
HHbOpMaLKs 30 ypexaarero Ha Bawara peknamauyms.

(nef cracyBaHe ¢ HOWMS (ePBH3 MOXETe 40 U3NPATHTE fe-
eKTHMS NPOAYKT Ha Nocouetns Bu anpec Ha cepausa besn-
natvo 3a Bac, kato npunoxure Kacosata benexka (kacosus
Bot) u nocounTe NMCMEHo B KAKBO Ce CbCToM AedEKTLT U KOra
e Bb3HuKHan. 3a 4a ce w3bervar npobaemu ¢ npuemaneto u
[OMBAHNTENHY PA3XOAH, 3AALAKUTENHO H3NOA3BAITE CAMO Tf-
peca, Koiito B e nocouen. Ocurypete u3npauianeto 4a He e
KaTO eKCPEceH T0Bap WK Kato APy cneuuanex Tosap. Msnpa-
TeTe YPeAa 306AHO ¢ BCHUKM NPUHANXHOCTH, A0CTABEHM NpH
MIOKYMKATA, # OCHTYPeTe AOCTATHYHO CHIYPHO TPOHCMOPTHA ona-
KOBKA.

* Karo u3nuecko amue - notpebuten, He3UBUCHMO OT HaCTOAWG-
10 TbProBCKA rapanums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 30koHoBa-
10 TAPAHLKS, NPEAOCTABEHT OT 3UKOHA 30 NPEOCTABAHE HA LMd-
POBO CHABPXAHHE M UM(POBH ycnyri 1 30 npopaxbara Ha croku /
3MUCUYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npi HecbotseTcrame
Ha crokara Aa Gvae u3BbPIEH PeMOKT Wik 3amaHa no Baw u3bop,

PesepBHu YacTu U NPUHAANEIKHOCTH

0CBEH (KO TOBU € HEBb3MOXKHO WM € CBBP3AHO C HENpONopLMo-
HNHO roneMu Pa3X0Au 3a npogasava. Bue umare npaso Ha npo-
NOPUMOHENHO HAMONSBAHE HO LIEHOTA WK HO PA3BAASHE HO JOro-
BOPA NpH HaNMYMe Ha ycnoBusTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YCn08HSTA U CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPTHLHS €O PETNaMEHTH-
panu 8 rnasa Tpeta, pasgen |1 u I1l w 8 rnasa versbpra a 3MLIC
Liync

Pemonten cepsus / W3BbHIAPAHLUOHHO

obcnyxeane

PemoHTH H3BbH rOPAHUMATA MOXETE 40 BB3NOXHTE HA KAOKA HA

Hawws cepeu3 cpewy 3anaawate. Toii ¢ ygosonctaue we Bu wan-

PUBM NIPEABAPHTENHA KOAKYAQLMS.

* Moxem ga 0bpaboTBame camo ypenH, KOUTO ca 4OCTATHYHO
ONOKOBAHM # M3MPATEHN C NAATEHH TPAHCTOPTHI PO3XOAM.
Buumanme: W3npatere Bawns ypen Ha KoHa Ha Howws cep-
BU3 NIOUMCTEH U C YKO3THKE 30 AeheKTa.

* YpeauTe, npeamer Ha U3BLHIAPaHUKOHO 0BCayXBaHe, U3NPa-
TeHW C HEMaTeHN TPHCMOPTHH PA3XOAM - C HONOXKEH NAQTEX,
KaTO eKCMPECeH Wi APYT CNeLManeH ToBap - He ce NPHEMaT.

* Hue e u3xabpaum usnparenure ot Bac gedektiu ypenu besn-
NaTHo.

CepBu3eH LieHTbp

CepausHo obcnyxeane boarapus
Ten.: 00800 118 4980
(opmynsp 3 KOHTAKT Ha

parkside-diy.com
IAN 514437_2510

Buocuren

Mons, umaiite npesBug, ye creasawus GApec He e Aapec Ha cep-
Bu30. [TbpBO Ce CBbPXETE C NOCOYEHNS NI0-TOPE CEPBU3EH LIGHTLD.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMAHUS
www.grizlytools.de

PesepsHu yacTi n npuHAANEXHOCTH MoXeTe Aa Hamepute Ha www.grizzlytools.shop. Axo B npoueca Ha nopbuKa Bb3HHK-
HOT NPoBnemu, BbpXeTe Ce C HC Npe3 HawMs oHnaiiH marasun. Ako umare Apyrv Bbnpocu, obbprere ce kum: Cepausen yentsp, (rp. 72
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opurmHanHata cborBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: AkymynatopeH yaapeH raikoBept

Mogen: PPDSSA 12 Al

Cepuen Homep: 000001-101000

MpeAmeTsT Ha eKAApALMSTA, ONUCAH MO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 30KOHOAATEACTBO HA (030 30 XAPMOHU3ALMS:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

0bexrsT Ha AeknapaUMSTA, KoiiTo € onucat no-rope, e B cbotgercraue ¢ upexmsa 2011/65/EU na Esponeiickus napnament u va Cosera
ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO OrpaHKYEHKETO Ha ynoTpebaTa Ha onpeaeneHy onacHM BEWeCTaa B eNeKTPUYECKOTO i eneKTporHoTo 0bopyasa-
He.

3000 ce OCUrypu CbOTBETCTBME, CO NPUAOXKEHN CNEAHUTE XAPMOHUSUPAHU CTAHAUPTU U HALMOHANHM CTAHAAPTH W puanopeﬂﬁu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

30 Hacroswara [QeKnapauua 3a Cb0TBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCKH €AMHCTBEHO NPONU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

TEPMAHNA
Christian Frank

29.06.2026
YmbaHomoLLeH NpefcTaBuTen 30 AOKYMEHTaLMS
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Mivakag mepieyopéviv

Eioaywyh 74
MpoPendyevn xpfion 74
Napadoréog efonhopdc/ALeo0Udp....vvvvvvvreeerereccrerrreee 74
Emokomnon 74
Nepiypagn Aemoupyiac 74
Texvika yapaktnpioTika 75

Ynodeifeig aopaerag,

Inuacia Twv unodeitewv aopakelag
EikovoatpBoha ka obpPoda
Tevikéc mpoeidonoinoeig aopaleiag nAektpikav

gpyaeiwv 76
Ynodeifeic aopaheiac yia napikd katoaBidia................... 78
Ynoemopevor kivouvol 78
Mpoeroipacia 78
E¢aprijpara yepiopou 78

Tuvappohéynon kar amoouvappohéynon mpdoBerou
gpyaheiou

‘EAeyyoc katdoTaong popTIoNG Tou OUCOWPEUTH
Doprion ouoowpeuri

yie¢ Aerroupyiag kai mapadwote oMa Ta éyypaga o€ mepimwon mo-
padoong Tou mpoidvrog o TpiTouC.

MpoPAenopzvy xprion

H ouokeun npoP\émerar anokheiomia yia v €€ic xpfon:

* Bidwpa ka Eefidwpa fidov

o Toitipo kar Nooipo ma§padiov

Aermoupyia anokAeiotikd o€ oTeyvol xdpoug.

KaBe neparrépw xpron mou Oev empémerai prrd omig mapotosg
odnyiec Nermoupyiag pmopel va Béogi oe kivduvo Tov ypRom kai
va nipokahéoel {nuig ot ouokeun. O xelpioTic i} o xphomg e
ouokeufi eivar umebBuvoc yia atuypata i PAaBeg o AMoug av-
Bpanoug i o 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-
Kiak ypron. Aev éxer oxediaotel yia ouveys, emayyehpaniki xpi-
on. Ly mepimrwon enayyeApatikig xprong akupaverar n eyyur-
on. 0 karaokevaotc dev avahapPaver kapia euBivn yia gBopéc
mou ogeihovrar oe un op0i § AavBaopivy xphon.

NMapadoréog fomhiopoc/Afeaoudp
Anoouokeudate T ouokeun kai ehéyEre To mepiexdpevo mapddo-
one.

I_/' nepiapPaverar orov mapadoréo efonhiopd

‘ )(' Dev nepihapBaverar atov napadoréo efonhiopd

AnoppinTere Ta ukikd ouokeuagiag pe owoTd TpoTO.

Emoxommon

Aerroupyi 79
YnodeiEeic Aeroupyiac, 79
Evepyomoinan kai ATEVEPYOMOINON........vvvvvvvvvvevverevserssrnnnes 79

Meragpopd 79

KaBapiopag, ouvripnon kai amoBijkeuon 79
KaBapiopac 79
Tuvtipnon 79
AnoBrkeuon 79

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepIBAAAOVTOG.....cecevenee 79
Andppiyn Twv ouoowpeutv e gikikd mpog To mepiBaNov
TpomO. 80

LépPig 80
Eyylnon 80
TépPic emokeudv. 81
Kévrpo Zéppic 81
Eioaywyéag 81

Avralhakrika kar afeoouap 81

Merappaon Tou mpwroTdmou Twv dijAwon

ouppoppwong EE 82

Aigupupévy eikova 117

Eioaywyi)

o

01 0dnyiec Aermoupyiac anoreholv avanbonaoto TpApa autol Tou
mpoiovroc. Mpwv and T ypron Tou mpoidvro, efoikeiwOeie pe
ohec Tic umodeiteic yeipiopo kar aogdheiag. Guhdre kahd i 00n-
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T 1i¢ e1kdveg TG ouokeufc, avarpédre omy
pnpooTiviy avoryGpev oehida.

Eik. A

Ynodoxf) epyahelwv
vbeiln (BaBpida)
Mikpo apiBpod otpogpav

'Evdeifn katdotaong popriong ot ouokeun
Xeipohap (Movepévn empaveia Aapic)
Anaopdhion pmarapiag

Mnarapia

O ~N o~ U B W N —

Niakomng evepyomoinonc/anevepyonoinang

i<}

Niakémm karetBuvong nepiotpogiic
10 Auyvia epyaoiag LED
11 Kapuddki
12 Bahmodki pihalng
13 dopriomiig
Nepiypagi Aerroupyiag
To enavagopni{oyievo mahyikd katoapior iabérer delidotpopn,/

apioTepdoTpogn Kivnon kai pia fwrepiki Terpdywvi) umodoyn
4" . Me v mahpiki) Aerroupyia g ouokeunc 1 1oy0g Tou KiviTiy-

GO



PO PETATPENETaI O€ OHOIOHOPPEC TIEPIOTPOPIKEC KpoUaelc. O pnya-
VIopOg kpoUong exkiveiTar katd To ogifipo kai To Aaipo.
Mnopeire va Bpeite ) hermoupyia Twv efapmpdrav yeipiopod anic
KATWTEPG) TEPIYPUPEC.

Texvikd xapakripioTika

Enavapopri{opevo makpiko karoapidi ....PPDSSA 12 A1
Ovopaorikn tdon U
Bdpoc (ywpi¢ ouoowpeu)

ApiBudc atpopav ev Keve ng

-Bafpida 1 0-1200 min”!
-Bayida 2 0-1700 min”'
~Bafpido 3 02100 min”
-Babpia 4 02700 min”"
ApiBpdc kpoloewv

-Babpioa 1 0-1100 min”
-BaBpida 2 02100 min”"
-BaByida 3 0-2600 min”'
~BaByida 4 0-3200 min”'
Pomn) otpéyng

-BaBpida 1 85 Nm
-Babpia 2 125 Nm
-Babpita 3 200 Nm
-Babpioa 4 300 Nm
Ynodoyf) epyakeiav .......... 14" (12,7 mm), Ewrepikd Terplywvo
Méy. Pom) orpéwnc haokapiopatog (5 Ah) w.....veevveveee 350 Nm

77,9 dB; Kyy=3 B
.... 85,9 dB; Kyy=3 dB
3,280 m/s2 K=1,5 m/s?

TrdByn nymkc migong (L)
TrdBpn nynnkAg 1oybo (Lya)
Bovnon (ay)

Mnarapia Lilon
Oeppokpaoia Méy. 50 °C
- hodikaoia popriong 4-40 °C
- hemoupyia 4-50 °C
- AnoBikeuon 15-25 °C

Ta enineda BopuPou kar kpadaopdov eivar abppwva pie Ta TpoTu-
10 Kal TOUC Kavoviopoug e 0fAwang ouppopewong.

H avaypagopevn ouvohiki Tip dovijoewv kai 1 avaypagopevn
T exmopnnc BopuBou perprBnkav obppwva pe Tumonomyévy
diadikaoia ehéyyou kai popolv va xpnotponoinBodv yia  ob-
ykpion evoc nhekrpikol epyaeiou pe éva dMo. H avaypagopevn
ouvoNiki TipR) doviioewv kai 0 avaypagpdpevn T ekmopni Bo-
puBou pmopolv va ypnaponommBolv emiong yia npoowpivi eki-
inon Tou popriou.

A NPOEIAOMOIHEH! 01 péc Sovioewv kar exopmiic fo-
pUBou evbéxeral va diapépouv and v kaBopiopévy Tipl kard
xprion Tou nAextpikol epyakeiou, avihoya e Tov TpoTO YpronG e
Tov omoio xpnoipomoieital 1o nhekrpiké epyakelo. MpoomaBeire va
diamnpeire mv emPBapuvon Aoyw kpadaapdov 000 pikpdtepn yive-

GO

Ta1. NMapaderypanikd perpd yia ) pelwon me emPapuvang Myw
dovijoewv eivar o mepiopiopog Tou xpdvou epyaciac. Eom mpéner
va AnoBolv undyiv 6Aa 1a otddia hemoupyiag (yia napddeiypa o
Xpovoc kard Tov omoio To NAekTpIKG £pyaleio eivar amevepyomoin-
Jévo Kal 0 xpovog kard Tov omoio To NekTpikd epyakelo elvar pev
evepyomoinuévo, aAd Aermoupyel ywpic emPapuvan).

X 12 VTEAM

0 ouokeur elvar Tuipa me oeipag X 12 V TEAM ai Aeroup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 12 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
g oeipd X 12 V TEAM emmpénerai va goprioviar povo pe ou-
oKevég popriong me oeipac X 12 V TEAM.

Tag ouorfjvoupe va Bérere o¢ Aeroupyia v mapoloa ou-

okeur anokheioTika pe Toug €€h¢ ouoowpeuréc: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Lac ouomvoupe va oprilere autolic TOUG OUOOWPEUTEC e TIC
e€fic ouokeuéc poprionc: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

TeyvIK YapakmIOTIKG GUOOWPEUT Kai OUOKeUNC popTiong: Aei-
1e TI¢ Eexwplotéc odnylec.

Ynodeieig aopaleiag

Auth n evornra nepiéyer i Paoikéc umodeiteic aopaheiac kard m
X101 TG OUTKEUNG.

A\ POEIAONOIHEH! BAdec o dropa kar ukikég Jnpiég Ao-
yo akardMnAng perayeipiong Tou ouoowpeurh. AapBavere uno-
wn i umodeifeic aogdheiag kai Ti 0dnyieg oxemka e T opt-
01 Kal 1) 0woTH Xprion Tiou avagépovial oTi odnyieg Aermoupyiag
ToU GUOGWpEUTH Kai Tou popriot T oeipdg X 12 V TEAM. Ba
Boeite pia emmopep mepiypai yia T diadikacia gopriong kai
neploodTepec MAnpogopieg otic Eexwpiotéc 0dnyiec xeipiopou.

Inpacia Tav umodeitewv aopaleiag

A\ KINAYNOX! Av Sev mpeire auri) v undSeifn aopoheiac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia eivar cofapdc owpanikdg Tpav-
panopéc i Odvaroc,

A\ POEIAONOIHEH! Av Sev mpeire aurd) v unddeily
aogahelac, evdéyeral va mpokbwel atbynua. H ouvéneia ymopei va
eivar 00Papoc owpankog Tpaupanopég i Odvatoc.

A\ NPOXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeif aogahela,
Ba mpokbwer arbynua. H ouvéneia pmopei va eivar ehagplc i pé-
Tpia¢ soPapbrac owpanikéc Tpaupaniopéc i Oavaroc,
YNOAEI=H! Av dev mpeite auth v unddeifn aopaeiac, Oa mpo-
kbyer arbynpa. H ouvéneia prope va evar ubikd) {qud.
Eixovooupfola kai oipPola

Eixovooupfola emdvw otn ouokeui

©
e

AiaPdore 1i odnyiec Aemoupyiag

MpoemMoyr apiBpou atpogpav
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'vbeitn (Babpida)

>

Kaur emgaveia

"

=

Ynodoy1) epyaheiwv

Mnv anoppintere i nAexTpikéc ouakeuéc ota or-
KIaKa amoppippara.

=i

Eixovoolpoha arig 0dnyieg Aeiroupyiag

Mpoooy!

5 [>

ompa ot ancuBelag nhiakn axrvoPolia f o€ Beppo-

MAX 50 °

&

on o¢ Beppavrika owpata A Ty anoBikeuon o€ oyf-
jara.

L
0y

Nieon

Doprion ouoowpeut

AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon

X 8

B AnoBedere oe anpelo mou dev éyouv mpdofaan mar-

did

=

il L€ MepinTwon pakpoypviag amoBiikeuang apaipéore
Tov ouoowpeuth and m ouokeur] (\dBere undyn mig
Eeywpiotéc odnyiec Aemoupyiac yia Tov oucowpeurn
Kal Tov Qoprioti))

15-25°C  Anofnebere o¢ kabapi) kardoraon, mpootateupévo

and ) okovn Kal o€ onpiela onou dev mpokUmTel Maye-

10¢

Tevikég mpocidomonjoiq aopalsiag
nhekTpikav epyaleinv

4\ MPOEIAOMOIHEH! AiaBiore dheg i mposidomron-

oe1¢ aopaleiag, Tig 0dnyieg, Tig aneikovioeig kai Tig mpo-
diaypagpég mou mapéyovrai pali pe autd To nhetpiko £p-

yaheio. e nepimwon pn mpnong Ghwv twv odnyiwv mou ave-
ypagovral napakdrw, mapamnpeirar kivduvog nhekrpomAnGiac,

nupkayidg f/kar coPapav tpaupaniopev. Puldooere Oheg Tig

nposidonoiozig kai odnyicg yia peAhovrixn xprion.

0 6poc «Hhexrpikd epyakelo» omig mpoeidononfoeic apopd oto
nextpikd epyakeio mou hemmoupyel pe obvdeon (evolppara) ato
nhexrpiko diktuo f mou Aermoupyei pe pmatapia (aobppara).

1. ALDAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Aiarnpeire Tov xwpo epyaciag kaBapo kai kakd pwrTr-
opévo. 01 akardotaror ) okorenvol xpor aufdvouv Tov Kivdu-

VO aTUYTHaTOG.

Mnv exBérere 1o ouoowpeuh yia peyiho xpovikd did-

kpaoiec mavw and 50°C. Anogebyere 10iwg Ty andfe-

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpika epyaleia oz expifipeg
aTpooPaIpEG, OMKG UTIO THV TAPOUGia £UPAEKTWY
uypv, agpiwv i okovig. Ao 1a nhekrpikd epyakela efép-
Yoviai omvBipec, ad Toug omoioug pmopoly va avagheyov n
oKkovn 1 o avaBupidoeic,

Kard Tov xeipiopo evog nhekrpikov epyaleiou, kpard-
T Ta a1 Kal TOUG TAPEUPIOKONEVOUG OF aTOOTaGH)
aopaleiag. Tuxov nepionaayiol evbeyeral va oag kavouy va
xaoere Tov éAeyyo.

2 HAEKTPIKH AZAAEIA

1) Ta Bbopara nhekrpikav epyaleiov mpémel va sival ka-
1aMnAa yia Ty exdorore mpila. Mnv Tponromoicire
moté 1o Buopa pe omotovdijmore Tpomo. Muv yproipo-
moiite mpooappoyeic fuopdrwv pe yeiwpéva nhexrpr-
Ka epyaeia. Ta pn Tpoonompéva fuopara kar of KatGhn-
Aec mpilec peicvouv Tov kivouvo nhekrpomniac.

b) Amopeuyere TNV owpaTIKN EMaPR pe yerwpéve em-
Paveieg, omwg owhiveg, Oeppavrika owpara kai Yo
yeia. Ze nepimwon yeiwang Tou owparog, naparnpeirar auly-
pévog kivbuvog nhexrpomhnGiac,.

) Mnv aprjvere Ta nhekrpika epyaleia va sivar exreOer-
péva o Bpoxi i} uypég ouvBnkeg. Tuxdv eioodog vepol
oe dva nhekrpiko epyahelo Ba au€oel Tov kivduvo nhekrpo-
hnfiac.

d) Mnv aoxeire Bia oto kakddio. Mnv xpnoipomoicire
moté o kahwdio yia perapopd, TpaPnypa i) amoolv-
dzon Tou nhexrpixou epyaleiou. Pulacoere To Kahw-
S10 pakpia amo uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, aixpnpa
avrikeipeva i) kivobpeva eaprijpara. Tuyov kateotpay-
péva iy pmepdepéva kakmdia Oa au€ioouv Tov kivbuvo nhe-
krponAngiac.

e) L& mepimmwon xprong evog nhekrpikol epyaleiou os
fwTEpIKO XWpoO, Xproipomoicite KaAwdio emékTaong
mou va givar karaAAho yia xprjon oe efwTepiroug xi-
poug. H xpion kahwdiou mou va eivar kardMnho yia xpian
o¢ efwrepikolic xwpouc peicvel Tov Kivduvo nhektponhntiag.

Edv dev pmopei va amopeuyOei n Aerroupyia evog nhe-
KrpikoU pyakeiou o€ anpeio pe uypacia, Xproipo-
ToIEiTE pia mapoy) Mou va mpooTareveTal ano didra-
& mpootaciag pevparog diapporig (RCD). Me m xpiion
piag idralng RCD peiwveran o kivduvog nhextpomhntiac.

3 ATOMIKH ALOAAEIA

a) Na siore o eypijyopon, va ciote mpooeKTIKoi Kal va
Xpnotpomoicire Koivi) Aoyiki kard T Xpron evog nAe-
Kkrpikou epyaheiou. Mnv xproiponoieite nhexrpikég
OUOKEUZG £QV EIOTE KOUPUOIEVOL, UTIO THG EM|pEla
vapkaTik®v, aAkoo) i pappakawv. Mia onypr anpooed-
ac katd 1 hemoupyia nhexrpikav epyaleiwv apkei yia va ng-
parnpnBouv oofapoi atopikol Tpaupaniool.

b) Xpnowpomoicire efomhiopo aropikijg mpootaciag. Xpn-
OIIOTIOIEITE MAVTA TIPOOTATEUTIKG Yia Ta paria. 0 npo-
orareutikoc efonhiopdc, omw pia phoka okovi, aviioioBnm-
ka manoltoia aogaleiag, Kpavog f) TPOOTATEUTIKA AKONG TOU
xpnoponoiotvral otic kataMnAec ouvBiKec, peivouy Tov Kiv-
duvo aropikdov paupamiopdv.

C

f
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() Amopeiyere Tqv axoboia exxivion. Mpiv amo T obv-
dgon omqv myyn pebparog i/ xar T ouoToiyia pmara-
o, kaBag kai mpiv amd T perapopd Tou pyalei-
ou, diaopalilere om1 o Sraomng Ppiokerar oty Oéon
amevepyomoinong. H perapopd nhekrpikav epyakeiov pe 1o
dayruho va Bpiokerar orov diakomn 1 ) mapoy! pelpatog og
nhekpika epyakela e evepyomoinpévo diakonm aufavel Tov
Kivouvo aTuynudrev.

d) Amopaxpivere Tuyov kheidia piOpiong f Aoima kher-
810 mpiv amé v evepyomoinon Tou nAekTpIKOU £p-
yaheiou. Eva kheidi nou mapapéver ouvbedepévo oe dva me-
ploTpepopevo eCapmpia Tou nAektpikol epyakelou pmopei va
npokahéoel Tpaupaniopo.

e) Aarnpeire Tpv 100ppomia oag. Marare oraBepd kar
Siarnpeire mavra v 100ppomia oag. Kin réroiov kafr-
o1t duvard Tov kahirepo Eheyxo Tou nhexTpikol epyakeiou o
anpoodoknTeg karaotdoelg.

f) xpl|0I|IOTIOIEITE KaruMqu pouyiopo. Mnv popare
q>up6|u pouxu i K00|II||.I(1T(I Kparare ra paAhid kai Ta
pouxu paxpm amo KIVOU|IEV(I efapripara. Tuydv npupf)m
polxa, koopnpata | pakpid pahhid evdéxerar va maotoly oe
kivoUpeva efapripara.

g) Edv mapéxovrar ouokeui yia T obvdeon Siaralewv
avappopnong kar cuhhoyng okovig, Siaopalilere ot
giva £5ouv ouvdeOzi kai o1 XprorpomolovvTal 0
ota. Me ) ypron diara€ewv oulhoync okovig pmopolv va
peiwBouv o1 kivouvor mou oxeriloviar pe T okovn.

h) Mnv emavanabzore Aoyw g efoikeiwang mou amo-
KTijoaTe amo Tr) ouxvi] Xpon epyaleiwv Kai pnv ayvo-
€ite TIg apyéc aopaleiag epyakeinov. Adyw piag anpooe-
kg evépyelac pmopei va mpokAnBel aofapoc Tpaupaniopdc
eviog khaopdrav Tou deutepohénou.

4 XPHIH KAI GPONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aokeire Bia oo nhekrpixo epyaleio. Xpnoipo-
ToigiTe T0 0WOTO NAekTpIKO Epyakeio. To 0w0TO NAekTpr-
ko epyaheio Ba kavel T Souheid kahdtepa kar aopaéotepa
atov puBpod yia Tov omoio ayedidomke.

b) Mnv xpnoipomoicite To nhekrpiko epyaleio cdv dev
EVEPYOTOIEITAI KAI AMEVEPYOTIOIEITAI QMO TOV S1aKO-
. Onoiodimore nhekrpikd epyalelo, o yeipiopdg Tou omoiou
dev elvar duvardg e Tov diakomm, evar emkivouvo kai mpénel
V0 €MOKEVaoTel.

<) Amoouvdisre To Phopa amd Tyv myyR pebparog i)/
KA1 QpaIPEITE TI) OUOTOIKia PTATAPIGY, EPOOOV Eival
duvari) n apaipeon, amo To nhektpixé epyaleio mpiv
amo onotadijmore puOpion, ahayn faprparwv i
amoOikeuon nhextpikav epyakeioav. Me aurd 1a mpon-
mmika pérpa peiwverar o Kivduvog akoloiag exkiviong Tou nhe-
Ktpikod epyaheiou.

d) AmoOnkeuere Ta nhekrpika epyaleia mou dev ypnoipo-
Tol00VTal HaKpIG amd ma1dId Kal PV EMTPEMETE OF
aropa mou dev sivan efoikeipéva pe To nhekTpiko p-

e) Luvmnpeire Ta nhextpika spyakeia kai ta efapripara.
EAéyxere yia Tuyov eopalpévn euBuypdppion i mpo-
adpmon kivoupevwv efaprnparwy, Bpaten faprn-
parev kai k6B A kardoTaon mou propei va emy-
pedog apvnTika T AeiToupyia Tou nekTpikol pya-
Aeiou. e nepimrwon BAapng, avaOore Tv emoxkeui)
Tou nAekTpikou epyaleiou mpiv amd T xpRon. MoMa
aruyhpara opeihoviar o Kaki) ouvTipnon Twv AEKTPIKGV €p-
yaheiov.

f) Miarnpeire Ta epyaleia komi¢ aixpnpa kar kaBapa. Ta
0WOTa ouvinpnpeva epyakeia KOG e aIKUNPEC aKpiéC Kommg
givar hyorepo mBavo va koMjoouv kar eAéyxovial eukohoTe-
pa.

g) Xpnoiponorzire To nhexrpikd epyaleio, Ta efapripa-
10, TIG pUTEG K.AT. oUpPwva pe T mapoloeg odnyiec,
auvuniohoyi{ovrag Tig ouvOijke epyaciag ka TV &p-
yaoia mpog ekréheon. H xpiion Tou nhekrpikol epyakeiou
yia epyaoiec diapoperikéc and i mpoPhendpevec ymopel va
odnyfoer o€ emkivduvec kataordoeic.

h) Awarnpeire Ti haPég kai Tig oxeTIKéG empaveleg oTe-
yvéc, kaBapég kar xwpic Aadia kai ypaoo. 01 ohioBnpég
aBéc kai o1 agemikéc emgdvelec anotpémouy Tov aopald yelpi-
a0 kai éheyxo Tou epyakelou og ampoPhentec kataotaoeic.

5 XPHEH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MITATAPIA

a) H emavapoprion mpénel va ekteheitar amok)eioTika
i€ TOV pOPTIOTI TOU opileTal amd Tov KATAOKEVAOTI).
Evag poprioriig mou eivar kardMnhog yia évav Timo ouaToiyiag
pmatapiov propei va mpokahéoel Kivuvo mupkayidg 6av ypn-
oiponoieital pe GA\n ouoroiyia pmarapicyv.

b) Xpnoipomorire nhexrpixa pyakeia amokheioTika pe
Ti¢ mpoPAemopeveg ouoroiyisg prratapiwv. H xprion
onolagdnnote aAng ouotoigiac pmarapicov pmopel va mpokaké-
0el Kivduvo TpaupaTiopol Kai TupKayIdc.

‘Orav dev xpl]ﬂl|.IOITOI£IT(lI 1] ouotoiyia pnuraplwv,
6|un|psm ™V pakpia ané aAa peralhika (IVTIKEI|.I£
va, omwg ouv6m|p£g, Kképpara, K).:l&lu, kappia, Bi-
ésgq aMha pixpd peralhika avrikeipeva, mou Oa pmo-
povoav va dnpioupyfioouv obvdeon peraly Twv akpo-
dexraav. To fpayuxikhwpa Twv akpodekrwv mg prarapiag
perag Toug pmopei va odnyfoel oe eykabpara i upkayid.

d) Ie mepimTwon Kakav ouvBnkav xpiong, evdixeral va
ekrofeutei uypo amd Tv pmarapia. Amopebyete TRV
enapn. Le mepintwon akovoiag emapng, femuvere
je vepo. Le mepinTwon emagiiG Tou uypol pe Ta pa-
Tia, {qrijore npooBera 1arpiki PorjBzia. To ekroleudye
V0 uypo am6 Ty pmatapia evdexeral va mpokahéoel epebiopolc
1| eykalpara.

e) Mnv xpnoipomoicire ouotoiyic¢ pmarapiev ) epyakeia

Tou éxouv umootei {njud ) rpomomroinon. 01 kareorpap-

JiéVEC 1) TpomomoINpEVEC pmaTapieg evOéxeTal va mapoucidoouy

anpoBhenm oupnepipopd pe anoréNeopa va maparnpnOel mup-

kayid, ékpnén i kivduvog Tpaupariapiod.

=)

yaheio 1} ig mapouoeg odnyieg va xeipilovrai To phe- f) Mnv agijvere pia ouoroyia prarapicov 1) éva epya-
KrpIKo pyaheio. Ta nhextpikd epyakela eivar emkivduva ora Aeio va exreBei oz pwmia i umepPolikég Ozppoxpaci-
XEpIO N eKTaIBeUpEvVY XpNoTaY. £¢. L mepimmwon ékBeong oe pwnd 1 Beppokpaoieg dvw Twv
130 °C, evbéyerar va maparnpnBel ékpnfy.
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* [lpoAipara uyelag and Toug kpadaapoU Tou xepiol, edv

g) AxohouBzire Tig 0dnyicg popriong kai pnv poprilere
povada ypnoponoieitai yia peyaho xpovik didotnua iy dev

TN ouoTolyia pratapiag 1) To epyaleio exrog Tou kaBo-
piopévou orig odnyieg eupoug Ozppokpaoiag. H popr- Ypnotponoieirar kar dev ouvmpeira oword.

on pe akariMnho Tpomo A o€ Bepoxpasec extog Tou kaBopr- * Tpaupariopdyv péow KivoUpevwy ebaprdray A Kauty em-
opévou €bpoug propel va mpokaNéoel {nid ot pmatapia kai Qaveidy.

V(j autfoe Tov Kivbuio rupkay 4\ NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc and nhekrpopoyvirikd medio
6. LEPBIX mou dnpioupyeirar katd T didpkeia g Aemoupyiag T ouokeunc.
a) AvaBérere To oéppio Tou qhextpikol spyaleiou oc To nedio pmopei und ouykexpipéveg ouvBiikeg va emnpedoel evepyd
eferdikeupévo emoxeuaoTi mou yproipomorci amoxAer- | naBnrikd 1atpikd epgurebpara. Na T pelwon Tou kivdivou go-
oTika mavopoiotuma avraAhakrikd. Kard autdv tov 1po- Bapav 1 Bavarnpdpwy Tpaupaniopy, cuvieTolpe oTa dropa pe
10, diaopahilere ) diarpnon Twv emmédwv aopaleiag Tou 1aTpikad epguredpata va oupBoukeutoly Tov yiatpd Toug Kai Tov
nAexrpikol epyaleiou. KATAOKEUAOTT) TOU 1aTPIKOU ePQUTEDpATOC TpIV T XpRoN TG OU-

b) Mnv avaBérere moté 1o 0éppio KateoTpappévv ou- oKeufiG.
oroiyicov prrarapicav. To aépfio ouatoiyiav patapiov en-
Tpéneral va ekteNeital anokheloTIKA and Tov KaTaokeuaoTr 1 "‘)OETOI[I(IUi(I

ebouaiodomnpévouc napdyoug aéppio.

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivuvoc rpauyianiopob and akobora

ekkivnon ¢ ouokeuric. TomoBerore Tov ouoowpeuti) ot ou-

OKEUR p6vo, €0v 1 ouokeur eivar evieh Eroln yia T ypron.

Ynodeiteig aopaleiag yia makpika karoafidia
o Kpardre 1o nhekrpiko epyaleio amd Tig povwpéveg em-
paveieg Aapijg kara mv ekrékeon epyaciav Katd Tig
omoieg o ouvdeopog pmropei va épBei o emagi pe kpu-
Pé¢ kahwdiwaozig. Livbeapol mou Epyovial oe emagn e eva
nAexpogdpo kahwdio pmopei va karaotioouy Ta ekteBeipéva
peraA\ika pépn Tou nAexrpikol pyakelou nAekTpopdpa Kai va
npokahéoouv nhekrpomnia atov yeipior.

Aopaliore To emelepyalopevo koppa. Fva enclepya-
{Opevo koppdm ouykpamiéral aogahéotepa pe pia didradn ob-
0giyEnG f pe pia péyyevn mapd e To yépi oo, . . i
NMepipévere mavra péxpi To nhextpiko epyaleio va ota- 4 2 avirepn Babyida apiByod orpogv
parijoer eviehig mpotol To amoBaere. To epyakeio 'Evdeiln (BaBpida) (2)

epappoyng pmopei va pnhokaper Kal va oag Kavel va xdoeTe f 0 g
Tov éAeyyo Tou nhekrpikoy epyaleiou. Mey. Méy. Méy.

E{aprijpara xeipiopot
Tvwpiote mpiv and v mpdtn Aemoupyia g ouokeung Ta aToiygia
Xeipiopol mg.
— BA. Eix. A/B
* MAijxrpo apiBpod orpopav (3)
* EvaMayf ¢ BaBpidac apiBpol otpogaiv
1 2 kardyrepn PaBpida apiBpod orpopav

. quolponol:lr: xuruMquug uwxveur:q y1a va npoo- API.OFOC;TP? A'".o hos  Pomi ;:Tpﬂp“g
Siopioere zav umapyouv KpUq)OI uyuyol nnpoxqg (] puwvpehavti — kpougewv (Nm)
EMKOIVWVIOTE PE THV roqu EmIxEipnon KoIviG wye (min'l) (min'l)

Aeiag yia Bon@zia. H enapi pe nhekrpika kahdia pmopei 1 1900 1100 85
va npokahéoer mupkayid kar nhekrponhngia. Znpid omic ypap-

iéc aeplou pmopel va empéper ékpnén. H Bpation owhivay ve- 2 1700 2100 125
pol mpokahel {nma omv id1okmoia. 3 2100 2600 200

e Kara m xpfion Tou nahyikol katoaBidiol oe pakakd ukika
onwe m.y. ahoupiivio | mapopoia, evdéyerar va mpokAnOei Inpid 4 2700 3200 300
oto onelpwya 1 o £6paon Pida Adyw mohl duvatol opifi- o Miakonng karebBuvong mepiotpoepiic (9)

Haroc. YMOAEIZH! Miéere Tov Siakdmm karelBuvang nepiotpogric

Xpnoiporoicire amokAeromika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amd Tqv PARKSIDE. Ta akaraMnha efapripara
pmopei va mpokahéoouv nhekrponhngia f nupkayid.

Ynoemopevoi kivéuvor
Axbya kar orav yeipileote auti) T ouoKeul OUPYWVa Pe TIC TPo-
diaypagec, undpyouv ndvia unohemdpevor kivduvor. O akdhou-

Bor kivduvor pmopei va mapatnpnBolv oe ouvapmmon pe Ty Kara-

okeur) kai v mapaMayi g ouokeunc:

 BAdPec amqv akon, omv nepimtwon mou dev xpnoiponoleital
kardMnAn mpootacia yia T akof].
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Jovo 0tav 1) GuoKeur €ivar akiviTomoinévn!

KarebBuvon tou diakbnm onwe paiverai and miow

e Achia Bidwpa Pidac/madipadiot

e Méoo Opayi evepyoroinong

* Apiorepa Zefidwpa Pidag/madipadiol

Miakonng evepyomoinong/amevepyomoinong (8)

e Evepyomoinan: Mieon

- '0oo eivar evepyomompévn n ouokeun, 1 éveiln ko-

1aoraong ouoowpeut (4) mpofaMel my kardore-
01 POPTIONG TOU OUGOWPEUTH.

e Anevepyoroinon: Amodéopeuon

GO



Luvappoloynon kai amocuvappoloynor
nipoaBerou epyaleiov
A\ NPOXOXH! Kivuvoc eykabparoc! Ta epyakela epapyioyric

pmopoly va unepeppavBolv. Edv amareital, popdre yavria mpo-
oTaoia Kard Ty anopdkpuvon Tou mpéaBetou epyaleiou.

— A E. C

'EAeyyo¢ kardaTacng popTIoNG TOU

OUCOWPEUTI)

Xpopa Inpaoia

nipdoivog LUOOWPEUTHC POPTIOpEVOC

KOKKIVOG LUGOWPEUTAC PEPIKWE POPTIOE-
vog

KOKKIVOC 0 ouaowpeutic xpeidlerar pop-
Tion

— BA.Ex. A

®oprion ovsowpeuri
Ynodeileig

* Mnv agrvere Tov ouoowpeutr] ekreeipévo yia peyiho xpovikd
didotnua o¢ ameuBeiag nhiakn aknivoPohia f oe Beppokpaoie
>50 °C. Anopelyere 1diwg mv anéBeon ot Beppaviikd owpe-
1a ) v anoBikevon o oxfpara.

o Avarpétre ki omic 00nyie Aerroupyiac Tou goprioTh.

— BA. Ex. A

Asiroupyia

Ynodzileig Aerroupyiag

Tevikéq umodeileig

YMOAEI=H! Avemapkiig porm otpéyng yia ouvappoAdynon Tpo-
¥0U. H ouokeun autr} dev mpoopileral yia mv aMayn Tpoy@v
oe ogfuata. H péyiom pom oTpéyng mou pmopel va emreuyOei
dev enapkel yia afiomoto oo pmouhovicav Tpoycov A mepr-
koxNiwv Tpogcov A yia obo@i€n pe Ty mpotevdpiev pori ob-
oi€ne. Nia v ahhayn Tpoycov xpnoiponoleire anokheiotika Ta
&01ka yia qut) v epyacia epyakela kar duvapokheido.

H poniy opéwng obogitng ekaprdra and T emheypévn fad-
pida apiByou otpopav kai T didpkeia kpolonc,.

10 va emmiyere pia BéAmom 1ox0 kpobong pnv aokeire migon
omn Bida/ro madipddr.

Xpnoiponoieire To mapiko karoaBidi kard m obopin Piowv
ka1 nabipadicov amokeioTika yia Ty apyiki} ouvapohéynon.
Emé€re mpora my pikporepn Babpida apiBpol atpogov yia
va anoguyere uynhi obogign. H emBupnm ponn otpéyng
aroyoc T Bidac 1 Tou naipadiod dev mpéner va emruyydve-
Ta1 e 1o napikd karoafidn aAAa pe éva kheidi pomig oTpéyng
puBpiopévo ot pom aTpéyng otbyo.

H mpaypaniki emreuyBeioa pom alogifne mpénel va eNéyyeral
kard kavova pie éva duvapokeido.

GO

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon

Ynodeieig

e Tpwv ano mv évapln epyaoiac puBpiore Ta oyemika pe my exd-
otore epyaoia otoiela xeipiopol abpgpwva pe 1 ypron (BA.
Eéapriuara yeipiopod, 0. 78).

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivuvoc rpauyiamiopob ot nepl-
mwon akoboiag Aemoupyiac e ouokeunc. Mpiv Ty TomoBém-
on Tou 0uoowpeuT ot ouokeur BeBaicveote omi o diakdmmg
evepyonoinonc/anevepyonoinang (8) Aeroupyel oword kai
emotpéger o1 O¢on anevepyomoinan otav Tov agroere.

H huyvia epyaoiag LED (10) avafer kard m didpkeia g Aer-
Toupyiac kar aAa mep. 10 deurepdenta apdTou apRoere Tov
diakomm evepyo-/amevepyomoinong (8).

NMepipévere £wg 0tou To Nhekrpikd epyakelo akivironoindei,
mpotol To amoBéoere.

— BA. Ek. C

Merapopa
— BA. E. D

Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog tpauparioyiol and akotoia
ekkivion e ouokeurc. lpootareureite katd Ti epyacieg ouvrly-
pnonc kai kaBapiopol. Anevepyomoifjote T ouoKeun, TepIEve:
1 péxpi va akvronomBolv Teheiw OAa Ta kivobpeva pépn kar
(paIptaTe TOV CUOOWPEUT.

01 epyaolec emokeucv Kar ouvTpnong mou Oev mepiypdpovral
omic napoloeg odnyiec, mpénel va diefdyoviar and To kévipo oép-
Bic pac. Xpnowwomoieire pévo yvioia efapripara.

KaOapiopog
4\ POEIAONOIHEH! Hexrpomhnia! Moré v wexalere 1
OUOKEUT e Vepo.
YMOAEI=H! Kivduvog Inpidc. Or xnuikéc ouaieg pmopoty va gBei-

pouv Ta mhaaTika pépn e ouokeufic. Mnv xpnoiponoreite kaBapi-
oTikd 1) diahlrec,

* Miampeite Tig eykonéc aepiopiod, To mepiAnua kivpa kai
1ic AaPéc ¢ ouokeuric kaBapd. i Tov okomd autd, xpnoipo-
moieite éva vond mavi i pia Polproa.

Luvrijpon
H ouokeun) dev ananei ouviipnon.

AmoOijkeuon
— BA Eix. E

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepiPallovrog

Apaipéore Tov oucowpeutr| and T ouokeur] kai BefawBeire om
1 0uoKeui), 0 ousowpeuhc, Ta efapripaTa Kai 1) ouokeuaoia ava-
kukh@vovrar e gihiko mpog 1o miepifaMov Tpomo.
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Mnv amoppinTere Tic n\ekTpIKEC OUOKEUEC 0Ta OIKIAKG
anoppippara.

hi¢

To atpBolo Tou diaypappévou TpoyiAatou kadou onpaiver o1 To

mpoidv autd dev mpéner va anoppinterar wg pn diakeypévo aotik

andPAnro oto 1éhog T woéhune {wic Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxerika pe Ta amoPfAnra nhexrpi-

KoU ka1 nAekrpovikou sfomhiopoi:

01 karavahwréc eivai vopikd unebBuvor va odnyolv Tic nhekTpikéc

kai nAekTpovikéc ouokeuéc, oto Téhoc e Oidpkerac {wic Toug,

o¢ ma giNiki| mpoc 1o mepiBaMhov avakixAwan. Me Tov Tpomo au-

10 €aogpailerar pia gihiki) npog 1o mepiPdMov kai Toug ndpoug

Enavaypnaiyonoinor.

Avihoya pe v epappioyn oto eBvikd dikaro, éyere Tic €€ic duva-

TomTeg:

* emotpogn o€ éva onpeio nwhnong,

e napadoon oe éva emionpo onpeio oulhoync,

* emotpogn otov Kataokeuaorn/unebBuvo diaBeong oy ayo-
pd.

Dev 10xUer yia mapeAkopeva kar fonBnmikéc diaraterc ywpic nhe-

ktpikd efapriara mou meprhapBavoviar omig mahidg ouokeuéc.

Amoppiyn TRV 0UGOWPEUTAV e PIAIKO TIPOG
10 mepifallov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeutr ota oIKiaka amop-
pippara, om pwnd (kivduvog ékpntng) 1 oto vepo.
titon 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emPhafei
yia 1o nepiBaNov kai T uyeia oac, edv eEENBouv d-
Mmpiadeig arpol 1 uypd.
'Exere mv unoxpéwon va anoppintere pe iNikd mpog 1o nepifal-
ov 1pomo Toug eaTTwpaTIKoUG f) axPOTEUREVOUC OUOOWPEUTEC.
o Mnv avoiyere Toug ouoowpeuTéC Kai amoebyete pnyavik (-
wia. Ynapyer kivouvoc Bpayukukhaparog kar propei va e6éA-
Bouv arpoi o1 onoior mpokaholv epeBiopd omi avanveuoikég
odolc.
* Tia Aoyouc aopaheiac mpéner ol ouoowpeuTéC va amogoprilo-
VIQI IV TV andppIyn.
* Tppayiore Toug moAoug pe autokOMT Tawvia mpog anoguyi
Bpayukukhwpdrwv.
* AnoppinTere Tou¢ OUOOWPEUTEC 0Ta KataoTAuara ou diabé-
Touv avriotoia doxela 1} o€ éva kévipo aulhoyrc.

* Xahaopévor cuoowpeutég
Na perayeipileore pe 10iaitepn mpoooyi Toug ouoowpeuTéC e
ebwrepikéc {nméc!
* Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeuteg e yupva yépia.
e Edv dev pmopeite va oppayioere Toug nohouc, TomoBerore

Toug ouoowpeutéc Eexwpiord Tov kA éva oe pia mhaoTik
0aKoUAa.

* TonoBerfjote Toug yahaopévoug ouoowpeutéc Eexwpiotd
o¢ ¢va aghexto doyelo pe duvardra appdyiong To omoio
HTIOPEITE VO YepioeTe e Gppo.
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* lapadwore Touc xahaopévouc oUOOWPEUTEC 0 Eva KEVIPO
ouMoync.

LépPic

Eyyunon

AGionipe neham,

To napév mpoidv 61abére 5 xpovia eyyinon and T nuepopnvia
ayopdc. Ie mepintwon eNhelyewv oe autd To mpoidv Exere vopika
dikaiwpata dvavi Tou mwhqT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd di-
kaiopara dev mepiopilovar and T KaTwTEPW avagepbpev) eyyl-
nof pac.

'Opo1 eyyinong

H nepiodog eyyinang Lexivder kard Ty nuepopnvia ayopdg. u-
Mdooere oe aopakéc onpeio T yvijoia anodeiln ayopac. Autd To
¢yypago ananeitar wg anodeitn yia my ayopd. Edv evidg névie
€1V ano TV nyepopnvia ayopdg autol Tou mpoidviog mPoKUYel
opahpa uhikol 1| kataokeunc, katomv mhoyi pac, Ba To enr-
okeudooupe yia g0t dwpedv 1 Ba To avrikaraotAooupe. H napod-
oa gyyinon mpoiimoBérer om eviog g mepiddou Twv mévie ercov
B npookopioere 1o ehartwparikd mpoiov kar v anddedn ayopag
(am0dertn Tapeiou) kar Ba nepiypdgere ev ouviopia ypanTwg mov
Bpiokeral n éMeyn kar note mpoékuye.

Edv o eNdrrwpa kahdmerar and v eyyonon pac, AapBavere to
€MoKeVaopévo poiov i éva véo. Me v emakeur 1) Ty avrikard-
otaon Tou mpoioviog dev Eekivaer véa ypovikn nepiodog eyyinong.

Mepiodog eyyunong kai vopikég amairijogig Aoyw
eNeipeav

0 ypovoc eyyinong dev maparelverar péow g mapoyng eyyinong.
Autd 10yl ka1 yia efaprpara, Ta omoia éxouv avrikataotaBei kai
emokeuaotel. Evexopevec 10N undpyouoec nuiéc kar eNelyeig
kard Tv ayopd mpéner va yvwartoromBolv apéow perd o Gvoiy-
ya ¢ ouokeuaaiac. Merd T M Tou ypovou eyyinan, Tuyov
£lpavi{OpeveC EMOKEUEC XpEQVOVTAL.

Av kard 1 didpkeia 10xbog TG pmopiKi eyyUnong, n onoia mapé-
xel emokeur] karavahwrikod ayaBou, To ayaBo eppavioel kdnolo
ehdrTwpa kai o anaimolyievog xpovog emokeunc Tou umepBaivel Tic
dekanéve (15) epydoipec npépec, o karavahwriig dikarolral va
{nmoe v mpoowpivi) avrikatdoTact] Tou yia 000 Ypovo diapkel
1] EMOKEUN).

Eyyonon

To mpoidv kataokeudoTnKe 0UPQWVA pe auoTpég odnyieg moioT)-
Ta¢ Kai ehéyxBrke npooekTIk mpiv and T amooToMy.

H eyynon 1oyber yia ogpdhpara ubikol i karaokeurc, H mapol-
0a eyyunon dev apopd efapripara Tou mpoidvrog Ta omoia uMOKel-
viai o guotohoyiki) pBopd kar enopévag Bewpolvrar pBeipdpeva
ebapripara (my. Xopnmkémra ouoowpeuth) 1 Inuiéc oe ebBpau-
ora efapripara (m.y. Aiakommmg).

H napotoa eyyinon Myer orav mpokAnBei {nuid oo mpoidv, orav
yiver MiBoc xeipioog Tou 1 edv dev éxer ouvnpnOei. ia pia ka-
10MnAq xprion Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvial enakpifig ol
avagepopeveg unodeiteig omic odnyiec Aemoupyiac. Mpénel onwo-
dnmote va anogelyovral okomol XpRong Kai xeipiopiol mou dgv ou-
vioTavial oTig 0dnyiec Aemoupyia 1} yia Toug omoloug undpyel
npogidoroinon.

GO



To mpoidv mpoopilerar povo yia id1wTIKN Kai Oy1 yia enayyeApati-

ki) xpnon. Le nepintwon Kakic perayeipiong kar akardMnAng xpf-

ong, xphong Piag kar napeBaoeay, or onoieg dev diekixBnoav
ané 1o efouatodotnpévo pag TpApa ofppic, n eyyinon mabel va
1oxUel.

Aiadixacia og mepinTwon syyunong

Ta va efaopakiotel n ypiyopn enelepyacia g undBeoic oag,
npeite g ebig unobeiteig:

1o 0ha Ta ampara va égere mpoyeipn T andden Tapeiou
kai Tov apiBo mpoidvrog (IAN 514437_2510) wg anddeiln
g ayopdc,

Mnopeite va Bpeire Tov apiBé mpoidviog omv mvakida timou
070 TPoidv, o¢ xapaln oto mpoidy, ot aeida Tithou Twv 0dn-
yiov yeipiopod (karw apiotepd) 1 oto autokdMnto ot Tiow
| ka7 mheupd Tou mpoiovToC.

Edv npokdwouv apahpata Aemoupyiag ) homég eNNeiyeng, em-
KOIVGVIOTE IPWTA P To KaTwTépw avagepopevo Kévipo ogp-
Pic yhepavika | yproiponoinate To évrumo emKoIvVI-
ag, 1o onoio Ba Bpeire atov parkside-diy.com ot karnyopia
Efummpémon.

'Eva mpoidv mou Bewpeitar ehartwpanikd propeite, karomy em-
kovaviac pe 1o Kévipo aéppic pac, va To anooreilere xwpic
£foda amootoMig ot yvwortonoinpévn diebBuvon oépfic, em-
ouvantovrac mv anddedn ayopdc (anédeln Tapeiou) ka ave-
épovrac nol Ppiokeral n EMen kar nore mpoékuye. Mpog
anoguyn npoPAnudrwv omy mapakapi kar emmpooBerwv efo-
dwv va ypnarponoreite amokAeiomia 1 diebBuvon nou oag
éxe1 000¢i. E€aopalilere om 1 anootolr dev pmopel va yiver pe

Xpéwon Tou mehdm, wg oykadn, efnpéc i pe aMou Timou edr-

ki) amootol. Anoareikere To mpoiov pali pe oAa Ta ouvodeur-

ka ateooudp katd TV ayopd Kar GpoVTIOTE yia EMAPKWC A0QA-

M ouokeuaoia peragopac.

Avrahhakrixa kai afeoouap

LépPig emokeucv

Ta emokeuég mou dev epmimrouv omnv eyybnon , ancuuvlei-
1¢ 010 Kévrpo oéppic. Euyapiotwg va oag dwooupie pia extipnon
¢ dandvg.

MnopoUype va ene€epyaatolye povo ouokeuéc mou Exouv amo-
orahel enapkag ouokeuaopéveg kar pe TAnpwpéva TéNn.
Ynodeiy: NMapakahoUpe va anooteilere 1 ouokeur| oag ke-
Bapn kai e avapopd Tou ehartaparog oty avriotoryy died-
Buvan Tou kévipou aéppic.

Aev mapahapBavoviar cuokeuéc mou éyouv anootakel mnpawré-
£C 070V Tipoopiop6 KaBdg kar ouokeuég mou Exouv amootalel
¢ oykwon 1 elmpéc 1 pe AMou timou &idikn amootoh.
Mpaypatonolobpe Ty andppiyn Twv aneotahpdvwy oag ehar-
TWHATIKGOV GUOKEUGY dwpEQV.

Kévrpo LépPig

® LépPig EAada
Tel.: 00800 491824928
(oppa emkovwviag o0

parkside-diy.com
IAN 514437_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
(oppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 514437_2510

Eioaywyéag

AdBere undyn on n akohoubn SietBuvon dev eivar dielBuvon oép-
Bic. Emkovawvijote mpaTa e 10 avwTERW avaPEPOpEVD KEVTPO
oéppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Mnopeire va MaBere avralakrika kai afsooudp péow Tou 1oToTomOU www.grizzlytools.shop. Edv mpokliyouv npoPMiuara
kard T Oiadikacia napayyeiac, emkovwvijote pali pac péow Tou diadiktuako pag kataothpatoc. Edv éyere mepioodTepec epwINOEIC mo-

peire va aneuBuvBeire oro: Kévipo ZépPic, o. 81
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon ouppoppwang EE

Mpoidv: Emavapopri{opevo makpiko karoafidi

Movrého: PPDSSA 12 Al

ApiBpdc ozipac: 000001-101000

0 ot6x0¢ ¢ OAwong mou mepiypdgeral mapandve eival obpPWVOC pe T oxeTIKN evwoiaki vopoBeoia evappovionc:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avawrépw Teplypagopevo aviikeipevo me dfAwong elvar obppwvo pe T 0dnyia 2011,/65/EU Tou Eupwnaikol KoivoBouliou kai Tou
TupBoukiou, ¢ 8nc louviou 2011, ayenikd pe Tov mepiopioo TG XpRONC 0pIoPEVAY eMKIVOUVWY 0UaIdV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIK
eConhiopo.

N1 va kaopaliorel ) ouppopgwon, Exouv epappoorei Ta akéhouBa evappoviopéva mpbruma kai eBvikd mpbTUTA Kal Kavoviopoi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

H napotoa dnhwon ouppdpgwonc ekdiderar pe anokheiomiki eublvy Tou kataokeuaorn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ -
63762 GroBostheim

TEPMANTA N
29.06.2026 Christian Frun!( ' |
Efouaiodornpvog avrmpdownog yia T Tekpnpiwon
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* 3arervysatse 1 0nabuByBatbE HO HOBPTKHTE

Paborere camo Bo cysu npocTopuu.

(exoja apyra ynorpeba wro He e U3peYHO A03B0NEHA BO 0BA
yNATCTBO MOXeE AQ NPETCTABYBA CEPHO3HA ONACHOCT 30 KOPHCHUKOT
1 A0 pe3ynTUpa Co owTeTyBabE Ha anaparot. Onepatopot uau
KOPHCHUKOT HO ANAPATOT & OATOBOPEH 30 KAKBH buno Hecpexu wam
LUTETH BP3 APYTM AMLG WK HUBHUOT UMOT. ANGPATOT € HameHeT

30 ynotpeba Bo cextopor ,Hanpasu cam”. He e ausajiupan 30
KOHTHHYMpaHa Komepuwjanta ynotpeba. [lokonky ce KopucTi
KOMEpLMjanHo, rapanumjata e Heaxeuka. [pousoauTenor He e
OATOBOPEH 30 WTETA NPEAU3BUKAHA 0 HENpaBIWAHA ynoTpeba wan

06em Ha ucnopaxa/flogaroun
Pacnakysajte ro anapator # npoBepere ja COAPXMHATA Ha

| /I Bkayueto Bo onceror Ha ucnopaka
< )(’ He e BayueHo Bo ucnopakara

Mpasunto dpnere ro matepujanot 30 nakysake.

Pesepmm AEeNoBU U AOAUTOLM.....

cesece.

Mlly(Tp(lllMVITe HQ anaparot moxe Aa ce
H(]i,ﬂ(]T HQ NPEeAHATa NPeknonHa CrpavuLa.

WHankatop 30 HUBO Ha NOAHeHE Ha anaparor
Pauka (M3onupana nospuMHa 30 Apxetse)
Ocnoboaysarse Ha barepujata

barepuja

CoapxuHa
Bosen 83
Hamenera ynorpeba 83
06em Ha CNOPAKD/ORATOUM.....ovvvveveeeeeeeeeeerrrereee 83
Mpemea, 83
OyHKumoHaneH onuc 83
TexHuykw noaaroun 84
Besbeaxochm ynarcrea 84
3Hauetbe Ha 6e308AHOCHHTE YNATCTBA.......vvvvveeeeeeeeveerernee 84
MukTorpamu u cumbonn 84 ~ HEMpUBAMHO PaKYBAtbE.
Onuwrv npegynpenysatsa 3a esbeatocr 3a enextpuutara
anaka 85
be3bennocky ynarcraa 3a yaaphu 3aBpTYBAUM.................... 87 HCTOpOKG.
Mpeoctanath pusuum 87
Moaroroska 87
KonTpontu enementy 87
MonTupatbe u semoTUpatse Ha anaTkara 3a
BMETHYBAHbE 87
MpoBepere ro HUBOTO Ha NOAHetE Ha batepujara.............. 88
Hanonnere ja barepujata 88 Mpernen
Pabora 88
Ynarcrsa 30 pabora 88 Li
BrayuyBatwe i ncknyuysate. 88 ~ ==
Tpancnopr. 88 oA
Yucrerbe, 0APIKYBAHE U CKNGANPURE. .ceveereereesneene 88 1 lpxau 30 anatu
Yncrete 88 2 Tpuas (Hso)
Onpxysaie 88 3 Konue 30 bp3una
(knagupare 88 s
OrcrpaHyBatbe /3aWTUTA HA XUBOTHATA CPEAMHA....
Orcrpanere rv batepuute HA eKONOWKK HAYMH................... 89 5
TAPAHTEH CEPTUGOUKAT. ;
8

Mpeson Ha opurnHanHata aexnapaunja 3a

coobpazHocr Ha EY. 90
Packnonex nornep 117
Bosen

©

Ynarcrsara 3a ynotpe6a ce aen o 08oj npousson. Mpen Aa

70 KOPUCTUTE IPO3BOAOT, 30M03HG]TE Ce CO CUTe YNaTCTBa 30
pabora u besbearocr. Yysajre ro ynatcreoro 3a ynorpeda Ha
Besbento mecro u npeaajTe v CuTe SOKYMEHTH KOTA FO NpeAaBaTe
NPOU3BO/OT HA TPETH M0

Hamenera ynorpeba
Ypenor e HaMeHeT UCKAyuMBo 30 cneaHara ynotpeba:
° 3GBpTyBUIbe W OABPTYBAIHE HO 30BPTKUTE

@R

Tpexutysay 3a BKAYYyBatbE/MCKNYYyBaIbE

~o

lpexuHyBay 30 Hacoka Ha potaumja
10 LED paborto cserno

11 Hacagen knyy

12 Kymija 30 cknogupatse

13 Tonxay

®ynkuvonanen onuc

Be3XuuHmoT POTaUMOHEH YAGPEH KAy UM poTauuja Haaecko,/
Haneso u 2" Hapeopewna ksaapatia rasa. Co dyHkumjata 3a
POTMPAYKN YAAP HA YPEAOT, MOKTA Ha MOTOPOT (e MPETBOPa BO
YHUGOPMHY POTALMOHU NOTE3N. YLAPHHOT MEXAHU3AM (e KOPUCTH
np¥ 3Terkysatbe u onabasysate.

MorneaHete ru CNeaHMBE ONMCH 30 GYHKUMIATA HA KOHTPOAHHTE
eeMEHTH.
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TexHnuku nogaroum
Axymynaropcky ynapen sprexen knyy ..PPDSSA 12 Al

Homutanen nanow U 12V =
Texuna (6e3 barepuja) ~0,94 kg
Bp3uHa NpH MUDYBARE M0 ...voveeeevever 1200-2700 min”"
~Huso 1 01200 min”!
~Higo 2 01700 min”'
~Hugo 3 0:2100 min”"
~Hugo 4 0:2700 min”"
Taxr Ha yaapu

~Hungo 1 01100 min”!
-Hugo 2 02100 min”’
~Huso 3 02600 min”'
~Huso 4 03200 min”!
Bprexen moment

-Hugo 1 85 Nm
-Hugo 2 125 Nm
-Huso 3 200 Nm
-Huso 4 300 Nm

[Qpxau 30 anau

........................ 14" (12,7 mm), Hogsopewra wecroaronta rmasa
Makc. Bprexen moment Ha onabasysarwe (5 Ah) ............. 350 Nm
Huso Ha 3yuen nputHcoK Ly 77,9 dB; Kp=3 dB
85,9 dB; Ky,=3 dB

HuBo Ha 38yuHa moKHoCT Lyyy

BUOPAUMH G cevereoeereereeeennnns 3,280 m/s% K=1,5 m/s?
barepuja Lilon
Temneparypa Maxke. 50 °C
- lpouec Ha nonetse 4-40 °C
- Pabora 4-50 °C
- (knogupatse 15-25°C

Bpenwocture Ha byuasa u subpaunw bea yrepaen so cormackoct
(0 CTUHAGPAKTE W NPONKCHTE HABEAEHH BO AEKNAPALM]aTa 30
coobpazHocr.

Hasenetara skynHa BpeaHoct Ha Bubpauuure u oapeneara
BPEAHOCT H eMMcHja Ha byyasa ce u3mepetn cnoped
CTOHAGPAM3HPAH MPOLEAYPU 30 TECTUPAILE W MOXE A0 6
KOPUCTAT 30 CNOPEAYBAILE HA BAEH eNEKTPHYEH AT CO ApYT.
Hasenetara skynHa BpeaHoct Ha Bubpauumre u oapeneara
BPEAHOCT HA eMMCHja Ha byyaBa MoxKe Aa ce KOPHCTOT M 30 A4d (e
HANPABK NPEANMUHAPHA NPOLEHKT HA M3NOXEHOCT.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Enuciure o Bubpaumi u Byuasa
MOXKe 4 (e PO3NMKYBAQT 0 HOBEAEHATA BPEAHOCT 30 BpeMe Ha
BUCTUHCKOTA YNOTPEDA HA eNEKTPHUHKOT QATT, BO 3UBHCHOCT 04
HOWMHOT HO KOj C& KOpHCTH eneKTpiukmor anat. HeonxoaHo e A
¢ BocnocTasar besbeaHocu Mepky 30 30WTHTa Ha onepatopor
BP3 OCHOBA HO POLEHKO HA W3NOXEHOCTA Ha BHBpaLMU npw
peankuTe yciosK Ha ynotpeba (3emajku v npeasua cte Aenosu
04 PaBOTHIOT UMKAYC, HA NPUMEP BPEMETO KOTT eEKTPHYHHOT

84 I/ PARKSIDE’

QAT & HCKNYYeH W BPEMETO KOra e BKAYYeH, Ho pabork bes
ONTOBAPYBAHbE).

X 12 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujara X 12 V TEAM u moxe ga paboru co
6arepuu on cepujara X 12 V TEAM. barepuue oa cepujata

X 12 V TEAM moxe 4a ce NOAHAT Camo co NOAHAYM 04 CepHjaTa
X 12 VTEAM.

[penopauyBame 4a ro KOPUCTHTE 0BO] YPes CaMO €O CEAHUBE
barepuu: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Mpenopauysame nonketse Ha oBue batepun co creghuse
nonnauu: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Textuuku nogatouw 3a batepujata u nonnavor: Buaere ru
OAAeNHUTE YNOTCTBA.

besbeaHocHu ynarcrea

Osoj aen rn ondyaka ockosHuTe HesbenHoctu ynatcaa npw
KopHcTete Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechn MIOBPEAM M MATEPH{aHA
WTETO NOPOAM HENPABUAHO PAKYBAtbe co batepujara. 3emere r
npeaswa BesbeaHockuTe ynaTcTBa M ynatcreata 3a nosetse M
npasunxa ynorpeba Bo ynarcraara 3a Bauwata barepuja v noaxay
oz cepujara X 12 V TEAM. [leranen onuc Ha npouecor Ha
N0NHetbe U LONOAHUTENHM MHDOPMALIMU MOXETE AQ HajaeTe BO
08a nocebHo ynatcreo 3a ynorpeba.

3Hayetbe HO GEBGOAHOCHHTO ynarcrea

4 ONACHO! [lokonky He rn cnepute osue Besbeanockn
ynatcisa, Ke e cnyun Hecpeka. Pesyntaror e ceposha enecka
1I0BPE/ WK CMpT.

'y NPEAYNPEAYBAE! [lokonky e rn cnegure osue
besbearocku ynatcrea, moxe Aa e cnyyn Hecpeka. Pesyntaror
MOXe Aa bune CepHO3HA TENECHA NOBPEAQ WK CMPT.

A\ BHUMAHME! [lokonky He rn cnegure oBue besbenHockn
ynatcia, ke e cnyuw Hecpexa. Pesyntator moxe aa buae necta
WK YMEPEHa TeNecHa nospeaa.

W3BECTYBAIBE! [lokonky He ru cnegure osue besbennoctn
ynarcia, Ke ce cnyum Hecpexa. Pesyatator moxe aa bupe
MATEPHiaNHa WreTa.

Mukrorpamu u cumbonn

Cumbonu Ha anaparot

©
<
B

Mpouutajre v ynarcreara 3a pabora

Wsbop Ha bp3ua

Mpwkas (Hwso)

PERFORMANCE



& Tonna nogpwuHa

" [Nipxau 30 anatv

E Enexrpuuute anaparu we npunafaar so
JOMALIKKOT OTNOA.

—

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

A Onacocr!

He usnoxysajte ja batepujata Ha AupeKTHa conuesa
ceeruHa v Temneparypu Haa 50 °C nogonr
spemencku nepuoa. Ocobeno, u3bernysajre aa
CTABATE HO POAU{ATOPH WAK AQ TH CKNGAMPATE BO
BO3WN.

:@ Mputucrere

MAX 50 °C

E} Hanonwere ja barepujara
x Cknogupaje Ha cyBo

A
ﬂ.x [la ce uyBa noganexy og aodhar Ha Aeua

il ¢— 1380aere jo barepujara oa ypeaor npes npogonxeno
@  onupane (nomenrere v nocebure ynarcrsa 3a
pabora 3a barepujata u nonxavor)

15-25°C
Uysajre Ha uucro mecto, bes npauwma 1 mpa3

OnwTn npepynpeayeatba 3a besbeaHocr 3a
e/IeKTPUYHATA anaTka

'y MPEAYNPEAYBAIE! Mpounrajre rm cure
npeaynpeaysatba 3a besbeanocr, ynarcrsa,
WAYCTPALMM U cneldMKaLMK AAAEHN (O 0Baa
eneKTpuuHa anarka. Hecnegetero Ha cure ynarcrsa
HABEEHH NIOAONY MOXE AT PE3YATHPA CO CTPYeH YAQP,

noxap u/wu cepuosta nospesa. 3auyeajre ru cure
npeaynpeAyBaka M yNATCTBA 30 MAHA pedepeHua.
TepmuHoT ,eNeKTPUYHA anaTKa” B NpeaynpeayBataTa e
OAHECYBO HO BAWIATA BAEKTPHYHA AAQTKA Co Kaben wnn batepuja
(6e3xmuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT
a) Yysajre ja pabotHara obnacr uncra u nobpo

0(BET/IEHd. H(]prﬂ(]HM wn Temum obact npeAunsBuUKyBaar

Hecpex.

b) He ynpagygajre co enexrpuunm anarkm Bo
eKCNN03MBHY aTMOCepH, KAKO Ha NpuMep BO
NpPUCYCTBO HA 3ANAAWBY TEYHOCTH, TUCOBM AN

npawuvHa. EneKTpuunme QNATKK C03A0BAAT UCKPH LITO MOXE
na i(] 3an0AaT NPALKHATO UAK UCnapysamwata.

<) Yysajre rv geuata u MUHyBaYMTE HOCTPUH AOAEKA
paborure co enekrpuunara anarka. [ybetero
BHUMOHHE MOXE A0 NPEAM3BUKA Ad j u3rybuTe KoHTpOAaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpukayyoumre 3a enexTpuuHN anatku mopa
Aa oroBapaar Ha wrekepot. Hukoraw He
MoaudULMpajTe To NPUKIYYOKOT H HUKAKOB
HauuH. He Kopucrete HUKaKBY apanTepcky
NPUKYYOL €O 3u3eMjeHI eNeKTPUUHM anaTu.
HemoanuuuparuTe NPUKAYUOLM 1 COOABETHHTE NPUKNYYOLI
Ke o HaManaT pUMKOT 0 eNeKTPHYEH YATp.

b) Usbernyeajre KoHTaKT HA TenoTo Co 3u3eMjeHM
NOBPLINHM, KAKO LUTO ce LieBKM, paaujatopu,
wnopety n ppwxuaepn. Moctou 3ronemen pu3uK o
eneKTpHYeH YATp Ko BAWETO Teno & 3u3emjeHo.

He usnoxyBajre rm eneKTpudHmMTe ANaTKM Ha

AOXA AW BAGKHM YenoBu. Brerysaiero Ha Bosa 80

@NEKTPHYHT QNATKA Ke 10 3ronemM PU3MKOT 0f eneKTpUYeH

yAap.

d) He 3noynorpebyeajre ro kabenor. Hukoraw He
KopucteTe ro kabenot 3a Hocetbe, Bneyetbe WM
WeKnyuyBatbe HO eneKTpUuHaTa anarka. [ipkere
ro kabenot noganexy oa TonnuHa, macno, octpn
paboeu unn nopeukHM penosn. Owrerennre win
3anneTkanuTe Kabau 10 3roNemyBaaT PU3MKOT 04 NEKTPHYEH
yAap.

¢) Kora pabotute co enextpuuen anar Ha otBopeHo,

KopucTeTe npogomKeH kaben noroaeH 3a

HaagopewHa ynotpeba. Ynorpebara Ha kaben norogen 30

HOZBOPELLHA yNoTpeba ro HaMAAYBa PUSHKOT 04 CTpYEH YATP.

Dlokonky e HensbexHo aa ce paboty co enekTpuyHa
QNATKA HO BAGKHO MECTO, KOPUCTETE HANOjyBALbE
30LTUTEHO O ypen 30 AudepeHuMjanHa cTpyja
(RCD). Ynorpebara va RCD ro Hamanysa pusuor oa crpyen
YAap.

3 IMYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere Gyaum, BHMMaBajTe W0 NpasuTe
¥ KopucTeTe 3ApaB pusym Kora pakysare ¢o
enektpuyeH anar. He Kopucrete enextpuueH anar
AofieKa cTe yMOPHM MAM NoA AejCTBO Ha Apora,
IK0X0N WK NieKoBU. MoMeHT Ha HeBHUMTHMe fofeKa
paboTuTe co eneKTPUYHM GNTTKH MOXE AQ PE3YATUPA CO
(EPHO3HH TENECHH NOBPEAM.

b) Kopucrere nuuna sawrurHa onpema. Cexoraw
HoCeTe 30WITUTA 30 OUM. 3LTHTHATA ONPEMA KOKO W0 C8
MOCKO 30 NPALIMHT, HEAM3TUKW 3QLTHTHI YEBTH, 3OLITHTHA
KQUMTG WIH 30LUTHTA 30 CTYX LWTO C& KOPHCTH BO COOABETHA
YCN0BH Ke T HOMOAK IHYHNTE NOBPEAH.

() Cnpeuere HeHamepHo crapryBatbe. Ocurypajre
ce fieKa MPeKMHYBAYOT e BO McKydeHa nonoxba
npen A ro noBp3eTe Co U3BOP HA eHepruja n/unu
6arepuja, 4a ro noAnrHeTe MM HocUTe anaror.
Hocetbero eneTpuuHi anati o NpcroT Ha NPEKMKYBAYOT UK

~
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BK/YYYBHETO HA eNEKTPHYHH GATTH HO KOW MPEKUHYBAYOT &
BKyYEH NPEAU3BUKYBA HECPEKH.

d) Otcrpanete ro cexoj kyy on anaror npen Ad ro
BKJyuHTe eeKTPUYHMOT anart. Knyy octasex 3ukauex Ha
POTHPQUKY fi6N 0 eNEKTPHYHATA GAATKA MOXe A NPEAU3BHKT
TeNeca noBpeaa.

He nocernyajre nopanexy on wro By e gogaror.
OnpxyBajTe NPUBMAHO CTOEHbE M PAMHOTEXKA BO
cexoe Bpeme. 0Ba 0B03MOXYBa N0A06Pa KOHTPOAG Ha
eNeKTPUYHATA GNATKA BO HEOUBKYBAHM CHTYQLMM.

Obneyere ce npasunto. He Hocere nabasa obneka
nnm Hakurt. [ipxere ja kocara n obnekara nopaneky
on noaskHuTe penos. /labasara obneka, HakutoT Wk
LONNATA KOCO MOXE AT C& 30TUBAT BO MOABUXHMUTE AENOBH.

g) Dloxonky ce obesbeneny ypeau 3a nospsysarse o
NoCTPOjKK 30 M3BNEKyBatbe U cobuparbe Npawnna,
ocurypajTe ce AeKa e NOBP3THM M NPUBWIHO Ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatse npawika
MOXE A0 M HOMOAW ONACHOCTTE NOBP3QHK CO MPALIMHA.

h) He noseonyeajre nosHaBareto crexHaTo off
yecrara ynotpeba Ha anaTKaTa A0 BM 0BO3MOXM Ad
CTaHeTe IKHO CAMOYBEPEHN U 10 T UTHOpMpATE
npunuunute 3a 6esbenHocr Ha anatkure.
HeBHumaTenHo A€jCTBO MOXe AQ PEAU3BHKA CEPHO3HH
NOBPEAM 30 Aen 0/ CeKYHAATA.

4. YNOTPEBA U TPV)KA 3A ENEKTPUYHWUOT ANAT

a) He npucnnysajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
r0 COOABETHMOT eNIEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (00ABETHIOT eNeKTPHYEH QNAT Ke 0 30BpLY
paborara nogobpo u nobesbearo co bpsunara 3a koja e
AU30[HAPaH.

b) He Kopucrete ro enekTpudHMOT anar axo
NPeKMHYBAYOT He e BKAYUYBA U UCKNYYYBA.

(eKoj enexTpHUEH GAAT WTO He MOXE A C& KOHTPOAUPG O
NPEKMHYBAYOT € ONACEH W MOPQ AT €& NONpUBH.

Wcknyuere ro npuknyyoKot off n3Bopor Ha
Hanojysatbe u/unu ocrcrpanere ja barepujara, ako
ce 0TKauYB«, 0/ eNEKTPUYHATA GIATKA Npea Aa
npasure kaksu 6uno npunaroaysatba, Aa MeHyBate
AOAATOLM WNK A0 CKNAAMPaTE eIeKTPUYHA anaTKa.
Baxsure npesenTuBHi besbearochn mepku ro Hamanysaar
PU3MKOT O} CAlYUTjHO CTAPTYBUNE HO ENEKTPUUHHOT aAaT.

d) Yyeajre ru eneKTpuyHMTE ANaTKY WTO He ce BO
ynorpeba nopanexy o Aodar Ha Aewd u He
[A03BONYBAjTE ML KO He (e 3aM03HAEHN 0
eNeKTPUYHATA ANIATKA MAK €O OBUE YNATCTBA Ad j
Kopuerar. EnektpuyHiuTe a1aTk Ce ONaCHK BO pauete Ha
HeobyueHu KopucHmL.

¢) Opp)kyBajTe rM eNEXTPUYHNTE ANATH U AOAATOLIMTE.
MpoBepete aanu noaBMKHUTE AenoBM ce
HepaMHOMEePHU WA 3aIABEHM, AANM ieN0BUTE Ce
CKPLUGHY WM AANU NMa APYTH cocTojb6u WwTo moxar
Aa Bavjaat Ha paboTata Ha enexTpUYHAT anaTKa.
[lokonky e owTeTeH, nonpasere ro eN1EKTPUUHNOT
anar npen ynorpeba. Mory Hecpeku ce npean3sukani o
11010 OFPXKYBAHU ENEKTPUYHH QAATH.

e
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f) Oapxyeajre rv anatkute 30 cevetbe ocTpu 1 uncTH.
MpaBinHO OAPXYBAHHTE QNIATH 30 CUeHbE (O OCTPK pabosu
1MaaT IOMAna BEPOjATHOCT A0 Ce 30FNABAT H NIONECHH (e 30
KOHTpONG.

g) Kopucrere ro enexrpuunmor anar, gopatouure,
AeNoBNTeE 30 ANATH UTH. BO COIMCHOCT (0 0BME
ynarcra, 3emajiv ru npeaBuA ycoute 3a pubora
u paborara wro tpeba pa ce usBpwm. Ynorpebara Ha
©NeKTPHYHHOT QAT 30 PUSAUYHM OTIEPALMA OF OHHE 30 KOH €
HOMEHET MOXe A0 PEsYATH €O ONACHA CHTYOLKC.

h) Onpxysajre rm paukute n NOBpLUIMHUTE 30 APXKetbe
cyeu, uncrn v 6es macno u mackotum. Jlusrasire
PauKy W NOBPLKHKTE 30 (aKaE He 0B03MOXyBaaT Besbeato
POKYBAtbE 1 KOHTPOAD HO QATKATA BO HEOUEKYBAHM CATYOLHK.

5 YNOTPEBA W IPMXA 3A AJIAT HA BATEPHJA

a) MonHete camo co NONHAYOT HaBefeH of
npomssoautenot. MlonHoy wio e coogBeTeH 30 edeH THN
Barepu MoxXe [0 C03A0AE PUSHK O NOXAP KOTT & KOPHCTH
co apyru barepun.

b) Kopucrere enextpuuen anar camo co cneuujanto
o3Hauenu Barepun. Ynorpebara Ha apyrm barepun mose
A0 CO3404e PU3MK OF MOBPEAT U OXap.

Kora 6arepujara e e Bo ynotpeba, apxere ja
noAaneKy oA APYrM METAIHN NpeAMeTH, KaKo To
ce CMojyBasKM 30 XApTHja, MOHETH, KyueBM, WWajKK,
30BPTKM WAIW APYTM MO METAIHM NPeAMETH,

KOM MOXXAT 10 HANPABAT NOBP3YBAH:E 0] €fieH
TepmuHan go Apyr. Kpatkoto nosp3ysarse Ha TepmuHanuTe
Ha Barepujata moxe Aa NPEAU3BUKA W3TOPEHMLM WA NOXTP.

d) Mop noww ycnow, Moxe Aa UcTeye TeHOCT oA
6arepuijara; usbernysajre kontaxr. [lokonky aojae
A0 CyyaeH KOHTAKT, ucnnakHerte co Boad. [lokonky
TeyHoCTa A10jAe BO KOHTAKT co ounte, nobapajre
MeANLMHCKA MOMOLL AONOAHMTENHO. TeyHoCTa WTo
HeTekyBa of batepujara moxe 40 NPEWSBUK HPUTALM]a W
H3TOPEHMULH.

He kopucrere 6arepuja wnm anatka wro e owrereHa
unu moauduumpana. OwreTerute unu moudULPaHUTE

Barepuw MoXe 40 NOKOXAT HENPEABHATHBO OAHECYBAE WTO

PE3YATUPA CO NOXAP, EKCIAO3U[A WU PUUK 04 NOBPEAC.

f) He nsnoxysajre 6arepuja unn anatka Ha oraH unn
npeKymepHa Temneparypa. /3noxexocra Ha oraH wnm
temneparypa Hag 130 °C moxe Aa npeaussuka excnnosuja.

g) Cnenere rn cute ynaTcrea 3a nonHere  He
nonete ja barepujara nnu anarkara Hageop on
TemnepaTypHUOT oncer HOBe/ieH BO ynarcTeara.
Henpasunxoto nonxetse wnu Temnepatypu HABop 0A
HABE/CHHOT ONCer MOXe A0 ja owTeTH batepujata 1 4a ro
310/1EMHA PU3UKOT 0} MOXAP.

6. YUIYIA

1) Bawwmor enextpuuen anar Heka ro cepeucupa
KBOIMGUKYBAHO /INLLE 30 MONPABKA, KO& KOPUCTH
Camo MACHTHYHN pesepBHY Aenosu. 0Ba Ke ocurypu
fexa besbeaHocta Ha enexTpUUHAOT ANaT & 30APXaHD.

C
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b) Hukoraw we cepeucupajre owrerenu Garepun.
Cepeucupatsero Ha barepuure Tpeba aa o Bpww camo
NPOU3BOAHTENOT WK OBNACTEHN CEPBUCEPH.

besbeaHocm ynarcrea 3a ynaphu
3uBpTYBAYMN

* [IpxeTe ro eneKTPUUHUOT ANAT 30 U3ONUPUHUTE
MOBPLUMHY 30 ApXKetbe Kora BpwuTe pabora kape
LUTO CBP3yBAUKMOT e/IEMEHT MOXe Ad A0jAT BO
KOHTAKT 0 cKpueHa xuua. (Bp3yBaukiuTe enemenTy
TO [0AAAT BO KOHTAKT (O XMUA MO/ HAMOH MOXe AQ
NPEAU3BUKAQT METANHUTE [eN0BH HO eNEKTPUYHKOT GNaT AQ
buaaT 1CTo TaKA MO HAMOH, WTO MOXE A0 NPEAU3BUKA CTpyeH
YAGP Kaj KOPHCHUKOT.

06esbenere ro obpaboryeanmor aen. 06paborysatmor
[1eA CTETHAT O CTETauKM YPeaH WiH BO MEHTEMe & ApXH
MOCHTYPHO OTKOAIKY PauHo.

CeKoraw noyexajTe eNIeKTPUUHMOT aNaT LENOCHO Aa
30CTaHeE NpeA Aa 1o CAYWTHTe. ANATKATA 30 HAHECYBORE
MOXE A Ce 3rMaBH i 40 NPeAK3BHKa Tybetse Ha KonTponaTa
BP3 e/1EKTPHUHATA QNATKA.

Kopucrerte coonBeTHn petextopu 3a aa yTepanTe
AGAM UMA CKPUEHM IMHUM 30 HANOjyBakbE AN
KOHTAKTHMpA{Te CO NOKANHATA KOMNAHU[A 30
KOMYHQ/HU ycnyrn 3a nomotu. KOHTAKTOT co eneKTpuRi
KaBnu Moxe A0 NPEaU3BUKT NOXAP H eNEKTPHYEH YAap.
OwTeTyBaETO H rOCHUTE LIEBK MOXE AT AOBEAE A0
exenno3uja. lyKarweTo Ha BOAOBOAHHUTE LEBKU NPEAN3BUKYBA
MATePHjaNHa WTeTa.

Kora kopuctute meku matepujani, KaKo anymuHuym wiu
CIMYHO, HOBOJOT WM CEAMILTETO CO 3UBPTKA MOXE A Ce
OWITETAT AKO YAUPHHOT KAYY Ce KOPUCTH NPEMHOTY LBPCTO.
Kopucrerte camo goparouv npenopauanm op
PARKSIDE. HecoogBethu goaatoun moxe Aa npeaussukaat
CTPYEH YAAp WK NOXap.

Mpeocranarn pusuum

[Jlypw v ako ro kopucTUTE 0BOj AMAPAT NPABWAHO, NPEOCTAHATHTE
pu3MLM cexoraw ocranysaat. CnegHuBe onacHOCTH MOXe A0 e
110jaBAT BO BPCKA CO AU3QjHOT U KOHCTPYKLM{ATA HA 0BOj anapar:
* QwreryBate Ha CAYXOT OKO He (& HOCH COOABETH 30WTHTA 30
Cnyx.

OureryBatbe Ha 3ApaBjero KAKO pesyaTar Ha subpauMm

HO ANCHKAT M PAKATA OKO ANAPATOT ¢e KOPUCTH NOAOAT
BPEMEHCKH NEPHOZ WK He Ce POKYBA M OLPXYBA NPUBUIHO.
MoBpean NPeaU3BUKAHU 04 NOABUXHH AEAOBU WU KELIKH
NIOBPLMHH.

A NPEAYNPEAYBAHE! Onacvoct 0a enektpomarerHo
flone rexepuparo foaeka anaparot pabotu. Moa oapenetn
OKOAHOCTH, NIO/IETO MOXE A0 BA{TE HA AKTMBHUTE WK NACHBHHUTE
MEMUHCKM UMIAGHTH. 30 0 C& HAMAAW PU3HKOT O CEPUO3HM
WK aTanHu NOBPEAK, NPENnopayyBame AMLATA O MEAMLMHCKM
WMAAGHTH [0 Ce KOHCYATPAAT CO (BOjOT eKap U POU3BOAHTENOT
HO MEMUMHCKMOT UMNAGHT NPe; AT FO KOPUCTAT Anaparor.

@R

MoarotoBka

'y MPEAYNPEAYBAHE! Pusuk on nospena nopaau
HeHamepHo CTaprysatse Ha anapator. He BmerHysajre ja
barepujara Bo anaparor ¢ A0AEKA ANAPATOT He € LIeN0CHO
1I0Ar0TBeH 30 ynotpeba.

KoHtponnu enementy

ﬂpeu [0 TO KOPUCTUTE anaparot 3a nps nar, 3(1I'IO3H0]T9 e
KOHTpoNuTE.

— sugere 1. A/B
* Konuye 3a 6p3una (3)

* [lpedpnysatse Ha HUBoTO Ha Bp3uta
1 2 Hajhucka nocraska 30 Bpsua
4 2 najBucoka bpsuna

* Mpukas (Hueo) (2)

Maxc. Maxc. Maxc.
bp3una Takr Hayaapn  Bprexen
npu pabora (min”) MOMEHT
BO NPU3HO (Nm)
(min")
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

* MpekuHyBay 3a Hacoka Ha porauvja (9)
W3BECTYBAHE! KopucreTe ro npeKuyBauoT 3a HACOKA Ha

poTauua camo Kora ypesorT e Bo MupyBake!
Hacoka Ha npekuHyBavor meaaxo 0A3aan

o [lecHo 3asprere ja 3a8prKata,/HaBpTKATA
* Cpenuna 30KyyyBambe Ha BKAYYYBAbE
* Jleso Ogsprere ja 308prkara/Hasprkata
* MpekuHysay 3a BrAyuyBatbe/ucknyuysare (8)
© Brnyuysawe: Mputuctere

- [loneka ypegor e Brayuen, LED aunopute 30
WHAMKATOPOT 30 HUBO Ha nonketse (4) ro
NOKOXYBAT HUBOTO HA NOAHEHbE Ha batepujata.

* Weknyuysate: Ornywrere

MOHTVIP(IH:Q 1 AeMOHTUpabEe Ha anaTkara 3a
BMeETHYBaHb€

4\ BHUMAHME! Onackocr og usropermuy! Anatkure 3a
BMETHYBAE MOXE 10 CTAHAT MHOTY Xewwku. Hocere 3aumutim

PAKABHUM AOKOAKY & NoTpebHO NpH Bafetse H anaTKaTa 30
BMETHYBAIbE.

— pugerte a1, C
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MpoBepete ro HMBOTO HA MONHEHbE HA

6arepujara

6oja 3HaueHe

3eeH Barepujara e Hanonvera

noprokanos Barepujara e genymto
HanonHera

upaen barepujara Tpeba aa ce nom

— ugete u1. A

Hanonwere ja 6arepuijara

Benewxku

* He w3noxysajre jo Garepujara Ha AMpeKTHa CoHEBa CBETAHA
WK BUCOKI Temneparypu nogonr Bpemencki nepuog >50 °C.
Ocobeo, u3bertygajre 4a v CTaBaTE HO POAW{aTOPU WAK 4T TH
(KnaAMpaTe BO BO3MAG.

* Bugere r u ynarcreara 3a pabora Ha nonHavor.

— pupere . A

Pabota

Ynarcrea 3a pabora

Onwty nHdopmarym

WM3BECTYBAHE! HenoBoneH BpTexXeH MOMEHT 30 MOHTHPQLbE
Ha Tpkanata. OBoj ypea He e NOTofeH 30 MeHYBAHE TyMit Ha
B031N0. MAKCHMANHUOT MOXEH BPTEXEH MOMEHT € HefJoBoNeH
30 CUIYPHO 0106ABYBAbE HA 3UBPTKUTE WM HABPTKHTE HO
TPKQAQTA, WIH 30 HUBHO 30TETHYBAtbe A0 MOTPeBHHOT BpTexeH
momeHT. Kopucrere camo anatu u MOMEHT KAyuesH crewmjanto
AV3U{HUPAHY 30 MEHYBAHE TPKND.

Bprextuor MoMeHT Ha 3aTerHyBatse 3aBuck of u3bpatoto
HMBO Ha OP3MHO U BPEMETPEHETO HO YAapOT.

30 A0 NOCTUrHETe ONTUMANHA CUAT HA YATP, HE HaHecyBajTe
MPUTHCOK BP3 30BPTKATA,/HABPTKATA.

Kora ru 3aterxysare 3aBprkute it HABPTKMTE, KOpUCTeTe ro
YAAPHKOT KAYY camo 3a npeamorTaxa. Npso u3bepere ro
HOjHMCKOTO HMBO Ha bp3uHa 30 Aa u3berHere npekymepHo
3aTerHyBate. [1ocaKyBAHUOT LeneH BPTEXeH MOMEHT Ha
30BDTKATA WM HABPTKATA He Tpeba Aa ce nocTurHe o
YAGPHHOT KNYY, TYKY CO BPTEXEH KAyy NOCTABEH HA LIENHUOT
BPTEXEH MOMEHT.

TloCTUTHATMOT BUCTUHCKM BPTEXeH MOMEHT HQ 3UTETHYBAbE
MOPQ CEKOTaLL A 6 MPOBEPYBA (O NOMOLL HO BPTEXEH KA.

BrnyuyBarbe u nckyvyBare

benewku

* [lpea aa 3anounere co pabora, nocrasete ru cue KOHTPOAH
PeneBaHTHI 30 npeametoT 30 0bpabotka cnopea anukauwjara
(8uaere Kowrpontu enement, cip. 87).

o 4\ MPENYNPEQYBAHSE! Pysuk og nospeaa nopagi
HeHamepHo KOHTHHyMpaHo paboterse Ha ypenor. Mpea aa
(rasure batepuuTe B0 ypeaor, npoBepete A4 NPEKUHYBAYOT
30 BKAYYyBame/Mckyuysare (8) pabon npasmato u ce
BpaKa 8o nonoxbata 3a Mckyuysate Kora Ke ce ocnoboau.
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* LED pabortoro ceetno (10) ceer 30 speme Ha paborara
npubamxro 10 cekyHa OTKAKO Ke Ce OTNYWTH NPeKHHYBAYOT
30 BKAYYyBatbe,/McKyuyBatse (8).

* [loyexajTe 4ofeKa eNEKTPUYHUOT AATT HE 30CTAHE Npea A o
ocTaBuTe.

— upere 1. C

Tpancnopr

— pupere cn. D

Yucrerbe, oapxxyBarbe M CIaauparbe

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk 04 nospeaa nopagh
HeHaMepHo CTapTYBatbe Ha anaparor. 3awTkTete e cebec 30
Bpeme Ha paboruTe 30 0apxyBatbe K wncTetbe. Mckayere ro
YPELOT, NOYeKajTe A0AEKA CUTE MOZBIKHH AENOBH LENOCHO He
3anpar v u3sagere ja barepujara.

(ure NONPABKKM UK OAPXYBAHA LWTO HE (6 ONULAHK BO 0BO
ynaTcTBo HeKa M1 U3BpLUM HOLIKOT CEPBUCEH LieHTap. Kopu(Tere
(MO OPUTUHONHK Pe3epBHU AEN0BN.

Uncrere
4\ MPEAYNPEAYBAHSE! Crpyen yaap! Huxoraw we npekajre
TO QNOpaToT C0 BOAC.

W3BECTYBAHE! Onacroct o owrteTysatbe. XemuckuTe CyncTanLmm
MOXCT /10 TW OLITETAT NAGCTUYHATE A6N0BH Ha anaparor. He
KOpHCTETe CPEACTBA 30 YHCTEHE WM PACTBOPYBAUM.

e QOapxyBajre ru 0TBOPHUTE 30 BEHTUAQLM|O, KYKULITETO HO
MOTOPOT M PAYKMTE HA YPELOT UMCTU. 30 A0 T0 HANPUBHTE 0B,
KOPHCTETe BAGKHA KPR WAM YETKA.

OnpxyBarbe

Anaparor e be3 onpxysatse.

Cknapuparse
— puperte on. E

OrcrpanyBatbe/3awTvTa HA XKUBOTHATA
(peAnHa

Orcipanere ja barepujara og ypeaor i peuukaupate ro ypesor,
barepujara, A0AATOUMTE 1 NAKYBAILETO HO EKOAOLIKH HAYMH,

E EnextpuunuTe anaparu He npunaraat 8o SOMAWHKOT
oTnag.

CumbonoT Ha NpeupTaHa KOpNa 30 OTNGAOLK HA TPKAAD 3HAYM
/ieK0 0BOj €NIEKTPUUEH WIH ENEKTPOHCKM YPell He CMee AT (e
(Bpna co fomatuer 0TNaZA HA KPajoT 04 CBOjOT BEK HA TPaEHE,
TYKY KPQjHHOT KOPUCHMK MOPA A0 T0 0AHECE HA NocebHO MecTo 30
cobupare.



Dvpexruea 2012/19/EY 30 otnapHa enexTpuuHa n
eNeKTPOHCKa onpema:

MoTpoLyBauHTe Ce 3KOHCKK 0BBP3aHN A0 pewnkaupaat
eM1EKTPUUYHA U eNEKTPOHCKA ONPEMa HA KPAjOT 4 HEJ3MHHOT BeK
Ha Tpaetse Ha ekonouku HawuH. 08a obesbeaysa ekonowki u
eQUKACHO PELMKMpaKsE.

Bo 30BicHOCT 0f WMAEMEHTALMATA BO HOUKOHTAHOTO
30KOHOAUBCTBO, MOXE A MMATE CTEAHKBE OMUMH:

® BPAKOHE HO MPOAGKHO MECTO,

* MpeacAete 1o Ha OQULMANHO MecTo 3 cobupase,

* BpaTeTe 1o Kaj npou3soauTenoT/ aucTpubytepor.

[llopatouwte  nomaranata bes €1EKTPUYHU KOMMOHEHTH LWTO (e
BK/yYeHU BO CTAPUTE YPEAU HE (€ 3aCErHaTH.

Orcrpanere ru batepumrte Ha ekonowkm
HUYUH

Ha Kpajor o cBojor Bek Ha Tpaetbe, batepujata He
(mee Aa ce Gpna co somawe omaa. He dpnajre
Li-4on®  ja batepujara 8o oraH (pusuk oa excnnosuja) wim
80 80aa. Owrereture barepun moxar Aa jo owrerar
XMBOTHATO CPEAMHA U BALIETO 3APUBje AOKONKY
13116307 TOKCHYHH MCNTPYBARA WIH TEYHOCTH.

PesepBHu AenoBU U AofaTroun

06Bp3UHM (T A0 W OTCTPAHUTE HEUCNPABHUTE UAKU UCKOPUCTEHUTE
ﬁurepuu HQ €KONOWKN HAOUUH.

He orsopaire v batepuute u u3bernysajre mexanuuko
owreryate. Mocron pu3HK o KpaTok cnoj M Moxe Aa U3nese
Naped LTO 1 UPUTMPO AWLIHKTE NATULTA.

0 6e3bearocuu npuuntu, batepuute Tpeba aa ce uenpasar
npea OTCTPAHYBAbE.

3anenere ri nosoBuTe Co cenotejn 3a 4a u3berHere KpaTku
(noesH.

Orcrpanere v batepuure npexy NPOAABAYOT WM HO MECTO 30
cobupatse.

OwreteHa batepuija

Pakysajre co HagBopewHo owrerenute batepuu co nocebra
rpuxa!

* He gonupajre rn owretenure batepmn co ronu pae.

Ao He MOXeTe Aa TM 3anenuTe TEPMUHANKTE CO CenoTejn,
cTasete v baTepuuTe NOBAMHEUHO BO NIACTHYHA Keca.

o QureretuTe batepun CTaBeTe M NOGAMHEUHO BO
He3ananHB, 30TBOPEH CUA LUTO MOXE AT (& HANOAHH (O
NeCoK.

* Oarecere v owretenure Batepun Ha mecto 30 cobupare o
KBOAMMKYBAH NepcoHan.

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 115

PesepeHu nenosu u poparoun ce gocrantmu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky Hauaere Ha kaksu 6uno npobaemu 30
BpeME Ha MPOLIECOT HO HAPAUKa, KOHTAKTHPA[TE CO HAC PEKY HAWATA OHAGjH NpogaBHULG. [loKo/KY HMaTe AOMOAHKTENHH NPALIHA,

KoxTaktupajre co Hac ha: FAPAHTEH CEPTHOUKAT, cip. 115
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https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpoussoa: Akymynatopcku yaapeH BpTeXXeH Kayy

Mogen: PPDSSA 12 Al

Cepucku bpoj: 000001-101000

Mpeameror Ha AeKAGPALM{ATA ONMWAHA NOTOPE € BO COMACHOCT (O PENIEBAHTHOTO 30KOHOZABCTBO 30 XAPMOKU3AUM{a Ha Yhujata:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

MpenmeTor Ha AekAPALK|ATa ONKLIGHA Norope & Bo coracHocT co onpeabute on [Aupekmusata 2011/65/EU na Esponckwor napnament
u Ha Cosetor 0a 8 jyrn 2011 roaHa 30 orpanuuyBare Ha ynotpebara Ha ofpeaeHu ONACHH CyNCTaHLMA BO eNeKTPHYHA M eNEKTPOHCKD
onpema.

30 na ce 0besbean coobpazHOCT, NPUMEHETH Ce CIBNHUTE XAPMOHUSHDAHM CTAHAAPAK, HOLMOHAHY CTAHAAPAK W onpeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Tpou3BOAMTENOT CHOCH EAMHCTBEHA OATOBOPHOCT 30 U3UBAKE HO 0BAQ AEKAGPALMjd 3 coobpa3HocT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
! Christian Frank

29.06.2026 )
MpeTcTaBHmK 30 AOKyMeHTaLM]a
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Pérmbaitje

Hyrie 91
Pérdorimi sipas qéllimit 91
Pérmbaitja e paketds/AKSESOME.......vvvvvveeeeeeeceevvrrreeeee 91
Pérmbledhie 91
Pérshkrimi i funksionit 91
Té dhénat teknike 91

Udh&zimet e sigurisé 92

Réndasia e udhazimeve 18 siqurisé
Shenjat dhe simbolet e figurave
Paralajmérime t& pérgjithshme pér siguring e veglave

elektrike 93
Udhégzime sigurie pér kacavidat goditése............cccccccrveee 94
Rrezige 16 mbetura 95
Pérgatitja 95
Piesét e kontrollit 95

Montimi dhe cmontimi i mjetit t& futjes...
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé
Karikoni bateriné

Operimi. 95
Udhézime pune 95
Ndezja dhe fikja 9%

Transporti 96

Pastrimi, mirémbaijtja dhe rugjta.......c.coceuevvecnncs 96
Pastrimi 96
Mirgmbajtja 9%
Ruajta 96

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........cocerereeeeuercenns 96
Hidhni baterité né ményré miqésore ndaj miedisit............. 96

CERTIFIKATE GARANCIE 96

Pjesé rezervé dhe aksesoré 97

Pérkthimi i Deklaratés origjinale & Konformitefit t&

BE-s& 97

Pamie e shpérthyer 117

Hyrje

)

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkfi. Njihuni me t&
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se t& pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve t& treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
e Vidhosja dhe lirimi i vidave

* Ngjeshja dhe lirimi i arrave

D @

Pérdorimi vetém né ambiente & thata.

(do pérdorim tietér q& nuk éshté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund 1§ pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe té shkakrojé déme n@ pajisje. Operatori ose
pérdoruesi i pajisies éshté pérgjegiés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk &shté projektuar
pér pérdorim 1& vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk &shté pérgjegiés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbajtja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

| / I pérfshiré né parmbaitien e paketimit
( )() Nuk pérfshihet né parmbaitien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

Pérmbledhje

i& B
Fig.A
Mbaijtés veglash

Ilustrimet e paiisjes i gjeni né fagen e
pérparme 1§ palosshme.

Tregues (Niveli)

Butoni i shpejtésisé s& rrotullimit
Treguesi i gjendjes sé karikimit né pajisie
Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
Thbllokim i baterisé

Bateri

Butoni ndezur/fikur

Ndarrues drejtimi té rrotullimit

Drité pune LED

11 Celés i daldas

12 Kuti ruajtieje

13 Karikves

O o N o~ U B W N —

o

Pérshkrimi i funksionit

Celési me goditje me bateri ka rrotullim pérpara/mbrapsht
dhe njg V2" prizé t& joshtme katrore. Me funksionin e goditjes
rrotulluese té pajisjes, fugia e motorit shndérrohet né goditie
rrotulluese té njgtrajtshme. Mekanizmi i ndikimit akfivizohet
gjaté shtréngimit dhe lirimit.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.
Té dhénat teknike

Vidator godites me bateri .........ccueu.. PPDSSA 12 Al
Tensioni i vlergsuar U 12V =
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Pesha (pa bateri) ~0,94 kg
Numri i rrotullimeve né boshllgk no ................. 1200-2700 min”"
Niveli 1 01200 min”"
Niveli 2 01700 min”"
~Niveli 3 02100 min”"
-Niveli 4 0:2700 min”
Numri i goditjeve

~Niveli 1 0-1100 min”"
~Niveli 2 02100 min”!
Niveli 3 02600 min”"
Niveli 4 0-3200 min™"
(ift rrotullues

-Niveli 1 85 Nm
~Niveli 2 125 Nm
-Niveli 3 200 Nm
-Niveli 4 300 Nm
Mbaijtés veglash ............ 4" (12,7 mm), Katérkéndgsh i jushtém
Maksimal Lirimi i ciftit rrotullues (5 AR) cvvveerecrrreeee 350 Nm
Niveli i presionit 18 Zefit Ly .....coccrcercerceee 77,9 dB; Kp=3 dB
Niveli i fuqisé s& zérit Ly, 85,9 dB; Ky,=3 dB
Dridhie @ woveeveeeeeecec e 3,280 m/s% K=1,5 m/s?
Bateri Li-lon
Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40 °C
- Operimi 4-50 °C
- Magazinimi 15-25°C

Vlerat e zhurmés dhe dridhies u pércaktuan né pérputhie me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit & zhurm@s jané matur sipas njé procedure &
standardizuar testimi dhe mund t& pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elektrike me njé tjetér. Vlera e trequar e pérgjithshme
¢ dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t& zhurmés mund &
pérdoren gjithashtu pér njg vlerésim paraprak & ngarkesés.

4\ PARALAJMERIM! Emefimet e dridhieve dhe & zhurmés
mund t& ndryshojné gjaté pérdorimit real t& veglés elekirike,

né varési t& ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme 1&
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtjen e operatorit, té cilat
bazohen né njé vlerésim t& ngarkesés nga dridhjet gjaté kushteve
reale t& pérdorimit (duke marré parasysh 1§ gjitha fazat e ciklit
té punés, pér shembull periudhat kur vegla elektrike &shté e fikur
dhe ato kur &shté e ndezur, por funksionon pa ngarkesg).

X 12 VTEAM
Pajisja éshté pjesé e serisé X 12 V TEAM dhe mund t&
funksionojé me bateri t& serisé X 12 V TEAM. Baferité e serisé

X 12 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 12 VTEAM.

9 I/ PARKSIDE’
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Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni k&té pajisie vetém me
baterité e méposhtme: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 Al

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
¢ méposhtém: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 Al

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit té pajisies.

4\ PARALAJMERIM! Démfime personale dhe materiale pér
shkak t& pérdorimit té papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 12 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit 18 karikimit dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual t& vecant t& pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

&\ RREZIK! Nse nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja mund 1§ jené
[ndime & rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njg
aksident. Pasoja mund t& jeté léndim i leht& ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kité udhézim sigurie, ndodh njs
aksident. Pasoja mund t& jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

Lexoni manualin e pérdorimit

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit
Tregues (Niveli)

Sipérfage e nxehté

P EHO®O

A" Mbaités veglash

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né
mbeturinat shtépiake.

¢



Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendie!

mgm Mos ekspozoni batering pér njé koh té gjaté né

rrezet e drejtpérdrejta t& diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajfien né automjete.

MAX 50 °C

Shtyp

Karikoni batering

(E2)

x Ruani t& thaté
o tm
1

[ﬁﬂr—

Mbaieni larg fémijéve

Higni batering nga pajisja para njé ruajtje té gjaté
(respektoni manualin e vecants pér batering dhe
karikuesin)
15-25°¢ . )
Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga
ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve 1 listuara mé poshté mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime & rénda. Ruani t& gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegal elekirike' né paralajmérime i referohet veglés suqj

elektrike t& punésuar nga rrjeti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe t& ndricuar
miré. Zonat e émujshme ose té erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né atmosfera
shpérthyese, si né prani t€ léngjeve, gazrave ose
pluhurit t& ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund & ndezin pluhurin ose avujt.

<) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
1€ nj€ mieti elektrik. Shpérgendrimet mund té 18 b&jné t&
humboasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elekirike duhet té pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike t& tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe

prizat pérkatése do & zvogalojné rrezikun e goditjes elekirike.

D @

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe t&
tokézuara ose té pérkulura, si¢ jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njg rrezik i
madh pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar,

¢) Mos i ekspozoni mietet elektrike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji g hyn né njé vegél elektrike do té
rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér té mbajtur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve t& mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose & ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elekirike.

e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme pér pérdorim joshté
redukton rrezikun e godities elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té pérdorni njé mjet

—

mbrojtur me paijsie pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e godities elekirike.

3. SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njg moment mungesé vémendjeje gjaté pérdorimit
& mieteve elekfrike mund & rezultojé né léndime serioze
personale.

b) Pérdorni pajisie personale mbrojtése. Gjithmoné
vishni mbrojtése pér syte. Pajisiet mbrojtése si maska
kundgr pluhurit, képucét mbrojtése kundér rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do & zvogélojné [éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1é jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta

lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta

merrni ose ta mbani mjetin. Mbajtja e veglave elektrike
me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elekirike qé
¢ kané celésin t& ndezur shkakton aksidente.

d) Hegqni ¢do celés rregullimi ose celés para se t& ndizni
mietin elektrik. Njé celés ose celés i Iéné i lidhur me njé
piesé rrotulluese t& mietit elekirik mund & shkaktojé [éndime
personale.

e) Mos e teproni me shirirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé t& miré t& mietit elektrik né situata t& papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrohat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund 18 ngecin né pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e pajisjeve t&

nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni qé

kéto t€ jen 1é lidhura dhe té pérdoren sic duhet.

Pérdorimi i mbledhjes s& pluhurit mund t& zvogélojé rreziget

qé lidhen me pluhurin.

~
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h) Mos lejoni qé njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté

4

i veglave t'ju lejojé & béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé s veglave. Nig veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde 1§ shkurtar.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mietin elektrik me forcé. Pérdorni

mietin elektrik té duhur pér aplikimin tuaj. Mjeti
elektrik i duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt
me shpejtésing pér & cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elekrik nése celési nuk e ndez

C

dhe fik até. Cdo miet elektrik g& nuk mund t& kontrollohet
me celés ésht i rrezikshém dhe duhet té riparohet.
Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t€ ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogalojné
rrezikun e ndezjes aksidentale té mietit elekirik.

dhe mos lejoni q& personat qé nuk jané té njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elektrike joné té rrezikshme n& duart e
pérdoruesve t& patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.

f

Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve
lévizése, thyerje 1€ pjeséve dhe cdo gjendje tjetér q&
mund t& ndikojé né funksionimin e mijefit elektrik.
Nése démtohet, riparojeni mjetin elektrik para
pérdorimit. Shumé aksidente shkakfohen nga mjetet
elekirike t& mirémbajtura dobat.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémboitura si¢ duhet me tehe t& mprehta
kan& mé pak gjasa & bllokohen dhe jané mé 1 lehta pér t'v
kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elekirik, aksesorét dhe pjesét e

mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
té kryhet. Pérdorimi i mietit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato té parashikuara mund t& rezultojé né njé
situaté 18 rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata, t&

5

pustra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme 1& kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt té mietit né situata & papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e specifikvar nga

prodhuesi. Njé karikues q@ éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njg bateri
tietér.

b) Pérdorni vegla elekirike vetém me paketa baterish

J

té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete tjefér
baterie mund 1 krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mboaijeni larg objekteve té tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte té

tiera t& vogla metalike, 1é cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve 1§ baterisé s& bashku mund té shkaktojg djegie
0se Zjarr.

d) Né kushte abuzive, léngu mund t& nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me vjé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund & shkaktojg
irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté i démtuar
ose i modifikuar. Baterits e démtuara ose t& modifikuara
mund 1€ shfaqin sjellje & paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik [éndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjanit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni 1€ gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni batering ose mjetin jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikuar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura joshté diapazonit t& specifikuar
mund 1& démtojé batering dhe 1 rrisé rrezikun e zjanit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik 1& shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
pjesé kémbimi identike. Kjo do fé sigurojé qé fé ruhet
siguria e mietit elekirik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar 1§ shérbimit.

Udhézime sigurie pér kacavidat goditése

* Mbajeni mjefin elekirik nga sipérfaget e izoluara
kapése, kur kryeni njé veprim kv mbérthyesi mund t&
bjeré né kontakt me instalime t& fshehura elekirike.
Mbérthyesit gé bien né kontakt me njé tel “né tension” mund
1'i bijné pjesét metalike 1 ekspozuara té mietit elekirik “né
tension” dhe mund 1'i shkaktojng operatorit goditje elektrike.
Siguro pjesén e punés. Njé copé pune e fiksuar me pajisie
shirénguese ose né mengene mbahet mé e sigurt sesa me
doré.

Gjithmoné prisni derisa mjeti elekirik 1€ ndalet
plotésisht pérpara se ta vendosni poshté. Miefi i
aplikimit mund 18 bllokohet dhe t& shkaktojé humbijen e
kontrollit t& miefit elektrik.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té pércaktvar
nése ka linja t& fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaning lokale 1€ shérbimeve pér ndihmé.

Kontakti me kabllot elektrike mund t& shkaktojé zjarr dhe
goditje elekirike. Démtimi i tubave t& gazit mund t& ojé né
shpérthim. Thyerja e tubave t& ujit shkakton déme materiale.
Tek materialet e buta si p.sh. alumini ose t& ngjashme,
pérdorimi i kacavidés goditése mund 1§ démtojg filetén ose
vendin e vidés pér shkak té shtréngimit tepér 1 forté.
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* Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund 1 shkaktojné
goditje elekirike ose zjarr.

Rrezige t& mbetura

Edhe nése pérdomi kété pajisie sipas rregullave, gjithmoné

mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund t&

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit té

késaj pajisjeje:

* Démtime 1§ dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur pér
veshét.

e Damtimet shéndetésore gé vijn& nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic duhet.

* Léndime nga piesét lévizése ose sipérfaget e nxehta.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak 16 fushés

elektromagnetike q& krijohet gjaté funksionimit t& pajisjes.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund t& ndikojé né implantet

miekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rrezikun e

[éndimeve serioze ose vdekieprurése, rekomandojmé g& personat

me implantet mjekésore & konsultohen me mjekun e tyre dhe

me prodhuesin e implantit mjekésor para se t& pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g fillon
padashur. Vendoseni batering né pajisje vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.
Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit t& paré t& pajisjes.
— shih Fig.A/B
* Butoni i shpejtésisé sé rrotullimit (3)
o Ndarrimi i nivelit t& shpejtésisé

1 2 niveli m& i vogél i shpejtésisé sé rrotullimit

4 2 niveli mé i larté i shpejtésisé sé rrotullimit
* Tregues (Niveli) (2)

Maksimal Maksimal Maksimal
Shpejtésia e Numrii  Cift rrotullues
rrotullimitné  goditjeve (Nm)
giendje boshe (min")
(min")
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

Ndérrues drejtimi té rrotullimit (9)

NJOFTIM! Shtyni celésin e drejtimit vetém kur pajisja té jeté
¢ ndalur!

Drejtimi i cel@sit si shihet nga prapa

e Daithtas Vidhosja e vidés/arrés

 N& mes Bllokim i ndezjes

D @

e Majtas Zhvidhosja e vidés/arrés

« Butoni ndezur/fikur (8)
o Ndezja: Shtyp
- Ndérsa pajisja éshté e ndezur, LED-et trequese té
nivelit & karikimit (4) tregojné nivelin e karikimit
& baterisé.
o Fikjo: Léshimi

Montimi dhe cmontimi i mjetit té futjes

A\ KUJDES! Rrezik diegicje! Veglat e punés mund té nxehen
shumé. Gjaté hegjes s& veglés sé punés vishni doreza mbrojtése,
nése éshté e nevojshme.

— shih Fig.C

Kontrolloni nivelin e karikimit t¢ baterisé

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria éshté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet té karikohet

— shih Fig.A
Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohs & gjaté ndaj rrezatimit
té drejtpérdrejté & diellit ose temperaturave >50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né
automiefe.

e Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.

— shih Fig.A

Operimi

Udhézime pune

Udhézime t& pérgjithshme

NJOFTIM! Momenti rrotullues i pamjaftueshém pér montimin
e rrotés. Kjo pajisie nuk éshté e parshtatshme pér ndérrimin
¢ rrotés né automjete. Momenti rrotullues maksimal i
arritshém @shté i pamjaftueshém pér 16 lirvar né ményré té
besueshme bulonat ose arrat e rrofés, ose pér t'i shtrénguar
ato né momentin e kérkuar rrotullues. Pérdorni vetém vegla
dhe celésa momenti rrotullues & projektuar posacérisht pér
ndgrrimin e rrofave.

Momenti i shtréngimit varet nga niveli i zgjedhur i shpejtésisé
dhe kohézgjatia e impakfit.

Pér t& arritur fuging optimale 18 goditjes, mos ushtroni
presion ndaj vidés/arrés.

Kur shiréngoni vidat dhe arrat, pérdorni celsin me impakt
vetém pér montim paraprak. S& pari zgjidhni shpejtésing
mé 16 ulét pér t& shmangur shiréngimin e tepért. Momenti
rrotullues i déshiruar i vidés ose i arrés nuk duhet 1 arrihet
me celésin e godities, por me ni# celds cift rrotullues t&
vendosur né ciftit rrotullues t& synuar.
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o (elési i momentit 1§ shiréngimit aktual i arritur duhet té
kontrollohet gjithmon& me njé celés cift rrotullues.

Ndezja dhe fikja

Udhézime

o Para fillimit & punés, rregulloni & gjitha elementet e
komandimit & jané t& réndésishme pér punén pérkatése
sipas pérdorimit (shih Pjesét e kontrollit, fg. 95).

o 4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi pér shkak 18
funksionimit t& padéshiruar t& vazhdueshém t& pajisies.
Para futjes sé baterive né paiisie, kontrolloni g& butoni
ndezur/fikur (8) t& funksionojg sic duhet dhe 1€ kthehet né
pozicionin Fikur kur lirohet.

e Drita pune LED (10) ndizet gjaté funksionimit dhe pér rrreth
10 sekonda pasi & lirohet butoni i ndezjes/fikjes (8).

e Prisni derisa mjeti elekirik t& ndalet para se ta vendosni.
— shih Fig.C

Transporti
— shih Fig.D

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruajta

£k PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia gé fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve t& mirémbaities dhe
pastrimit. Fikni pajisien, prisni derisa & gjitha piesét lévizése 1&
ndalojné plotésisht dhe higni batering.

Puna e riparimit dhe mirémbajtjes & nuk pérshkruhet né kété
udhézim duhet t& kryhet nga gendra jong e shérbimit. Pérdomni
vetém pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni

pajisien kurré me ujg.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& sulmojné

piesét prej plastike 1€ pajisjes. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht

fretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e paijisies té pastra. Pérdorni pér keté njs lecké té
lagur ose njé furcé.

Mirémbaitja

Pajisja &shté pa mirémbaitie.

Ruajta

— shih Fig.E

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Higeni batering nga paiisia dhe ricikloni pajisien, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.
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Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen ng mbeturinat
shtépiake.

hid

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq

do & thot# g& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé
saj, por duhet té cohet né njé piké t& veganté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjgrisht & riciklojné pajisjet
elekirike dhe elekironike né fund t& jetés s& tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me miedisin
dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési & zbatimit né ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim né njg piké shitjeje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté elektriks t& pérfshiré
me pajisjet e vietra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj
mijedisit
Né fund té jetégjatésisé sé saj té dobishme, bateria
nuk duhet 1§ hidhet me mbeturinat shtgpiake. Mos
Liqon~ € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
vjé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 18 detyruar t& hidhni baterité me defekte ose & pérdorura né
ményré & pérshtatshme pér mjedisin.
* Mos i hapni baterité dhe shmangni démfimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut t& shkurtér dhe mund t& dalin avuj
qé irritojn@ rrugét e frymémarries.
Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhies.
Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarqet e shkurtra.
Dorézoni haterité tek dygani ose n& njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes t& vecants baterité q& joné démtuar nga
jashté!

* Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

e Nse nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vegmas né nj& gese plastike.

« Vendosini baterité e démtuara vecmas né njg ené qé nuk
digjet, e cila mund t& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

* Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel 1€ kualifikuar.

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 116



Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjaté procesit té porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit tong online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 116

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Vidator godites me bateri
Modeli: PPDSSA 12 A1
Numri Serial: 000001-101000
Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
2006/42/EC » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit 1§ disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elekirike dhe elektronike.
Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 (First Edition) * EN 62471:2008

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .\
63762 GroBostheim
GJERMANIA -
29.06.2026 Christian Frank

Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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https://www.grizzlytools.shop
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Die Betriehsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.
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BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fir folgende Verwendung bestimmt:
* Findrehen und Lésen von Schrauben

e Anzichen und Lésen von Muttern

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fishren. Der
Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geriit aus und iberpriifen Sie den Lieferumfang.

| /' im Lieferumfang enthalten
( )(' Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiif.

Ubersicht

f

Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
der vorderen Ausklappseite.

Abb. A
Werkzeugaufnahme
Anzeige (Stufe)
Drehzahl-Taste

Ladezustandsanzeige am Gerit
Handgriff (isolierte Grifffliiche)
Akku-Entriegelung

Akku

Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsschalter

10 LED-Arbeitslicht

11 Stecknuss

12 Aufbewahrungskoffer

13 Ladegerit

O ~N o~ U B W N —
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Funktionsheschreibung

Der Akku-Drehschlagschrauber besitzt Rechts-/Linkslauf und eine
Y4" AuBenvierkantaufnahme. Mit der Drehschlagfunktion des Ge-
riites wird die Kraft des Motors in gleichmiBige Drehschlige um-
gesetzt. Das Schlagwerk sefzt beim Festziehen und beim Lésen
ein.



Die Funkfion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber ................. PPDSSA 12 A1
Bemessungsspannung U 12V =
Gewicht (ohne Akku) =0,94 kg
Leerlaufdrehzahl 7o ....oovvoceeeeeee 1200-2700 min”"
Stufe 1 0-1200 min”
~Stufe 2 01700 min”"
-Stufe 3 02100 min”
-Stufe 4 02700 min”
Schlagzahl

-Stufe 1 01100 min”
Stufe 2 02100 min”
-Stufe 3 02600 min”'
~Stufe 4 03200 min”"
Drehmoment

-Stufe 1 85 Nm
-Stufe 2 125 Nm
-Stufe 3 200 Nm
-Stufe 4 300 Nm
Werkzeugaufnahme ................... 14" (12,7 mm), AuBlenvierkant

Max. Losedrehmoment (5 Ah)
Schalldruckpegel Ly

77,9 dB; K3 dB

Schallleistungspegel Ly .......vvvveeeeeerssssirrnees 85,9 dB; Kys=3 dB
VIbIGHON @ weveoeeveeeeeeeeeeeeeeereeenns 3,280 m/s; K=1,5 m/s
Akku Li-lon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40 °C
- Betrieb 4-50 °C
- Lagerung 15-25°C

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Geriiuschemissionswert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Der angegebe-
ne Schwingungsgesamtwert und der angegebene Geriuschemis-
sionswert kénnen auch zu einer vorliiufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Geriuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungshelastung wih-
rend der fatsiichlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei

sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
liiuft).

X 12 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 12 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 12 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 12 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 12 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriten
7u laden: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miiBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegerits der Serie

X 12 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kbrperverletzung
oder Tod.

A\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise schwere Karperverletzung oder Tod.

&\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht hefol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist maglicherweise leichte oder
mittelschwere Krperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, fritt
ein Unfall ein. Die Folge ist maglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

o
e
H

Betriehsanleitung lesen

DrehzahlVorwahl

Anzeige (Stufe)
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& Heifle Oberfliiche

%" Werkzeugaufnahme

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.
—

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Setzen Sie den Akku nicht iber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen iiber 50 °C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkérpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

MAX. 50 °C

Driicken

g
E Akku aufladen
® tm

Trocken lagern

H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

Gl Akkuvor einer lingeren Lagerung aus dem Gert ent-
@ fernen (separate Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerit beachten)

15-25°¢
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kn-

nen zv Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
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zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kinnen.

<) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elekirowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kannen Sie die Kontrolle iiber das Elekirowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kishl-
schriinken. s besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhihen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlingerungslei-
tung verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

)

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elekirowerkzeug ein-



geschaltet an die Stromversorgung anschliefen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-

schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-

te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-

dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zv verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elekirowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefdhrlich und muss repariert wer-
den.

<) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie

Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-

le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefiihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leicher zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegeriit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flijssigkeit aus dem Ak-
kv austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flisssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich dirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen heschidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kénnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Fever oder Temperaturen iiber 130 °C
kinnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhthen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihren-

den Leitung kann auch metallene Geriiteteile unter Spannung

setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.
Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehal-

ten als mit Ihrer Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug fishren.

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie

die driliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit

Elektroleitungen kann zu Feuer und elekirischem Schlag fish-
ren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fish-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

Bei weichen Materialien wie z.B. Aluminium oder dhnlichem
kann beim Einsatz durch den Schlagschrauber das Gewinde
oder der Schraubensitz durch zu festes Anziehen beschidigt
werden.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehdr, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungeeignetes Zubehir
kann zu elekirischem Schlag oder Fever fiihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmiBig bedienen, bleiben

immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfihrung dieses Geriites
auftreten:

o Gehdrschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

o Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Geriit Giber einen liingeren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

e Verletzungen durch bewegliche Teile oder heiBe Oberfliichen.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstéinden akfive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von emsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlaufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Geriit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet ist.
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Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.

— siehe Abb. A/B

* Drehzahl-Taste (3)

o DrehzahlStufe umschalten
1 2 kleinste DrehzahlStufe
4 2 hichste DrehzahlStufe

* Anzeige (Stufe) (2)

Max. Max. Max.
Leerlauf- Schlagzahl  Drehmoment
drehzahl (min") (Nm)
(min'l)
1 1200 1100 85
2 1700 2100 125
3 2100 2600 200
4 2700 3200 300

Drehrichtungsschalter (9)
HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehrichtungsschalter nur, wenn

das Gerit stillsteht!
Richtung des Schalters von hinten gesehen

o Rechts Schraube/Mutter eindrehen
* Mitte Einschaltsperre
* Links Schraube/Mutter ausdrehen

Ein-/Ausschalter (8)
* Einschalten: Driicken

- Wihrend das Geriit eingeschaltet ist, zeigen die
LEDs der Ladezustandsanzeige (4) den Ladezu-
stand des Akkus.

e Ausschalten: Loslassen

Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

£\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Einsatzwerkzeuge kin-
nen sehr heiB werden. Tragen Sie beim Entfernen des Einsatz-
werkzeugs gegebenenfalls Schutzhandschuhe.

— siehe Abb. C

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen werden
— siehe Abb. A

Akku aufladen

Hinweise

o Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie



insbesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lagern in
Fahrzeugen.

« Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegerits.
— siehe Abb. A

Betrieb

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

HINWEIS! Unzureichendes Drehmoment fiir Radmontage. Die-
ses Gerit ist nicht fir den Radwechsel an Fahrzeugen gesig-
net. Das maximal erreichbare Drehmoment reicht nicht aus,
um Radschrauben oder Radmuttern zuverldssig zu ldsen oder
mit dem erforderlichen Anziehdrehmoment festzuziehen. Ver-
wenden Sie fiir Radwechsel ausschlieBlich dafir ausgelegte
Werkzeuge und Drehmomentschlissel.

Das Anziehdrehmoment ist abhiingig von der gewhlten Dreh-
zahlStufe und der Schlagdaver.

Um die optimale Schlagkraft zu erreichen, Gben Sie keinen
Druck gegen die Schraube/Mutter aus.

Benutzen Sie den Drehschlagschrauber beim Anziehen von
Schrauben und Muttern ausschlieBlich zur Vormontage. Wiih-
len Sie zuniichst die kleinste Drehzahl-Stufe, um ein zu festes
Anziehen zu vermeiden. Das gewiinschte Zieldrehmoment der
Schraube oder Mutter soll nicht mit dem Drehschlagschrau-
ber, sondern mit einem, auf das Zieldrehmoment eingestellten
Drehmomentschliissel erzielt werden.

Das tatsiichlich erzielte Anziehdrehmoment ist grundsiitzlich
mit einem Drehmomentschliissel zu Gberpriifen.

Ein- und Ausschalten

Hinweise

o Stellen Sie vor Arbeitsbeginn alle fir die jeweilige Arbeit rele-
vanten Bedienelemente entsprechend der Anwendung ein (sie-
he Bedienteile, S. 102).

o 4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollten Dav-
erbetrieb des Gerites. Priifen Sie vor dem Einsetzen des Akkus
in das Geriit, dass der Ein/-Ausschalter (8) ordnungsgemi
funktioniert und beim Loslassen in die Aus-Stellung zuriick-

kehrt.

* Das LED-Arbeitslicht (10) leuchtet wiihrend des Betriebs und
noch ca. 10 Sekunden nach Loslassen des Ein-/Ausschalters
(8).

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

— siehe Abb. C

Transport
— siehe Abb. D

Reinigung, Wartung und Lagerung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anloufen-
des Geriit. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-

ten. Schalten Sie das Geriit aus, warten Sie, bis alle beweglichen
Teile zum vollstiindigen Stillstand gekommen sind und entneh-
men Sie den Akku.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Spritzen Sie das Gert

niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Chemische Substanzen kinnen

die Kunststoffteile des Geriites angreifen. Verwenden Sie keine

Reinigungs- bzw. Losungsmittel.

« Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Birste.

Wartung

Das Geriit ist wartungsfrei.

Lagerung
— siehe Abb. E

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fihren Sie Geriit, Akku,
Tubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekironikgeriit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekiro- und Elektronik-Alt-
gerite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elekro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefigte Zubehtrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Zusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerditen sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemaglich-
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keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grdBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entfnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den

Liton®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus konnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.
o {ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische

Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

o Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

* Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Hiinden.

* Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.

« Gehen Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen [hnen gegen den
Verkiiufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fir den Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von fiinf Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
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Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden knnen (z. B. Akkukapazitiit) oder fiir Beschiidigun-
gen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sachgemiiBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt z vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshréuchlicher und unsach-
gemifer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-

kelnummer (IAN 514437_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
taktieren Sie zunichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger


https://parkside-diy.com/

Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller Service-Center
beim Kauf mitgelieferten Zubehérteile ein und sorgen Sie fiir

. A i Service Deutschland
eine ausreichend sichere Transportverpackung. @ oL 0800 88 55 300
Reparatur-Service Kontakiformular auf
Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden parkside-diy.com

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos- IAN 514437_2510

tenvoranschlag.

* Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontakfieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-

weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte vice-Cente.

Adresse. Grizzly Tools GmbH & Co. KG
* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie 2'307(252'%1::[;05:;}];&

Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonsfiger Sonder- DEUTSCHLAND

fracht versendet wurden.

www.grizzlytools.de
« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos. grezy

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehir erhalten Sie unter www.grizzlytools.shap. Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
takfieren Sie uns iber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 105

Original-EU-Konformitdtserklirung

Produkt: Akku-Drehschlagschrauber

Modell: PPDSSA 12 A1

Seriennummer: 000001-101000

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2006/42/EG * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklrung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewihrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-2-2:2014  EN IEC 63000:2013
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
1EC 62471:2006 (First Edition) » EN 62471:2008

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND
Christian Frank

29.06.2026
Dokumentationsbevollmichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akku-csavarozé
A termék tipusa: PPDSSA 12 Al
Gydrtdsi szdm: 514437_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az Gzembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az Gzembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjiuk, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaré természetes személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zonak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 60 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku udarni odvija¢

Model: PPDSSA 12 Al

IAN/Serijski broj:

514437_2510/000001-101000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussog: AKymynaropcku yaapeH BpTeXeH Kyy
Mogen: PPDSSA 12 Al
IAN/cepucku bpoj: 514437_2510,/000001-101000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa 0ara Co rapaHUMa 04 5 ToAHHK 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

710 NIeT FOAMHM 0 AQTYMOT HO KyNyBAFbE HO 0BOj NPOH3BOA,

HHe, N0 HOWI AMCKpewM{a, Ke 0 NONPABHME WAK 3aMEHNME
npoussogor becnnarko. Osaa rapaxuuja bapa HeucnpasHor
npOU3BOJ H AOKA30T 30 KyNyBake (cMeTKa 0 KynyBatero) 4a
Bunar nocTasenv Bo poK 04 NeT roAMHK, KAKo 1 4 Ce A0CTABK
KpTOK NUCMER onHC Ha Aed)eKTOT 1 Kora ce nojasun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpouwu aenosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OwWTeTyBatbE HO KpLAMeK Aenosw (Ha np. Mpekuysay).

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Vidator godites me bateri

Modeli: PPDSSA 12 A1

IAN/Numri serik:

514437_2510/000001-101000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 5 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda pesé viteve nga data e blerjes sé kétij produki, ne,
sipas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendésojm produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova
e blerjes (fatura e shities) té paragiten brenda pesévjecare, sé
bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim & defektit dhe

kohs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisé) ose démtime & pieséve t&
brishta (p.sh. Celés).

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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